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CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes de
réglementation applicables.

[[]] Merci de lire attentivement ces conseils de sécurité. Une mauvaise
utilisation ou le non-respect du guide de I'utilisateur et des consignes
de sécurité décharge la marque de toute responsabilité.

Pour les opérations de démarrage, de nettoyage et de maintenance,
reportez-vous au guide de I'utilisateur.

- N'utilisez pas I'appareil s'il est tombé ou s'il présente des détériorations
visibles ou anomalies de fonctionnement. Dans ce cas, n'ouvrez pas
I'appareil, mais envoyez-le au centre de service agréé le plus proche
de chez vous, car des outils spéciaux sont nécessaires pour effectuer
les réparations afin d'éviter tout danger.

« Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes
disposant de pieces détachées d'origine : réparer soi-méme un appareil
et ses accessoires peut représenter un danger pour l'utilisateur.

- Utilisez uniquement des accessoires garantis d'origine.

- Eteignez toujours I'appareil avant de procéder a l'entretien ou au
nettoyage.

- Eteignez toujours l'appareil avant de brancher ou débrancher
I'accessoire

« N'aspirez pas de substances ultrafines (platre, ciment, cendres, etc.), de
gros débris tranchants (verre), de produits nocifs (solvants, décapants,
etc.), de produits agressifs (acides, nettoyants, etc), inflammables et
explosifs (essence ou a base d'alcool).

+ Ne plongez jamais I'appareil dans plus de 5 mm d’eau, n'éclaboussez
jamais d'eau sur I'appareil et ne le rangez jamais a |'extérieur.
« En cas de pauses succinctes pendant I'aspiration, pour des raisons de

sécurité, ne placez pas le produit dans une position instable (par ex. en
I'appuyant contre un mur, sur une table ou sur le dossier d’'une chaise).

- Rangez les cables, les cordons, les petits objets et les objets non fixés.
Retirez tous les objets instables, fragiles, précieux et dangereux du sol.

« AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement I'unité d'alimentation fournie

avec cet appareil. (voir la page 8 Spécifications)

« Le cordon externe de cette unité d’alimentation ne peut pas étre
remplacé ; s'il est endommagé, le transformateur doit étre mis au
rebut.

Siles broches de la prise sont endommagées, I'unité d’alimentation
enfichable doit étre mise au rebut.
« Ne tirez jamais sur le cordon électrique pour débrancher l'unité
d‘alimentation.
- Débranchez le chargeur lorsque I'appareil est complétement chargé.

Pour les pays soumis aux réglementations européennes

(marquage C€):

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et des
personnes dénuées d'expérience ou de connaissances ou qui ont des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, si elles ont été
formées et encadrées pour |'utilisation sécuritaire et sont conscientes
des risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance. Maintenez I'appareil et le
cordon hors de portée des enfants.

Pour les autres pays, non soumis aux réglementations européennes :

« Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites, ou dénuées d'expérience ou de
connaissances, a moins qu'elles ne soient supervisées ou guidées
dans l'utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur
sécurité.

« Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Guide de l'utilisateur

- Cetappareil est destiné a un usage domestique en intérieur uniquement.
- Cet appareil est destiné a un usage sur sol dur.

- N'utilisez pas l'appareil sur les tapis, la moquette, les murs et les fenétres.
- N'utilisez pas I'appareil sans réservoirs d'eau ni rouleau.
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« N'utilisez pas I'appareil sur un sol fragile ou sensible a l'eau. Informations relatives aux batteries

« Nous vous recommandons de consulter les instructions d'utilisation y
et les précautions du fabricant du sol et de tester I'appareil sur une
surface peu visible avant de réaliser votre nettoyage. y

« Rincez les rouleaux avant la premiére utilisation.

Sécurité

« N'utilisez pas lI'appareil sur des personnes ou des animaux.

« N'exposez pas l'appareil a des températures <0°C and >a 45°C.

« Ne mettez pas d’eau a une température > a 50°C dans le réservoir. .

- Ne mettez pas de produits gras (p. ex. savon noir), moussants,
toxiques, inflammables, explosifs, corrosifs, agressifs ou contenant des

particules solides dans le réservoir d'eau. .
« Ne mettez pas d’eau de Javel dans le produit
« Le vinaigre blanc ménager peut étre utilisé pour détartrer le produit .

maximum 1x/an.
L'ajout de détergents ménagers dans le réservoir d’eau reléve de
votre responsabilité ; Rowenta / Tefal ne peut étre tenu responsable
des problemes liés a leur utilisation. Respectez les recommandations
des fabricants de détergents et ne mélangez pas plusieurs produits
dans le réservoir.
- Cet appareil rend les sols humides, de sorte qu'ils peuvent étre
glissants.
« N'utilisez pas I'appareil pieds nus, en claquettes ou en chaussures

Cet appareil contient des batteries (lithium-ion) qui pour des raisons de
sécurité sont seulement accessibles par un réparateur professionnel.
N'exposez pas l'appareil ou la batterie a une température excessive.
ATTENTION : Les batteries utilisées dans cet appareil peuvent
présenter un risque d'incendie ou de bralure chimique si elles sont
mal utilisées. Elles ne doivent pas étre démontées, court-circuitées,
stockées a < 0°C and > de 40°C ou incinérées. Tenez-les hors de la
portée des enfants. Ne les démontez pas et ne les jetez pas au feu.
Lorsque les batteries ne sont plus capables de maintenir la charge, le
bloc de batteries (lithium-ion) doit donc étre retiré. Pour remplacer
les batteries, adressez-vous au centre de service agréé le plus proche.
Ne remplacez pas un bloc de batteries rechargeables par des batteries
non rechargeables.

Soyez conscient du risque - Ne laissez pas les batteries toucher d'autres
objets métalliques (bagues, clous, vis, etc.). Vous devez prendre soin
de ne pas créer de courts-circuits dans les batteries en insérant des
objets métalliques a leurs extrémités. Si un court-circuit se produit, la
température des batteries risque de monter dangereusement et peut
causer des bralures sérieuses, voire provoquer un incendie.

En cas de fuite des batteries et de contact, ne frottez ni vos yeux, ni
vos muqueuses. Lavez-vous les mains et rincez vos yeux a l'eau claire.

Si I'inconfort persiste, consultez votre médecin.

ouvertes. Entretien/stockage/service aprés-vente

« N'arrachez pas le bouchon du réservoir d'eau et ne le mettez pas a la
bouche.

« N'utilisez pas lI'appareil sur des surfaces chaudes.

« N'utilisez pas I'appareil sur des appareils électriques tels que l'intérieur
d'un four ou des prises électriques.

« N'utilisez pas votre appareil si le réservoir d’eau fuit.

- Tenez vos cheveux, vétements amples, doigts, yeux, bouche, oreilles
ainsi que toute autre partie du corps éloignés des ouvertures et des
piéces mobiles de I'appareil, notamment de la téte de nettoyage.

« Netouchez pas les piéces rotatives sans arréter le produit et débrancher .
I'unité d’alimentation.

Eteignez le produit avant de procéder a I'entretien ou au nettoyage.
Retirez le rouleau avant de stocker votre appareil.

- Videz les réservoirs d'eau avant de ranger votre appareil.

Ne lavez pas le rouleau au lave-vaisselle ou en machine a laver.
N'immergez pas votre appareil sous I'eau et utilisez un chiffon sec ou
humide pour nettoyer le canal d'aspiration.

Utilisez la brosse fournie pour nettoyer le canal d'aspiration et le tube
du réservoir d'eau sale.

Ne nettoyez pas les buses de sortie d'eau avec des matériaux/outils
agressifs ou abrasifs.

Ne stockez pas le produit en hauteur.

Utilisez uniquement le rouleau d'origine garanti.



ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil en fin de
vie doit étre déposé dans un centre de service agréé qui s'occupera de
sa mise au rebut.

Participons a la protection de lI'environnement.

Votre appareil est prévu pour fonctionner durant de longues années.
Mais lorsque vous décidez de le remplacer, n'oubliez pas de réfléchir
a la fagcon dont vous pouvez contribuer a protéger I'environnement
en permettant de le réutiliser, de le recycler ou de le récupérer
d'une autre maniére. Les déchets d'équipements électriques et
électroniques peuvent contenir des substances nocives pouvant nuire
a l'environnement et a la santé humaine.

Cette étiquette indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec
les ordures ménageéres. Apportez-le a un point de collecte, chez le
distributeur lors de I'achat d’'un nouveau produit équivalent ou dans
un centre de service agréé pour traitement.

Avant de jeter I'appareil, retirez les batteries et jetez-les conformément
aux lois et aux dispositions locales.

Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur de
produits qui pourra vous dire quoi faire.

Participons a la protection de I'environnement !

K ®Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou
recyclables.
o Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son
traitement soit effectué.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires, WS\
piles et cordons ou %

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

DEPANNAGE/FAQ

Probléme

Causes possibles

Solutions

L'appareil aspire moins
bien, fait du bruit, siffle ou
des débris tombent au sol.

Le moteur d'aspiration est coupé
par la sécurité thermique.

Attendez quelques minutes que le moteur
refroidisse.

Le conduit d'air de I'appareil est
bloqué.

Nettoyez la téte d'aspiration, nettoyez le
conduit d'air, nettoyez le filtre et la mousse
(voir le manuel d'utilisation).

Défaillance de I'aspirateur.

Veuillez contacter le service aprés-vente

Le sol est trop humide.

Le moteur d'aspiration est coupé
par la sécurité thermique.

Attendez quelques minutes que le moteur
refroidisse.

Le débit d'eau est trop élevé ou le
rouleau est détrempé.

Assurez-vous que vous utilisez le mode
AUTO ou ECO.

Fuite d'eau

Veuillez contacter le service aprés-vente

Le sol n'est pas assez
humide

Le réservoir d'eau propre est vide.

Remplissez le réservoir avec de I'eau
propre.

Le systéme de distribution d'eau
est obstrué.

Remplissez votre réservoir d'eau avec du
vinaigre blanc froid et effectuez 1 cycle
d'autonettoyage.

Le débit d'eau est trop faible.

Assurez-vous que vous utilisez le mode
AUTO ou MAX.

L'appareil ne nettoie pas
correctement le sol.

Le rouleau est sale.

Lancez le mode autonettoyant, puis
nettoyez le rouleau a la main.

Le mode utilisé pour le nettoyage
n'est pas adapté

Utilisez le mode AUTO ou basculez entre
les modes ECO/MAX pour optimiser le
nettoyage.

Le sol est endommagé

L'accessoire est utilisé sans le
rouleau.

Utilisez toujours I'appareil avec le rouleau
en place et un réservoir d'eau propre
plein.

Un corps étranger est coincé dans
la téte de nettoyage.

Nettoyez la téte de nettoyage.

L'appareil s'éteint tout
seul.

Le réservoir d'eau sale est plein.

Videz le réservoir d'eau sale.

Le niveau de la batterie est trop
faible.

Chargez |'appareil sur sa base.

Le rouleau est coincé.

Un objet ou des fibres bloquent le
rouleau.

Démontez le rouleau et retirez tout
élément bloquant la rotation.

Un objet ou des fibres bloquent la
brosse latérale.

Vérifiez I'espace entre la brosse latérale et
le rouleau ou son support.

L'appareil projette de
I'eau partout.

Le couvercle de protection n'est
pas correctement monté.

Déverrouillez le couvercle et remettez-le
en place correctement.

Le rouleau n'est pas monté
correctement.

Déverrouillez le rouleau et remettez-le en
place correctement.




SPECIFICATIONS SAFETY INFORMATION

CHARGEURS For your safety, this the appliance complies with the applicable
Référence Pays Référence regulatory standards.
EUROPE $S-2230003659
GZ50000/ G500 ROYAUME-UNI 952230003664 [[]] Read these safety tips carefully. Improper use or non-compliance
with the user guide and safety instructions will release the brand from
BATTERIE any liability.
Référence Tension Référence For start-up, cleaning, and maintenance operations, refer to the user guide.
SS-2230003644 ou . ape . e
GZ50x000¢/ GRS 0000 185V 55-2230003616 - Do not use the appliance if it has been dropped and has visible damage
or malfunctions. In this case, do not open the appliance, but send it to
VOLUMES DES RESERVOIRS D'EAU the Authorized Service Center closest to your home, as special tools
Description Volume (ml) are required to carry out any repairs in order to avoid a danger.
Réservoir d'eau claire 730ml » Repairs should only be carried out by specialists with original spare
Réservoir deau sale 440 ml parts: repairing an appliance and its accessories yourself can be a

danger for the user.
- Use only accessories that are guaranteed to be original.
- Always turn off the appliance before maintenance or cleaning.

- Always turn off the appliance before plugging in or unplugging the
accessory

« Do not vacuum ultrafine substances (plaster, cement, ash, etc.),
large sharp debris (glass), harmful products (solvents, strippers, etc.),
aggressive products (acids, cleaners, etc.), flammable and explosive
(gasoline or alcohol-based).

« Never immerse the appliance in water upper 5mm, splash water on
the appliance, or store it outdoors.

« In case of short suction breaks, for safety reasons, do not place the
product in an unstable position (e.g. leaning on a wall, on a table or
on the back of a chair).

- Tidy up cables, supply cords, small and loose items. Remove any
unstable, fragile, precious and dangerous items from the ground.
- WARNING: Only use the supply unit provided with this appliance.
(see page 14 Specifications)
The external cord of this supply unit cannot be replaced; if the cord
is damaged, the transformer shall be scrapped. [E]



« If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in supply unit shall
be scrapped.

« Never pull the electric cord to disconnect the supply unit.
« Unplug the charger when the device is fully charged.

For countries subject to European regulations (C € marking):

- This appliance can be used by children aged 8 years and older and
people who lack experience and knowledge or have reduced physical,
sensory or mental abilities, if they have been trained and supervised
in the safe use and are aware of the risks involved. Children should
not be allowed to play with the appliance. Cleaning and maintenance
by the user should not be done by children unsupervised. Keep the
appliance and cord out of the reach of children.

For other countries not subject to European regulations:

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons
without experience or knowledge, unless they have been given prior
supervision or instruction in the use of the appliance by a person
responsible for their safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

User guide

- This appliance is for household and indoor domestic use only.

- This appliance is intended for use on hard ground.

- Do not use on rugs, carpets, walls and windows.

« Do not use the appliance without water tanks and roller.

- Do not use your appliance on fragile or water-sensitive ground.

« We recommend that you check the floor manufacturer's instructions
for use and precautions and test the appliance on an inconspicuous
surface before cleaning.

« Rinse the rollers before first use.

Security
« Do not use on people or animals.

- Do not expose the appliance to temperatures <0°C and >45°C.

« Do not put water with a temperature >50°C in the tank.

- Do not put greasy products (e.g. black soap), foaming, toxic, flammable,
explosive, corrosive, aggressive or with solid particles in the water
tank.

« Do not put bleach in the product

- Household white vinegar can be used to descale the product no more
than once a year.

The addition of household detergents to the water tank is your

responsibility; Rowenta / Tefal cannot be held responsible for any
problems associated with their use. Follow the recommendations of
detergent manufacturers and do not mix several products in the tank.

- This appliance makes the floors damp, so they can be slippery.

- Do not use the appliance barefoot, in flip-flops or open-toed shoes.

« Do not tear off or mouth the water tank cap.

« Do not use the appliance on hot surfaces.

« Do not use the appliance on electrical appliances such as the inside of
ovens or electrical outlets.

« Do not use your appliance if the water tank is leaking.

- Keep hair, loose clothing, fingers, eyes, mouth, ears, and other parts
of the body away from openings and moving parts of the appliance,
including the cleaning head.

- Do not touch the rotating parts without stopping the product and
disconnecting the supply unit.

Battery information

« This unit contains batteries (Lithium lon) which for safety reasons are
only accessible by a professional repairer.

- Do not expose the appliance or battery to excessive temperature.

- WARNING: The battery used in this appliance may present risk of fire
or chemical burn if used incorrectly. It should not be disassembled,
short-circuited or stored at < 0°C and > 40°C or incinerated. Keep out
of the reach of children. Do not disassemble it or throw it in fire.

« When the battery is nolonger able to hold the charge, the battery pack
(Lithium lon) should be removed. To replace the batteries, contact
your nearest Approved Service Centre.

- Do notreplace a block of rechargeable batteries with non-rechargeable
batteries.



- Be aware of the risk - Do not let batteries touch other metal objects
(rings, nails, screws, etc). You must take care not to create short circuits
in the batteries by inserting metal objects at their ends. If a short
circuit occurs, the battery temperature may rise dangerously and can
cause serious burns or even catch fire.

- If the batteries leak and in case of contact, do not rub your eyes or any
mucous membranes. Wash your hands and rinse your eyes with clean

water. If the discomfort persists, consult your doctor.

Maintenance/Storage/After-sales service

« Turn off the product before performing service or cleaning.

« Remove the roller before storing your appliance.

- Empty the water tanks before storing your appliance.

« Do not wash the roller in the dishwasher or washing machine.

- Do not put your appliance under water and use a dry or damp cloth or
to clean the suction channel.

« Use the supplied brush attachment to clean the suction channel and
the dirty water tank tube.

- Do not clean the water outlet nozzles with aggressive or abrasive
materials/tools.

« Do not store the product at heights.

« Use only guaranteed original roller.

ENVIRONMENT

In accordance with current regulations, any end-of-life appliance must
be deposited in an authorized Service Center which will manage its
disposal.

Let's help protect the environment.

Your appliance is designed to work for many years. But when you decide
to replace it, don't forget to think about how you can help protect
the environment by allowing it to be reused, recycled, or otherwise
reclaimed. Waste electrical and electronic equipment can contain
harmful substances that can harm the environment and human health.

This label indicates that this product should not be disposed of with
household waste. Bring it to a collection point, to the distributor when

purchasing a new equivalent product, or to an authorized service center
for processing.

Before disposing of the appliance, remove the battery and dispose of it
in accordance with local laws and regulations.

If you have any questions, please contact your product dealer who will
be able to tell you what to do.

Environment protection first!
E ®Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.
SLeave it at a local civic waste collection point.

TROUBLESHOOTING/FAQS

Issue Possible Causes Solutions

The suction motor is cut off by the | Wait a few minutes for the motor to cool

The appliance has less thermal safety switch. down.

suction, makes noise or a . . . Clean the suction head, clean the air
o The appliance's air channel is
whistling sound, or drops channel, clean the filter and foam (see user
. blocked.
debris on the ground. manual).

Failure of the vacuum cleaner. Please contact our after-sales service.

The suction motor is cut off by the | Wait a few minutes for the motor to cool
thermal safety switch. down.

The water flow is too high or the Make sure that you are using AUTO mode
roller is soaked. or ECO mode.

The floor is too wet.

Water leakage. Please contact our after-sales service.

The clean water tank is empty. Fill the clean water tank with water.

The water distribution system is Fill your water tank with cold household white

The floor is not wet .
clogged. vinegar and perform one Self-Clean cycle.

enough.

Make sure that you are using AUTO mode

The water flow is too low. or MAX mode.

Launch Self-Clean cycle, then clean the

The roller is dirty. roller by hand

The appliance does not

clean the floor properly. [ The appliance has not been setto | Use AUTO mode or switch between ECO
the correct mode for cleaning. mode and MAX mode to optimize cleaning.

The accessory has been used
The appliance damages | Without the roller.

the floor. A foreign object is stuck in the
cleaning head.

Always use the appliance with the roller
fitted and the clean water tank full.

Clean the cleaning head.

The dirty water tank is full. Empty the dirty water tank.

The appliance shuts
down on its own.

The battery level is too low. Charge the appliance on its base.




Issue

Possible Causes

Solutions

The roller is stuck.

An object or fibers are blocking
theroller.

Disassemble the roller and remove any
items that are blocking the rotation.

An object or fibers are blocking
the side brush.

Check between the side brush and the
roller or its holder.

water everywhere.

The protective cover is not

The appliance splashes mounted properly.

Detach the cover and replace it correctly.

The roller is mounted incorrectly.

Detach the roller and replace it correctly.

CHARGERS
Reference Country Reference
EUROPE SS-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx
UNITED-KINGDOM $S-2230003664
BATTERY
Reference Voltage Reference
$5-2230003644 or
GZ50xxxx/GF50xxxx 185V $5-2230003616
WATER TANKS VOLUMES
Description Volume (mL)
Clean water tank 730 mL
Dirty water tank 440 mL

SICHERHEITSHINWEISE

Zu lhrer Sicherheit entspricht dieses Gerat den geltenden gesetzlichen
Normen.

[LL]] Lesen Sie diese Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Bei
unsachgemaBerVerwendung oder Missachtung des Benutzerhandbuchs
und der Sicherheitsanweisungen Gibernimmt die Marke keinerlei Haftung.

Informationen zur Inbetriebnahme, Reinigung und Pflege des Produkts
finden Sie im Benutzerhandbuch.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es heruntergefallen ist und
sichtbare Schaden aufweist oder nicht ordnungsgemal funktioniert.
Offnen Sie das Gerit in diesem Fall nicht, sondern senden Sie es
an das autorisierte Kundendienstzentrum in lhrer Nahe, da fir die
Durchfiihrung von Reparaturen spezielle Werkzeuge erforderlich sind,
um Gefahren zu vermeiden.

« Reparaturen dirfen nur von Fachkraften mit Original-Ersatzteilen
durchgefiihrt werden: Die selbststandige Reparatur eines Gerates und
seines Zubehors kann eine Gefahr flir den Benutzer darstellen.

- Verwenden Sie nur garantiertes Original-Zubehor.
« Schalten Sie das Gerat vor jeder Wartung oder Reinigung aus.

« Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie Zubehor anschlieRen oder
entfernen

- Saugen Sie keine extrem feinen Substanzen (Putz, Zement, Asche
usw.), gro3e scharfkantige Bruchstlicke (Glas), atzende Produkte
(Losungsmittel, Beizmittel usw.), angreifende Produkte (Sauren,
Reinigungsmittel usw.) sowie entziindliche und explosive Stoffe
(benzin- oder alkoholbasiert) ein.

« Tauchen Sie das Gerat niemals tiefer als 5 mm in Wasser, schitzen Sie
das Gerat vor Spritzwasser und bewahren Sie es nicht im Freien auf.

- Stellen Sie das Produkt bei kurzen Unterbrechungen des Saugvorgangs
aus Sicherheitsgriinden nicht in einer instabilen Position ab (z. B. an
eine Wand, einen Tisch oder eine Stuhllehne gelehnt).

- Entfernen Sie Kabel, Verlangerungskabel sowie kleine und lose

Gegenstande. Entfernen Sie alle nicht stabilen, zerbrechlichen,
wertvollen und gefahrlichen Gegenstande vom Boden. @



- WARNHINWEIS: Verwenden Sie nur das im Lieferumfang des Gerats
bereitgestellte Netzteil. (Siehe Seite 22 ,Technische Daten”)

Das externe Kabel dieses Netzteils kann nicht ausgetauscht
werden; wenn das Kabel beschadigt ist, muss der Transformator
entsorgt werden.

- Wenn die Stifte der Steckerteile beschadigt sind, muss das Netzteil
entsorgt werden.

« Ziehen Sie niemals am Netzkabel, um das Netzteil von der
Stromversorgung zu trennen.

« Ziehen Sie das Ladegerat ab, wenn das Gerat vollstandig aufgeladen ist.

Fiir Lander im Geltungsbereich der europdischen Verordnungen
(C€ -Kennzeichnung):

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen
verwendet werden, die an Erfahrung und Kenntnissen mangelt
oder deren korperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten
eingeschrankt sind, wenn sie im sicheren Gebrauch des Gerats
geschult und beaufsichtigt wurden und die damit verbundenen
Risiken kennen. Kindern sollte nicht erlaubt werden, mit dem Gerat
zu spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden. Halten Sie das Gerat und das
Netzkabel auBBer Reichweite von Kindern.

Fiir Lander auB3erhalb des Geltungsbereiches der europdischen

Verordnungen:

- Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von Personen (einschlieBlich
Kindern) benutzt zu werden, deren koérperliche, sensorische oder
mentale Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung
und Kenntnissen mangelt; es sei denn, sie wurden zuvor in der
Benutzung des Gerates unterwiesen und werden von einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt.

- Kinder muissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

Benutzerhandbuch
- Dieses Gerdt ist nur fir den Hausgebrauch und den Gebrauch in

Innenraumen bestimmt.

- Dieses Gerat ist fiir den Einsatz auf Hartboden vorgesehen.

- Verwenden Sie es nicht auf Teppichen, Teppichbéden, Wanden und
Fenstern verwenden.

« Verwenden Sie das Gerat nicht ohne Wasserbehalter und Walzenbdrste.

- Verwenden Sie das Gerat nicht auf empfindlichen oder
wasserempfindlichen Boden.

« Wir empfehlen lhnen, vor der Reinigung die Anweisungen und
VorsichtsmalBnahmen des Bodenherstellers zu tGberprifen und das
Gerat an einer unauffalligen Stelle zu testen.

- Spulen Sie die Walzen vor dem ersten Gebrauch.

Sicherheit

« Nicht bei Menschen oder Tieren verwenden.

- Setzen Sie das Gerat keinen Temperaturen von <0°C and >45 °C aus

 Geben Sie kein Wasser mit einer Temperatur von tiber 50 °C in den
Tank.

- Geben Sie keine fettigen Produkte (z. B. schwarze Seife) sowie
schaumbildende, giftige, entziindliche, explosive, datzende, aggressive
oder Produkte mit festen Partikeln in den Wassertank.

+ Geben Sie keine Bleichmittel in das Produkt

- Haushaltsessig kann maximal einmal pro Jahr zum Entkalken des

Gerats verwendet werden.

Die Zugabe von Haushaltsreinigern in den Wassertank liegt in lhrer

Verantwortung. Rowenta/Tefal kann nicht fir Probleme im

Zusammenhang mit der Verwendung haftbar gemacht werden.
Folgen Sie den Empfehlungen des Reinigungsmittelherstellers und
mischen Sie nicht mehrere Produkte im Tank.

« Durch die Verwendung dieses Gerats werden die Boden feucht und
kdnnen deshalb rutschig sein.

« Verwenden Sie das Gerat nicht barful3, mit Flip-Flops oder mit offenen
Schuhen.

« ReiBen Sie die Kappe des Wassertanks nicht ab und entfernen Sie sie
nicht mit dem Mund.

« Verwenden Sie das Gerat nicht auf heil3en Oberflachen.

- Verwenden Sie das Gerat nicht an elektrischen Geraten wie z. B. in
Ofen oder Steckdosen.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Wassertank undicht ist.



- Halten Sie Haare, weite Kleidung, Finger, Augen, Mund, Ohren und
andere Korperteile von den Offnungen und beweglichen Teilen
einschlieBlich des Reinigungskopfs des Gerats fern.

- Beriihren Sie die sich drehenden Teile nicht, bevor das Gerat
ausgeschaltet und das Netzteil vom Stromnetz getrennt ist.

Akkuinformationen

- Dieses Gerat enthalt Akkus (Lithium-lonen), zu denen aus
Sicherheitsgriinden nur qualifiziertes Fachpersonal Zugang hat.

- Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinen UbermafBig hohen
Temperaturen aus.

« WARNUNG: Der in diesem Gerat verwendete Akku kann bei
unsachgemaBem Gebrauch Feuer fangen oder Veratzungen
hervorrufen. Er darf nicht zerlegt, kurzgeschlossen, bei < 0°C and >
40 °C gelagert oder verbrannt werden. Von Kindern fernhalten. Nicht
zerlegen und nicht ins Feuer werfen.

« Wenn der Akku (Lithium-lonen-Akku) nicht mehr aufgeladen werden
kann, sollte er entfernt werden. Wenden Sie sich fur den Austausch
von Akkus an lhre nachste autorisierte Kundendienstzentrale.

« Wiederaufladbare Akkus diirfen nicht durch Einwegbatterien ersetzt
werden.

- Seien Sie sich des Risikos bewusst — Beruihren Sie mit den Akkus keine
anderen Metallgegenstande (Ringe, Nagel, Schrauben usw.). Achten Sie
darauf, dass Sie die Akkus an den Polen nicht mit Metallgegenstanden
bertihren und dadurch einen Kurzschluss hervorrufen. Bei einem
Kurzschluss kann die Akku-Temperatur gefahrlich ansteigen und zu
ernsthaften Verbrennungen oder zu einem Brand des Akkus flihren.

- Falls ein Akku auslauft und Sie damit in Kontakt kommen, bertihren
Sie mit den Handen nicht Ihre Augen oder Schleimhaute. Waschen Sie
Ihre Hande und spiilen Sie Ihre Augen mit klarem Wasser. Suchen Sie

bei Beschwerden einen Arzt auf.

Wartung/Lagerung/Kundendienst

« Schalten Sie das Gerat vor der Durchfiihrung von Wartungsarbeiten
oder Reinigungsarbeiten aus.

« Entfernen Sie die Walzenbiirste, bevor Sie das Gerat verstauen.

« Leeren Sie die Wassertanks, bevor Sie das Gerat verstauen.

- Die Walzenbirste darf nicht in der Spilmaschine oder in der
Waschmaschine gereinigt werden.

- Legen Sie das Gerat nicht ins Wasser, und verwenden Sie ein trockenes
oder feuchtes Tuch, um das Saugrohr zu reinigen.

- Verwenden Sie den mitgelieferten Burstenaufsatz, um das Saugrohr
und den Schlauch des Schmutzwassertanks zu reinigen.

- Reinigen Sie die Auslassdiisen fuir Wasser nicht mit aggressiven oder
scheuernden Materialien/Werkzeugen.

« Bewahren Sie das Produkt nicht in groer Fallhéhe auf.

- Verwenden Sie nur garantierte Original-Walzenbirsten.

UMWELTSCHUTZ

Gemall den geltenden Vorschriften muss jedes Gerat, das seine
Betriebsdauer erreicht hat, zu einem autorisierten Kundendienstzentrum
gebracht werden, das die Entsorgung Gbernimmt.

Lassen Sie uns den Umweltschutz unterstiitzen.

Das Gerat wurde so entwickelt, dass Sie es viele Jahre nutzen kénnen.
Wenn Sie sich jedoch entscheiden, es zu ersetzen, denken Sie
daran, wie Sie helfen kénnen, die Umwelt zu schitzen, indem Sie es
wiederverwenden, recyceln oder auf andere Weise wiederverwerten.
Elektro- und Elektronik-Altgerate kdnnen sowohl fir die Umwelt als
auch fir die menschliche Gesundheit schadliche Substanzen enthalten.

Dieses Etikett weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit dem
Hausmill entsorgt werden darf. Bringen Sie es zu einer Abholstelle,
zum Handler, wenn Sie ein neues, gleichwertiges Produkt kaufen, oder
zu einer autorisierte Kundendienstzentrale fiir die weitere Bearbeitung.

Entfernen Sie vor der Entsorgung des Gerats den Akku und entsorgen Sie
diesen gemaR den geltenden Vorschriften und ortlichen Bestimmungen.

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich an |hren Produkthandler.
Dieser kann Sie Uiber das weitere Vorgehen beraten.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE”

ﬁ Das auf Elektro- und Elektronikgeriten regelmaBig abgebildete

Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass
das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.




GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden
als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgeraten haben diese einer
vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren.
Altgerate gehoren insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in
spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mogliche
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmallige Entsorgung bedingt
sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus
denen sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende
Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus
dem Altgerat zerstoérungsfrei entnommen werden kénnen, sind Sie als
Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu
entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei
den Sammelstellen der offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte

zur nachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder
Handler.

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf
hin, dass Sie fir das Loschen personenbezogener Daten auf den zu
entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

K ®lhr Gerat enthéalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet
werden konnen.
2 Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer

Stadt oder Gemeinde ab.

FEHLERBEHEBUNG/HAUFIG GESTELLTE FRAGEN

Problem Magliche Ursachen Lésungen
Der Saugmotor W.Ird durch den Warten Sie einige Minuten, bis der Motor
Thermo-Sicherheitsschalter abaekiihlt ist
Das Gerét saugt abgeschaltet. K )

schlechter, macht
Gerdusche, pfeift, oder
Schmutz fallt auf den
Boden.

Der Luftkanal des Geréts ist
blockiert.

Reinigen Sie den Saugkopf, den Luftkanal,
den Filter und den Schaumstoff (siehe
Benutzerhandbuch).

Stérung am Staubsauger.

Bitte wenden Sie sich an unseren
Kundendienst.

Der Boden ist zu nass.

Der Saugmotor wird durch den
Thermo-Sicherheitsschalter
abgeschaltet.

Warten Sie einige Minuten, bis der Motor
abgekdihlt ist.

Der Wasserdurchfluss ist zu hoch
oder die Walze ist feucht.

Vergewissern Sie sich, dass Sie den AUTO-
Modus oder den ECO-Modus verwenden.

Wasser tritt aus

Bitte wenden Sie sich an unseren
Kundendienst.

Der Boden ist nicht nass
genug.

Der Frischwasserbehdlter ist leer.

Fillen Sie den Behélter mit Wasser.

Das Wasserverteilungssystem ist
verstopft.

Fullen Sie den Wasserbehalter mit kaltem
Haushaltsessig, und fiihren Sie das
Selbstreinigungsprogramm aus.

Der Wasserdurchfluss ist zu niedrig.

Vergewissern Sie sich, dass Sie den AUTO-
Modus oder den MAX-Modus verwenden.

Das Gerét reinigt den
Boden nicht richtig.

Die Walze ist verschmutzt.

Starten Sie den Selbstreinigungsmodus
und reinigen Sie die Walze dann von
Hand.

Es wird nicht der richtige
Reinigungsmodus verwendet.

Verwenden Sie den AUTO-Modus oder
wechseln Sie zwischen den ECO-/MAX-
Modi, um die Reinigung zu optimieren.

Der Boden ist beschadigt.

Das Zubehor wird ohne Walze
verwendet.

Verwenden Sie das Gerdt immer mit
angebrachter Walze und einem vollen
Wasserbehalter.

Im Reinigungskopf ist ein
Fremdkdrper eingeklemmt.

Saubern Sie den Reinigungskopf.

Das Gerat schaltet sich
von selbst aus.

Der Schmutzwasserbehlter ist
voll.

Leeren Sie den Schmutzwasserbehalter.

Der Akkustand ist zu niedrig.

Laden Sie das Gerdt auf der Basisstation
auf.

Blockierte Walze.

Ein Gegenstand oder Stofffasern
blockieren die Walze.

Entfernen Sie die Walze und alle
Gegensténde, die die Drehung blockieren.

Ein Gegenstand oder Stofffasern
blockieren die seitliche Brste.

Priifen Sie den Raum zwischen der
seitlichen Burste und der Walze oder ihrer
Halterung.

Wasser spritzt Gberall hin.

Die Schutzabdeckung ist nicht
ordnungsgemaf angebracht.

Entriegeln Sie die Abdeckung und setzen
Sie sie wieder ein.

Die Walze ist falsch angebracht.

Losen Sie die Walze und setzen Sie sie
wieder ein.

(2]



TECHNISCHE DATEN

LADEGERATE

Referenz

Land

Referenz

GZ50xxxx/GF50xxxx

EUROPA

$5-2230003659

VEREINIGTES-KONIGREICH

$S-2230003664

AKKU

Referenz

Spannung

Referenz

GZ50xxxx/GF50xxxx

185V

$5-2230003644 oder
$5-2230003616

WASSERTANKVOLUMEN

Beschreibung

Volumen (ml)

Frischwassertank

730 ml

Schmutzwassertank

440 ml

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke wettelijke
normen.

[@] Lees deze veiligheidstips zorgvuldig door. Onjuist gebruik of niet-
naleving van de gebruikershandleiding en veiligheidsinstructies ontheft
het merk van elke aansprakelijkheid.

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor informatie over opstarten,
reiniging en onderhoud.

« Gebruik het apparaat niet als het gevallen is en zichtbare schade of
defecten heeft. Open in dat geval het apparaat niet, maar stuur het
naar het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum, omdat er speciaal
gereedschap nodig is om reparaties uit te voeren om gevaar te
voorkomen.

- Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door specialisten met
originele reserveonderdelen: het zelf repareren van een apparaat en
de bijbehorende accessoires kan gevaarlijk zijn voor de gebruiker.

« Gebruik alleen accessoires waarvan gegarandeerd is dat ze origineel
zijn.
« Schakel het apparaat altijd uit voor onderhoud of reiniging.

« Schakel het apparaat altijd uit voordat u de stekker in het stopcontact
steekt of de stekker uit het stopcontact haalt

« Zuig geen uiterst fijne stoffen (pleisterwerk, cement, as, enz.),
grote scherpe resten (glas), schadelijke producten (oplosmiddelen,
afbijtmiddelen, enz.), agressieve producten (zuren, reinigingsmiddelen,
enz.), ontvlambaar en explosief (benzine of alcohol) op.

- Dompel het apparaat nooit onder in water dieper dan 5 mm, spat niet
met water op het apparaat en bewaar het niet buiten.

- Plaats om veiligheidsredenen bij korte zuigonderbrekingen het
product niet in een onstabiele positie (bijv. leunend op een muur, op
een tafel of de rugleuning van een stoel).

- Ruim kabels, voedingssnoeren, kleine en losse voorwerpen op.
Verwijder instabiele, breekbare, kostbare en gevaarlijke voorwerpen
van de grond.



« WAARSCHUWING: Gebruik alleen de voedingseenheid die met het
apparaat is meegeleverd. (zie pagina 28 Specificaties)

Het externe snoer van deze voedingseenheid kan niet worden
vervangen; als het snoer beschadigd is, moet de transformator
worden afgedankt.

- Als de pennen van de stekkers beschadigd zijn, moet de
voedingseenheid worden afgedankt.

« Trek nooit aan het netsnoer om de voedingseenheid los te koppelen.
+ Koppel de lader los wanneer het apparaat volledig is opgeladen.

Voor landen die onder de Europese regelgeving vallen

(C€ -markering):

- Ditapparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en mensen
die geen ervaring en kennis hebben of verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens hebben, mits zij zijn getraind in
en onder toezicht staan voor veilig gebruik en zich bewust zijn van
de risico's. Laat kinderen niet spelen met het apparaat. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door
kinderen zonder toezicht. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen.

Voor andere landen die niet onder EU-regelgeving vallen:

- Dit apparaat is niet bestemd om te worden gebruikt door personen
(onder wie kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogens of personen met een gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij zij onder toezicht staan of instructie hebben gekregen over het
gebruik van het apparaat door iemand die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid.

- Kinderen moeten onder toezicht staan om te voorkomen dat ze met
het apparaat spelen.

Gebruikershandleiding

- Ditapparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis.
- Dit apparaat is bedoeld voor gebruik op harde vloeren.

« Gebruik het apparaat niet op vloerkleed, tapijten, muren en ramen.

« Gebruik het apparaat niet zonder waterreservoirs en rolborstel.

- Gebruik het apparaat niet op kwetsbare of watergevoelige grond.

- Wij raden u aan de gebruiksaanwijzing en voorzorgsmaatregelen van
de vloerfabrikant te raadplegen en het apparaat op een onopvallend
oppervlak te testen voordat u het schoonmaakt.

- Spoel de rolborstels af voor het eerste gebruik.

Veiligheid

« Gebruik het apparaat niet gebruiken op mensen of dieren.

- Stel het apparaat niet bloot aan temperaturen <0°C and > 45°C.

- Doe geen water met een temperatuur > 50°C in het reservoir.

« Gebruik geen vettige producten (bijv.zwarte zeep) of schuimvormende,
giftige, ontvlambare, explosieve, corrosieve, agressieve middelen of
middelen met vaste deeltjes in het waterreservoir.

« Doe geen bleekmiddel in het product

« Schoonmaakazijn kan maximaal één keer per jaar worden gebruikt
om het product te ontkalken.

Het toevoegen van huishoudelijke reinigingsmiddelen aan het

waterreservoir is uw verantwoordelijkheid; Rowenta / Tefal kan niet
verantwoordelijk worden gehouden voor eventuele problemen in
verband met het gebruik ervan. Volg de aanbevelingen van de
schoonmaakmiddellenfabrikant en meng geen verschillende
producten in het reservoir.

- Dit apparaat maakt de vloeren vochtig, waardoor ze glad kunnen zijn.

« Gebruik het apparaat niet als u blootsvoets bent of teenslippers of
schoenen met open tenen draagt.

« Scheur of snijd de dop van het waterreservoir niet af.

- Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan.

- Gebruik het apparaat niet op elektrische apparaten zoals de
binnenkant van ovens of stopcontacten.

« Gebruik het apparaat niet als het waterreservoir lekt.

- Houd haar, losse kleding, vingers, ogen, mond, oren en andere
lichaamsdelen uit de buurt van de openingen en bewegende delen
van het apparaat, met name de reinigingskop.

- Raak de draaiende onderdelen niet aan zonder het apparaat uit te
zetten en de stekker uit het stopcontact te halen.

Accu-informatie

« Deze eenheid bevat accu’s (lithium-ion) die om veiligheidsredenen
alleen toegankelijk zijn voor een professionele reparateur.

- Stel het apparaat of de accu niet bloot aan hoge temperaturen.

&



« WAARSCHUWING: De accu die in dit apparaat is gebruikt, kan bij
onjuist gebruik brandgevaar of risico op chemische brandwonden
veroorzaken. Deze mag niet worden gedemonteerd, kortgesloten,
opgeslagen bij < 0°C and > 40 °C of verbrand. Buiten het bereik van
kinderen houden. Haal de accu niet uit elkaar en gooi deze niet in vuur.

- Wanneer de accu de lading niet langer kan vasthouden, moet de accu-
eenheid (lithium-ion) worden verwijderd. Neem contact op met het
dichtstbijzijnde erkende servicecentrum als u de accu’s wilt vervangen.

- Vervang geen oplaadbare accu's door niet-oplaadbare accu's.

« Zorg dat de accu's niet met metalen voorwerpen (ringen, spijkers,
draaien, enz.) in aanraking komen. Zorg dat er geen kortsluiting in de
accu’s ontstaat door metalen voorwerpen in hun uiteinde te stoppen.
Als er kortsluiting optreedt, kan de temperatuur in de accu’s gevaarlijk
oplopen, met ernstige brandwonden of zelfs brand als mogelijk resultaat.

« Als de accu’s lekken, wrijf dan in geval van contact niet in uw ogen of
slijmvliezen. Was uw handen en spoel uw ogen uit met schoon water.

Als het ongemak aanhoudt, raadpleeg uw arts.

Onderhoud/opslag/aftersales-service

« Schakel het product uit voordat u onderhoud of reiniging uitvoert.

- Verwijder de rolborstel voordat u het apparaat opbergt.

- Leeg de waterreservoirs voordat u uw apparaat opbergt.

« Was de rolborstel niet in de vaatwasmachine of wasmachine.

- Dompel het apparaat niet onder in water en gebruik een droge of
vochtige doek of om het zuigkanaal schoon te maken.

+ Gebruik de bijgeleverde opzetborstel om het aanzuigkanaal en de
buis van het vuilwaterreservoir schoon te maken.

- Maak de watersproeiers niet schoon met agressieve of schurende
materialen/gereedschappen.

- Bewaar het product niet op hoogte.

« Gebruik alleen gegarandeerd originele rolborstel.

MILIEUBESCHERMING

In overeenstemming met de geldende voorschriften moet elk afgedankt
apparaat worden gedeponeerd bij een erkend servicecentrum dat de
verwijdering ervan zal beheren.

Draag bij aan de bescherming van het milieu.

Uw apparaat is ontworpen om jarenlang mee te gaan. Als u op een
gegeven moment besluit om dit te vervangen, vergeet dan niet
hoe u bij kunt dragen aan de bescherming van het milieu door het
apparaat te laten hergebruiken, te recyclen of op een andere manier de
bruikbare grondstoffen te laten terugwinnen. Afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kan schadelijke stoffen bevatten die het
milieu en de volksgezondheid kunnen beschadigen.

Dit label geeft aan dat dit product niet met huishoudelijk afval mag
worden afgevoerd. Breng het naar een inzamelpunt, naar een leverancier
wanneer u een nieuw, vergelijkbaar product koopt of naar een erkend
servicecentrum zodat het kan worden verwerkt.

Voordat u het apparaat afvoert, moet u de accu verwijderen en volgens
de voorschriften en lokale wetgeving afvoeren.

Als u vragen hebt, kunt u contact opnemen met de verkoper van het
product, die u kan adviseren over wat u moet doen.

Wees vriendelijk voor het milieu!
ﬁ ®Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
oLever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze
technische dienst.

PROBLEEMOPLOSSING/FAQ

Probleem

Mogelijke oorzaken

Oplossingen

Het apparaat zuigt
minder goed, maakt
lawaai, maakt een
fluitend geluid of laat vuil
achter op de grond.

De zuigmotor is uitgeschakeld
door de thermische
veiligheidsschakelaar.

Wacht een paar minuten tot de motor is
afgekoeld.

Het luchtkanaal van het apparaat is
geblokkeerd.

Reinig de zuigkop, reinig het luchtkanaal,

reinig het filter en het schuim (zie de
gebruikershandleiding).

Storing van de stofzuiger.

Neem contact op met de klantenservice.

De vloer is te nat.

De zuigmotor is uitgeschakeld
door de thermische
veiligheidsschakelaar.

Wacht een paar minuten tot de motor is
afgekoeld.

De waterstroom is te groot of de
rolborstel is te vochtig.

Zorg ervoor dat u de AUTO-modus of de
ECO-modus gebruikt.

Waterlekkage

Neem contact op met de klantenservice.




Probleem

Mogelijke oorzaken

Oplossingen

Het reservoir voor schoon water
is leeg.

Vul het reservoir met schoon water.

De vloer is niet nat

Het waterdistributiesysteem is

Vul het waterreservoir met koude schoon-

genoeg. verstopt. maakazijn en voer 1 zelfreinigingscyclus uit.
De waterstroom is te Klein Zorg ervoor dat u de AUTO-modus of de
) MAX-modus gebruikt.
De rolborstel is vuil. Start een zelfreinigingsprocedure en reinig
de rolborstel vervolgens met de hand.
Het apparaat maakt de

vloer niet goed schoon.

De reinigingsmodus wordt niet
aangepast

Gebruik de AUTO-modus of schakel
tussen de ECO-/MAX-modi om de
reiniging te optimaliseren.

De vloer is beschadigd

Het accessoire wordt gebruikt
zonder de rolborstel.

Gebruik het apparaat altijd met de
rolborstel bevestigd en met een vol
reservoir voor schoon water.

Er zit een vreemd voorwerp vast in
de reinigingskop.

Reinig de reinigingskop.

Het reservoir voor vuil water is vol.

Leeg het reservoir voor vuil water.

Het apparaat schakelt
automatisch uit.

Het batterijniveau is te laag.

Laad het apparaat op het oplaadstation
op.

De rolborstel wordt geblokkeerd
door een object of vezels.

Demonteer de rolborstel en verwijder de
voorwerpen die de rotatie blokkeren.

Vastgelopen rolborstel.

De zijborstel wordt geblokkeerd
door een object of vezels.

Controleer de ruimte tussen de zijborstel
en de rolborstel of de houder.

Het apparaat laat overal

De beschermkap is niet goed
gemonteerd.

Haal de kap eraf en plaats deze op de
juiste wijze terug.

spetters achter.

De rolborstel is verkeerd

Haal de rolborstel eraf en plaats deze op

gemonteerd. de juiste wijze terug.
OPLADERS
Referentie Land Referentie
EUROPA $S-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx
VERENIGD KONINKRIJK $S-2230003664
ACCU
Referentie Spanning Referentie
GZ50xxx/GF50xxx 185V 55-2230003644 of

$5-2230003616

VOLUMES WATERRESERVOIRS

Beschrijving Volume (ml)
Waterreservoir reinigen 730 ml
Reservoir voor vuil water 440 ml

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Para tu seguridad, este aparato cumple con las normativas aplicables.

[[]] Leeestos consejos de sequridad detenidamente. El uso inadecuado
o el incumplimiento de la guia de usuario y las instrucciones de
seguridad eximiran a la marca de cualquier responsabilidad.

Es)

Para las operaciones de puesta en marcha, limpieza y mantenimiento,
consulta la guia del usuario.

« No utilices el aparato si se ha caido o si presenta dafos visibles o
errores de funcionamiento. En ese caso, no abras el aparato. Envialo
al servicio técnico oficial mas cercano a tu hogar, ya que se requieren
herramientas especiales para llevar a cabo las reparaciones y evitar
riesgos.

- Las reparaciones deben llevarlas a cabo Unicamente especialistas
con piezas de repuesto originales: la reparacion de un aparato y sus
accesorios por tu cuenta puede suponer un riesgo para el usuario.

- Utiliza Unicamente accesorios que estén garantizados como originales.

- Apaga siempre el aparato antes de realizar tareas de mantenimiento
o limpieza.

- Apaga siempre el aparato antes de conectar o desconectar el accesorio.

- No aspires sustancias ultrafinas (yeso, cemento, cenizas, etc.),
grandes residuos cortantes (vidrio), productos nocivos (disolventes,
decapantes, etc.), productos agresivos (acidos, limpiadores, etc.) o
productos inflamables y explosivos (con gasolina o alcohol).

- Nunca sumerjas el aparato en agua mas de 5 mm, salpiques agua
sobre el aparato ni lo almacenes al aire libre.

« En caso de detener la aspiracién brevemente, por motivos de
seguridad no coloques el producto en una posicién inestable (p. €j.,
apoyado en la pared, una mesa o el respaldo de unassilla).

- Recoge los cables y elementos pequenos o que puedan estar sueltos.
Retira cualquier objeto inestable, fragil, valioso o que suponga algun
peligro del suelo.

- ADVERTENCIA: Utiliza unicamente la unidad de alimentacién
suministrada con el aparato. (consulta la pagina 34 Especificaciones)



El cable externo de esta unidad de alimentaciéon no se puede - Enjuaga los rodillos antes del primer uso.
sustituir; si se dana el cable, se debe desechar el transformador.

- Si las conexiones de las piezas del enchufe estan dafadas, desecha la
unidad de alimentacién del enchufe.

Seguridad

- No utilices el aparato en personas o animales.

- No expongas el aparato a temperaturas superiores a 45 °C.

« Nunca tire’s del cable eléctrico para desconectar la unidad de . No pongas en el depésito agua a una temperatura superior a 50 °C. (ES)
alimentacion. « No pongas productos oleosos (p. ej., jabon negro), espuma, productos

» Desenchufa el cargador cuando el dispositivo esté completamente toxicos, inflamables, explosivos, corrosivos, agresivos o con particulas
cargado. sélidas en el depésito de agua.

- No pongas lejia en el producto

« No puedes utilizar vinagre blanco para la descalcificacion del producto

mas de una vez al afo.
La adicién de detergentes domésticos al depdsito de agua es tu
responsabilidad; Rowenta/Tefal no asumen la responsabilidad por
los problemas asociados con el uso de estos. Sigue las recomendaciones
del fabricante del detergente y no mezcles diferentes productos en el

Para los paises sujetos a la normativa europea (marcado C€):

- Este aparato puede ser utilizado por nifos de 8 anos en adelante
y por personas que carecen de experiencia y conocimientos o con
discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, siempre que estén
bajo supervision, hayan sido entrenados en el uso seguro del aparato
y sean conscientes de los riesgos que supone su uso. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben

depdsito.
realizarlos nifos sin supervisidon. Mantén el aparato y el cable fuera del . Este aparato humedece los suelos, por lo que pueden estar resbaladizos.
alcance de los nifios. - No utilices el aparato descalzo ni con chanclas o zapatos abiertos.

- No arranques ni mordisquees la tapa del depésito de agua.

« No utilices el aparato en superficies calientes.

« No utilices el aparato en aparatos eléctricos, como en el interior de un
horno o en enchufes.

- No utilices el aparato si el depésito de agua tiene fugas.

- Mantén el pelo, la ropa holgada, los dedos, los ojos, la boca, las orejas
y otras partes del cuerpo alejados de las aberturas y las partes moviles
del aparato, lo que incluye el cabezal de limpieza.

Para otros paises no sujetos a la normativa europea:

- Este aparato no debe ser usado por personas (esto incluye nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas, o personas
sin experiencia o conocimientos, salvo que estén bajo supervision
o reciban instrucciones relacionadas con el uso del aparato por otra
persona responsable de su seguridad.

- Se recomienda vigilar a los niflos para garantizar que no juegan con

el aparato. . . . .
P - No toques las piezas giratorias sin antes detener el producto y
Guia del usuario desconectar la unidad de alimentacion.
- Este aparato esta disefiado solo para uso doméstico y en interiores. Informacién de la bateria
- Este aparato esta disefiado para uso en suelos duros. - Esta unidad contiene baterias (ion-litio). Por razones de seguridad,
- No utilices el aparato en moquetas, alfombras, paredes y ventanas. solo debe manipularlas un reparador profesional.

- No expongas el aparato o la bateria a una temperatura excesiva.

+ No utilices el aparato sin los depdsitos de agua y el rodillo. - ADVERTENCIA: La bateria utilizada en este aparato puede presentar

- No utilices el aparato en suelos fragiles o sensibles al agua. un riesgo de incendio o quemaduras quimicas si se utiliza de manera
- Te recomendamos que consultes las instrucciones de uso y las inadecuada. No desmontes, incineres, provoques cortocircuitos o
precauciones del fabricante del suelo y que pruebes el aparato en una guardes la bateria a temperaturas superiores a 40 °C. Mantenla fuera

superficie discreta antes de llevar a cabo la limpieza. del alcance de los nifios. No desmontes la bateria ni la arrojes al fuego.@



 Cuando la bateria deje de cargarse, debes retirar el bloque de baterias
(ion-litio). Para sustituir las baterias, ponte en contacto con el centro
de servicio técnico oficial mas cercano.

« No sustituyas un bloque de baterias recargables con baterias que no
sean recargables.

« Ten en cuenta el riesgo: no dejes que las baterias toquen otros objetos
metalicos (anillos, clavos, tornillos, etc.). No trates de introducir objetos
metalicos en las baterias, ya que puedes provocar un cortocircuito. Si se
produce un cortocircuito, la temperatura de las baterias puede subir de
forma peligrosa y provocar quemaduras graves, o incluso un incendio.

- En caso de que las baterias presenten fugas, no te frotes ni los ojos ni
las mucosas. Lavate las manos y aclarate los ojos con agua limpia. Si la
molestia persiste, consulta a tu médico.

Mantenimiento/almacenamiento/servicio posventa

« Apaga el producto antes de llevar a cabo el mantenimiento o la limpieza.

« Retira el rodillo antes de almacenar el aparato.

- Vacia los depdsitos de agua antes de almacenar el aparato.

+ No laves el rodillo en el lavavajillas o la lavadora.

« No pongas el aparato bajo el agua y utiliza un pano seco o humedecido
para limpiar el canal de aspiracion.

- Utiliza el cepillo incluido para limpiar el canal de aspiracion y el tubo
sucio del depdsito de agua.

+ No limpies las boquillas de salida de agua con materiales o herramientas
agresivos o abrasivos.

« No almacenes el producto a alturas elevadas.

« Utiliza unicamente un rodillo original garantizado.

PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE

De acuerdo con las normativas vigentes, cualquier aparato que haya
finalizado su vida util debe depositarse en un centro de servicio
autorizado, que se encargara de desecharlo.

Ayudemos a proteger el medio ambiente.

Este aparato se ha disefiado para durar muchos afos. Sin embargo,
cuando decidas sustituirlo, piensa en como puedes ayudar a cuidar del
medio ambiente permitiendo que se reutilice, recicle o recupere de
alguna otra forma. Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos

pueden contener sustancias nocivas que pueden danar el medio
ambiente y la salud humana.

Esta etiqueta indica que el producto no debe desecharse con la basura
domeéstica. Llévalo a un punto de recogida, al distribuidor cuando
compres un nuevo producto equivalente o a un centro de servicio
autorizado para su procesamiento.

Antes de desechar el aparato, extrae la bateria y deséchala de acuerdo
con la legislacién y las normativas locales.

Si tienes alguna pregunta, ponte en contacto con el distribuidor del
producto para que te indique qué hacer.

i i Participe en la conservacion del medio ambiente ! !

ﬁ ®Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o
reciclables.

oEntréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida

Especifico o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta

donde seré tratado de forma adecuada.

RESOLUCION DE PROBLEMAS/PREGUNTAS MAS FRECUENTES

Problema Causas Posibles Soluciones

El interruptor de seguridad térmica
ha desactivado el motor de
succion.

Espera unos minutos hasta que el motor

se enfrie.
El aparato tiene menos

succién, hace ruido
o un silbido, o suelta
escombros en el suelo.

Limpie la cabeza de succién, limpie el
canal de aire, limpie el filtro y la espuma
(consulte el manual de usuario).

El canal de aire del aparato esta
bloqueado.

Por favor, contacte con nuestro servicio

Fallo del aspirador. postventa,

El interruptor de seguridad térmica
ha desactivado el motor de
succion.

Espera unos minutos hasta que el motor
se enfrie.

El suelo estd demasiado

El flujo de agua es demasiado alto | Asegurese de que esta utilizando el modo

mojado. o el rodillo estd empapado. AUTO o ECO.
Por favor, contacte con nuestro servicio
Fuga de agua.
postventa.

El depdsito de agua limpia estd Llene el depésito de agua limpia con
vacio. agua.

El suelo no esté lo

suficientemente mojado.

El sistema de distribucion de agua
estd obstruido.

Llene su depésito de agua con vinagre
blanco doméstico frio y realice un ciclo de
Auto-Limpieza.

El flujo de agua es demasiado bajo.

Asegurese de que esta utilizando el modo
AUTO o MAX.

Es)



Problema

Causas Posibles

Soluciones

El rodillo estd sucio.

Inicie el ciclo de Auto-Limpieza, luego
limpie el rodillo a mano.

El aparato no limpia bien
el suelo.

El aparato no ha sido configurado
al modo correcto para la limpieza.

Utilice el modo AUTO o cambie entre
el modo ECO y MAX para optimizar la
limpieza.

El aparato dafa el suelo.

El accesorio ha sido utilizado sin el
rodillo.

Siempre utilice el aparato con el rodillo
colocado y el depésito de agua limpia
lleno.

Un objeto extraio estd atascado en
la cabeza de limpieza.

Limpie la cabeza de limpieza.

El aparato se apaga por

El depdsito de agua sucia esta
lleno.

Vacie el depdsito de agua sucia.

si mismo.

El nivel de bateria es demasiado
bajo.

Cargue el aparato en su base.

Un objeto o fibras estan
bloqueando el rodillo.

Desmonte el rodillo y retire cualquier

objeto que esté bloqueando la rotacién.

El rodillo esté atascado.

Un objeto o fibras estan
bloqueando el cepillo lateral.

Revise entre el cepillo lateral y el rodillo o

su soporte.

El aparato salpica agua

La cubierta protectora no esta
montada correctamente.

Desmonte la cubierta y coléquela
correctamente.

por todas partes.

El rodillo estd montado

Desmonte el rodillo y coléquelo

incorrectamente. correctamente.
CARGADORES
Referencia Pais Referencia
EUROPA $S-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx
REINO UNIDO §S-2230003664
BATERIA
Referencia Voltaje Referencia
SS-2230003644 o
GZ50xxxx/GF50xxxx 185V $5-2230003616

VOLUMENES DE LOS DEPOSITOS DE AGUA

Descripcion Volumen (ml)
Depésito de agua limpio 730 ml
Depésito de agua sucio 440 ml

INSTRUCOES DE SEGURANGA

Para a sua seguranca, o aparelho esta em conformidade com as normas
regulamentares aplicaveis.

[LL]] Leia atentamente estas sugestdes de seguranca. A utilizacdo
incorreta ou o incumprimento do manual do utilizador e das instrucdes
de seguranca isentam a marca de qualquer responsabilidade.

Para a utilizacao, limpeza e opera¢cdes de manutencao, consulte o manual
do utilizador.

- Nao utilize o aparelho se este tiver caido e se apresentar sinais visiveis de
danos ou avarias. Neste caso, nao abra o aparelho e envie-o para o Servico
de Assisténcia Técnica autorizado mais préximo da sua residéncia, uma
vez que sao necessdrias ferramentas especiais para efetuar quaisquer
reparacoes, a fim de evitar situagdes de perigo para o utilizador.

« As reparacoes s6 devem ser efetuadas por especialistas com pecas
sobresselentes originais: reparar um aparelho e os seus acessorios
pode representar perigos para o utilizador.

- Utilize apenas acessérios com garantia de que sdo originais.

« Desligue sempre o aparelho antes de efetuar a manutencao ou
limpeza.

« Desligue sempre o aparelho antes de o ligar ou desligar da tomada

- Ndo aspire substancias extremamente finas (gesso, cimento, cinzas,
etc.), fragmentos grandes cortantes (vidro), produtos nocivos
(solventes, decapantes, etc.), agentes agressivos (acidos, detergentes,
etc.), inflamaveis e explosivos (a base de gasolina ou alcool).

« Nunca mergulhe o aparelho em agua a uma altura superior a 5 mm,
salpique agua sobre o aparelho ou o guarde no exterior.

« No caso de pequenas pausas na aspiracao, por motivos de seguranca,
nao coloque o aparelho numa posicao instavel (por exemplo, apoiado
numa parede, mesa ou nas costas de uma cadeira).

- Organize os fios, cabos de alimentacao e objetos pequenos e soltos.
Retire quaisquer objetos instaveis, frageis, preciosos e perigosos do chao.

« AVISO: utilize apenas a unidade de alimentacdo fornecida com este
aparelho. (consulte a pagina 40 Especificacoes).



O cabo externo desta unidade de alimentacdao nao pode ser
substituido; se o cabo estiver danificado, o transformador tem de
ser eliminado.

« Se os pinos da ficha estiverem danificados, a unidade de alimentacao
deve ser eliminada.

« Nunca puxe o fio elétrico para desligar a unidade de alimentacao.

+ Desconecte o carregador quando o dispositivo estiver completamente
carregado.

Para paises sujeitos aos regulamentos europeus (marcacao C €):

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual
ou superior a 8 anos e por pessoas com falta de experiéncia e
conhecimento ou que tenham capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, caso sejam devidamente acompanhadas ou
instruidas sobre a utilizacao segura do aparelho e compreendam os
riscos envolvidos. As criancas nao devem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutencao por parte do utilizador nao devem ser
realizadas por criangas sem supervisao. Mantenha o aparelho e o cabo
de alimentacao fora do alcance de criancas.

Para outros paises nao sujeitos aos regulamentos europeus:

- Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, exceto se
devidamente acompanhadas e instruidas previamente sobre a correta
utilizacao do aparelho pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

« As criancas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam
com o aparelho.

Manual do utilizador

- Este aparelho destina-se apenas a utilizacdao doméstica no interior.

- Este aparelho destina-se a ser utilizado em pisos duros.

- Nao utilize o aparelho em carpetes, tapetes, paredes e janelas.

« Nao utilize o aparelho sem os reservatérios de dgua e a escova rotativa.
« Nao utilize o aparelho em pisos frageis ou sensiveis a dgua.

- Recomendamos que verifique as instrucdes de utilizacao e as
precaucdes do fabricante do piso e que teste o aparelho numa
superficie pouco visivel antes de proceder a limpeza.

- Enxague os rolos antes do primeiro uso.

Seguranca

« Nao utilize em pessoas ou animais.

« Nao exponha o aparelho a temperaturas <0°C and >45 °C.

« Nao coloque dgua com uma temperatura >50 °C no reservatorio.

- Nao coloque produtos gordurosos (por exemplo, sabao preto),
espumantes, téxicos, inflamaveis, explosivos, corrosivos, agressivos
ou com particulas solidas no reservatério de agua.

« Nao coloque lixivia no aparelho

« O vinagre branco doméstico pode ser usado para descalcificar o

produto nao mais que uma vez por ano.
A adicao de detergentes domésticos ao reservatorio de agua é da
sua responsabilidade; a Rowenta/Tefal ndo pode ser responsabilizada
por quaisquer problemas associados a sua utilizacao. Siga as
recomendagdes dos fabricantes dos detergentes e nao misture varios
produtos no reservatorio.

- Este aparelho torna os pisos humidos, podendo torna-los escorregadios.

- Nao utilize o aparelho sem calcado, nem com chinelos de dedo ou
sapatos abertos.

« Nao retire a tampa do reservatério de agua a forca ou com a boca.

- Nao utilize o aparelho em superficies quentes.

- Nao utilize o aparelho combinado com aparelhos elétricos, como o
interior de fornos ou tomadas elétricas.

- Ndo utilize o aparelho se o reservatério de dgua apresentar fugas.

- Mantenha o cabelo, roupa larga, os dedos, os olhos, a boca, as orelhas
e outras partes do corpo afastados das aberturas e das pecas méveis
do aparelho, incluindo a cabeca de limpeza.

- Ndo toque nas partes rotativas antes de parar o aparelho e desligar a
unidade de alimentacao.

Informacgoes da bateria

- Esta unidade contém baterias (i6es de litio) que, por motivos de
seguranca, apenas podem ser acedidas por um reparador profissional.

- Nao exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.

« AVISO: A bateria utilizada neste aparelho pode apresentar risco de
incéndio ou queimaduras quimicas se for utilizada incorretamente.
Nao deve ser desmontada, armazenada a < 0°C and > 40 °C ou



incinerada, nem devem ser criados curtos-circuitos com a mesma.
Mantenha fora do alcance das criancas. Ndo a desmonte nem atire
para chamas.

- Quando deixar de suportar a carga, a bateria (ides de litio) deve
ser removida. Para substituir a bateria, contacte o nosso Centro de
Assisténcia autorizado mais préximo.

« Nao substitua um bloco de baterias recarregaveis por baterias nao
recarregaveis.

- Tenha em atencao os riscos. Nao deixe que as baterias toquem
em outros objetos metalicos (anéis, pregos, parafusos, etc.). Deve
ter cuidado para ndo criar curto-circuitos nas baterias ao inserir
objetos metalicos nas extremidades. Se ocorrer um curto-circuito,
a temperatura da bateria pode subir perigosamente e provocar
queimaduras graves ou até mesmo incendiar-se.

- Se as baterias apresentarem fugas e em caso de contacto, ndo esfregue
os olhos ou quaisquer membranas mucosas. Lave as maos e os olhos

com agua limpa. Se o desconforto persistir, consulte o seu médico.

Manutencao/armazenamento/servico pds-venda

- Desligue o aparelho antes de efetuar a manutencao ou limpeza.

- Retire a escova rotativa antes de guardar o aparelho.

- Esvazie os reservatérios de agua antes de guardar o aparelho.

- Ndo lave a escova rotativa na maquina de lavar loica nem na maquina
de lavar roupa.

« Nao coloque o aparelho sob agua e utilize um pano seco ou humido
para limpar o canal de aspiracao.

« Utilize o acessorio de escova fornecido para limpar o canal de aspiragao
e o tubo do reservatério de agua suja.

« Nao limpe os bocais de saida de 4gua com materiais/ferramentas
agressivos ou abrasivos.

 Ndo guarde o aparelho num local elevado.

- Utilize apenas a escova rotativa original com garantia.

PROTEGER O AMBIENTE

Em conformidade com os regulamentos em vigor, quaisquer aparelhos
em fim de vida util devem ser depositados num Servico de Assisténcia

Técnica autorizado que se encarregara da sua eliminacao.
Protecao do ambiente em primeiro lugar!

O seu aparelho foi concebido para funcionar durante muitos anos.
Mas quando decidir substitui-lo, nao se esqueca de pensar em como
pode ajudar a proteger o ambiente, permitindo que o aparelho seja
reutilizado, reciclado ou recuperado de alguma outra forma. Os residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos podem conter substancias
nocivas que podem causar danos no ambiente e na saide humana.
Esta etiqueta indica que este aparelho nao deve ser eliminado
juntamente com o lixo doméstico. Entregue-o num ponto de recolha,
no distribuidor, quando comprar um aparelho equivalente novo, ou
num Servico de Assisténcia Técnica autorizado para processamento.
Antes de eliminar o aparelho, retire a bateria e proceda a sua eliminacao
de acordo com a legislacao e os regulamentos locais.

Se tiver quaisquer duvidas, contacte o revendedor do seu aparelho, que
poderd indicar-lhe o que deve fazer.

Proteccao do ambiente em primeiro lugar!

E ®O seu produto contém materiais que podem ser recuperados
ou reciclados.
9Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu
tratamento

RESOLUCAO DE PROBLEMAS / PERGUNTAS FREQUENTES

Problema

Causas possiveis

Solugoes

O aparelho néo aspira
tao bem, é ruidoso,
assobia ou os detritos
caem para o chao.

O motor de succéo é desligado pelo
interruptor de seguranca térmica.

Espere alguns minutos para que o motor
esfrie.

O canal de ar do aparelho esta
bloqueado.

Limpe a cabeca de succéo, o canal de ar,
o filtro e a espuma (consulte o manual do
utilizador).

Avaria no aspirador.

Contacte o nosso Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.

O piso estd demasiado
molhado.

O motor de succéo é desligado pelo
interruptor de seguranca térmica.

Espere alguns minutos para que o motor
esfrie.

O fluxo de dgua é demasiado
elevado ou a escova rotativa esta
muito molhada.

Certifique-se de que esta a utilizar o
modo AUTOMATICO ou o modo ECO.

Fuga de agua

Contacte 0 nosso Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.




Problema

Causas possiveis

Solucées

O piso ndo estd
suficientemente
molhado.

O reservatorio de dgua limpa esté vazio.

Encha o reservatério de dgua limpa.

O sistema de distribuicdo de agua
estd entupido.

Encha o reservatério de dgua com
vinagre branco frio e realize 1 ciclo de
limpeza automatica.

O fluxo da dgua é demasiado baixo.

Certifique-se de que estd a utilizar o
modo AUTOMATICO ou o0 modo MAX.

O aparelho ndo esta a
limpar devidamente
0 piso.

A escova rotativa esta suja.

Inicie o modo de limpeza automatica
e, em seguida, limpe a escova rotativa
manualmente.

O modo utilizado para limpar nao é
o adequado

Utilize o modo AUTOMATICO ou alterne
entre os modos ECO/MAX para otimizar
a limpeza.

O piso esta danificado

O acessorio é utilizado sem a escova
rotativa.

Utilize sempre o aparelho com a escova
rotativa montada e um reservatério de
4gua limpa cheio.

Um objeto estranho esté preso na
cabeca de limpeza.

Limpe a cabeca de limpeza.

O aparelho desliga-se
autonomamente.

O reservatoério de 4gua suja esta cheio.

Esvazie o reservatdrio de agua suja.

O nivel da agua é demasiado baixo.

Carregue o aparelho na base.

Escova rotativa presa.

A escova rotativa estd a ser bloqueada
por um objeto ou por fibras.

Desmonte a escova rotativa e remova
tudo o que esteja a bloquear a rotagéo.

A escova lateral estd a ser bloqueada
por um objeto ou por fibras.

Verifique os espacos entre a escova lateral
e a escova rotativa ou o respetivo suporte.

O aparelho salpica
muito.

A tampa de protecdo ndo estd
devidamente montada.

Desbloqueie a tampa e volte a coloca-la
corretamente.

A escova rotativa esta montada
incorretamente.

Desbloqueie a escova rotativa e volte a
coloca-la corretamente.

CARREGADORES
Referéncia Pais Referéncia
EUROPA §S-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx
REINO UNIDO 55-2230003664
BATERIA
Referéncia Tensao Referéncia
GZ50xxxx/GF50xxxx 185V 55-2230003644 ou

$5-2230003616

VOLUMES DOS RESERVATORIOS DE AGUA

Descricao Volume (ml)
Reservatoério de agua limpa 730 ml
Reservatério de agua suja 440 ml

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Per la sicurezza degli utenti, questo apparecchio & conforme agli
standard normativi in vigore.

m Leggere attentamente questi suggerimenti per la sicurezza. L'uso
improprio o la mancata conformita alla guida dell'utente e alle istruzioni
di sicurezza sollevano l'azienda produttrice da qualsiasi responsabilita.

Per le operazioni di avvio, pulizia e manutenzione, fare riferimento alla
guida dell'utente.

Non utilizzare I'apparecchio se € caduto e presenta danni visibili o
funziona in modo anomalo. In tal caso, non aprire I'apparecchio, ma
inviarlo al centro di assistenza autorizzato piu vicino, poiché sono
necessari adeguati strumenti per eseguire eventuali riparazioni al fine
di evitare pericoli.

Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da personale
specializzato con pezzi di ricambio originali: la riparazione di un
apparecchio e dei relativi accessori puo rappresentare un pericolo per
l'utente.

Utilizzare solo accessori garantiti come originali.

Spegnere sempre l'apparecchio prima di eseguire interventi di
manutenzione o pulizia.

Spegnere sempre |'apparecchio prima di collegare o scollegare I'accessorio
Non aspirare sostanze ultrafini (intonaco, cemento, cenere, ecc.),
grandi detriti appuntiti (vetro), prodotti nocivi (solventi, svernicianti,
ecc.), prodotti aggressivi (acidi, detergenti, ecc.), inflammabili ed
esplosivi (a base di benzina o alcool).

Non immergere mai l'apparecchio in acqua se questa supera i 5 mm,
non spruzzare acqua sull'apparecchio e non riporlo all'aperto.

In caso di brevi pause di aspirazione, per motividi sicurezza, non lasciare
il prodotto in una posizione instabile (ad esempio, appoggiandolo a
una parete, a un tavolo o sul retro di una sedia).

Riordinare fili, cavi di alimentazione e piccoli oggetti sfusi.
Rimuovere dal pavimento eventuali oggetti instabili, fragili, preziosi
o pericolosi.

ATTENZIONE: Utilizzare solo I'unita di alimentazione fornita con
I'apparecchio. (Vedere la pagina 46 delle specifiche)



Il cavo esterno di questa unita di alimentazione non puo essere
sostituito; se il cavo & danneggiato, il trasformatore deve essere smaltito.

« Seipoli della spina sono danneggiati, I'unita di alimentazione plug-in
dovra essere smaltita.

+ Non tirare mai il cavo elettrico per scollegare |'unita di alimentazione.

« Scollegare il caricabatterie quando il dispositivo & completamente
carico.

Per i paesi soggetti alle normative europee (marchio C€):

« Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari
o superiore a 8 anni e da persone che non ne hanno esperienza e
conoscenza o che hanno capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte,
se sono stati addestrati e sono supervisionati sull'uso sicuro e se sono
consapevoli dei rischi connessi. Non lasciare che i bambini giochino
con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente
non devono essere eseguite da bambini senza supervisione. Tenere
I'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

Per gli altri paesi non soggetti alle normative europee:

« Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi
i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di
esperienza o conoscenza,

« a meno che non siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

- Sorvegliareibambini peraccertarsi che non giochino con I'apparecchio.

Guida per l'utente

+ Questo apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico e
in ambienti interni.

« Questo apparecchio & destinato all'uso su pavimenti duri.
« Non utilizzare su moquette, tappeti, pareti e finestre.
« Non utilizzate I'apparecchio senza serbatoi dell'acqua e rullo.

- Non utilizzare I'apparecchio su pavimenti delicati o non resistenti
all'acqua.
- Si consiglia di controllare le istruzioni per I'uso e le precauzioni del

produttore del pavimento e di testare I'apparecchio su una superficie
poco visibile prima della pulizia.

- Lavare i rulli prima del primo utilizzo.

Sicurezza

« Non utilizzare su persone o animali.

- Non esporre |'apparecchio a temperature <0°C and >45°C.

- Non versare acqua a temperatura > 50 °C nel serbatoio.

« Nonintrodurre prodotti grassi (ad esempio sapone nero), schiumogeni,
tossici, infiammabili, esplosivi, corrosivi, aggressivi o con particelle
solide nel serbatoio dell'acqua.

- Non inserire candeggina nel prodotto

- E possibile utilizzare I'aceto bianco domestico per decalcificare il
prodotto al massimo una volta all'anno.

;m L'aggiunta di detergenti domestici al serbatoio dell'acqua e

responsabilita dell'utente; Rowenta/Tefal non puo essere ritenuta
responsabile per eventuali problemi associati al loro utilizzo. Seguire
le raccomandazioni per l'uso fornite dai produttori dei detergenti e
non miscelare diversi prodotti nel serbatoio.

« Questo apparecchio rende i pavimenti umidi che possono quindi
diventare scivolosi.

« Non utilizzare I'apparecchio a piedi scalzi o indossando infradito o
scarpe aperte.

- Non tirare o serrare il tappo del serbatoio dell'acqua.

« Non toccare le superfici calde dell'apparecchio.

- Non utilizzare I'apparecchio con altri apparecchi elettrici, come
I'interno di forni o prese elettriche.

- Non utilizzare lI'apparecchio se il serbatoio dell'acqua presenta perdite.

- Tenere capelli, abiti ampi, dita, occhi, bocca, orecchie e altre parti del
corpo lontane dalle aperture e dalle parti mobili dell'apparecchio,
soprattutto dalla testina di pulizia.

- Non toccare le parti rotanti senza prima arrestare e scollegare l'unita
di alimentazione.

Informazioni sulla batteria

« Questa unita contiene batterie (agli ioni di litio) che per motivi di
sicurezza sono accessibili solo da parte di personale esperto.

- Non esporre l'apparecchio o la batteria a temperature eccessive.

« ATTENZIONE: se impiegata in modo errato, la batteria utilizzata in
questo apparecchio puo provocare incendi o ustioni chimiche. Non
deve essere smontata, messa in cortocircuito o conservata a < 0°Cand
> 40 °C o incenerita. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non
smontarle o gettarle nel fuoco.



« Quando la batteria non ¢ piu in grado di mantenere la carica, il blocco
batteria (agliioni di litio) deve essere rimosso. Per sostituire le batterie,
contattare il centro di assistenza autorizzato piu vicino.

« Non sostituire un blocco di batterie ricaricabili con batterie non
ricaricabili.

- Prestare attenzione ai rischi: non lasciare che le batterie tocchino
altri oggetti metallici (anelli, chiodi, viti, ecc.). Prestare attenzione a
non creare cortocircuiti nelle batterie inserendo oggetti metallici alle
estremita. In caso di corto circuito, la temperatura della batteria pud
salire pericolosamente e causare gravi ustioni o persino innescare
incendi.

« Se si viene a contatto con eventuali perdite delle batterie, non
strofinarsi gli occhi o le mucose. Lavare le mani e sciacquare gli occhi
con acqua pulita. Se il disagio persiste, consultare il medico.

Manutenzione/Conservazione/Assistenza post-vendita

- Spegnere il prodotto prima di eseguire interventi di manutenzione o
pulizia.

« Rimuovere il rullo prima di riporre l'apparecchio.

- Svuotare i serbatoi dell'acqua prima di riporre l'apparecchio.

« Non lavare il rullo in lavastoviglie o in lavatrice.

- Non immergere l'apparecchio in acqua e utilizzare un panno asciutto
o umido, anche per pulire il canale di aspirazione.

- Utilizzare l'accessorio spazzola in dotazione per pulire il canale di
aspirazione e il tubo del serbatoio dell'acqua sporca.

« Non pulire gli ugelli di uscita dell'acqua con materiali/utensili
aggressivi o abrasivi.

« Non riporre il prodotto a un'altezza elevata.

« Utilizzare solo un rullo originale garantito.

TUTELA DELLAMBIENTE

In conformita con le normative vigenti, qualsiasi apparecchio fuori uso
deve essere depositato presso un centro di assistenza autorizzato che
provvedera allo smaltimento.

Contribuire alla protezione ambientale.

L'apparecchio & progettato per funzionare per molti anni. Tuttavia,
quando si decide di sostituirlo, &€ necessario pensare a come contribuire

a proteggere I'ambiente consentendo che venga riutilizzato, riciclato
o altrimenti recuperato. | rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche possono contenere sostanze nocive che causano danni
all'ambiente e alla salute delle persone.

Questa etichetta indica che il prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. E necessario portarlo presso un punto di raccolta, presso
il distributore in caso di acquisto di un nuovo prodotto equivalente o
presso un centro di assistenza autorizzato, i quali si occuperanno dello
smaltimento.

Prima di smaltire I'apparecchio, rimuovere la batteria e smaltirla
separatamente in conformita alle leggi e alle disposizioni locali.

In caso di domande, contattare il rivenditore del prodotto che potra
fornire le necessarie informazioni.

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !

ﬁ @[l vostro apparecchio & composto da diversi materiali che
possono essere riciclati.
oLasciatelo in un punto diraccolta o presso un Centro Assistenza

Autorizzato.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI/DOMANDE FREQUENTI

Problema Possibili cause Soluzioni

Il motore di aspirazione puo essere
bloccato tramite l'interruttore di
sicurezza termica.

Attendere qualche minuto perché il motore si
L'apparecchio non raffreddi.

aspira bene, fa

rumore, emette un
sibilo o lascia detriti
sul pavimento.

Pulire la testina di aspirazione, il canale
dell'aria, il filtro normale e il filtro per la
schiuma (vedere il Manuale dell'utente).

Il canale dell'aria & ostruito.

Malfunionamento dell'aspirapolvere.

Contattare il centro di assistenza.

Il pavimento &
troppo bagnato.

Il motore di aspirazione puo essere
bloccato tramite l'interruttore di
sicurezza termica.

Attendere qualche minuto perché il motore si
raffreddi.

Il flusso dell'acqua é troppo forte o/il
rullo & inzuppato.

Accertarsi di utilizzare la modalita AUTO o la
modalita ECO.

Perdita di acqua

Contattare il centro di assistenza.




Problema

Possibili cause

Soluzioni

Il serbatoio dell'aqua pulita & vuoto.

Riempire il serbatoio pulito con acqua.

Il pavimento non &
abbastanza bagnato.

Il sistema di distribuzione dell'acqua
e ostruito.

Riempire il serbatoio dell'acqua con aceto bianco)
domestico freddo e avviare 1 ciclo di autopulizia.

Il flusso d'acqua é troppo lento.

Accertarsi di utilizzare la modalita AUTO o la
modalita MAX.

L'apparecchio

Il rullo e sporco.

Avviare la modalita di autopulizia e poi pulire
il rullo manualmente.

non pulisce
accuratamente il
pavimento.

La modalita utilizzata per la pulizia
non ¢ adatta.

Utilizzare la modalita AUTO o passare dalla
modalita ECO alla modalita MAX e viceversa
per ottimizzare la pulizia.

Il pavimento e

L'accessorio e utilizzato senza il
rullo.

L'apparecchio deve essere sempre utilizzato
con il rullo montato e il serbatoio di acqua
pulita pieno.

danneggiato.

Un oggetto estraneo & incastrato
nella testina di pulizia.

Pulire la testina di pulizia.

L'apparecchio si

Il serbatoio di acqua sporca € pieno.

Svuotare il serbatoio di acqua sporca.

spegne da solo.

Il livello della batteria & basso.

Caricare I'apparecchio sulla base.

Un oggetto o delle fibre stanno
bloccando il rullo.

Smontare il rullo e rimuovere eventuali
oggetti che bloccano la rotazione.

Rullo bloccato.

Un oggetto o delle fibre stanno
bloccando la spazzola laterale.

Controllare tra la spazzola laterale e il rullo o
il relativo supporto.

L'apparecchio
schizza acqua

Il coperchio di protezione non e
montato in modo corretto.

Sbloccare il coperchio e riposizionarlo
correttamente.

dappertutto. Il rullo non & montato in modo corretto,| Sbloccare il rullo e riposizionarlo correttamente.
CARICABATTERIE
Riferimento Paese Riferimento
EUROPA S$S-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx
REGNO UNITO S$S-2230003664
BATTERIA
Riferimento Tensione Riferimento
§$S-2230003644 o
GZ50xxxx/GF50xxxx 185V $5-2230003616

VOLUMI DEI SERBATOI DELLACQUA

Descrizione Volume (ml)
Serbatoio dell'acqua pulito 730 mL
Serbatoio dell'acqua sporco 440 mL

[ﬁ]

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta standardele legale aplicabile.

L[] Cititi cu atentie aceste recomandari de siguranta. Folosirea
necorespunzatoare sau nerespectarea ghidului de utilizare si a
instructiunilor de siguranta exonereaza marca de orice raspundere.

Pentru operatiuni de pornire, curatare si intretinere, consultati ghidul de
utilizare.

« Nu folositi aparatul daca a fost scapat pe jos si are urme vizibile de
deteriorare sau daca nu functioneaza corect. In acest caz, nu deschideti
aparatul, ci trimiteti-l la cel mai apropiat centru de service autorizat
deoarece este nevoie de unelte speciale pentru a efectua reparatiile
si a evita pericolele.

- Reparatiile trebuie efectuate doar de specialisti, cu piese de schimb

originale: utilizatorul se pune in pericol daca repara singur un aparat
si accesoriile.

- Folositi numai accesorii garantate a fi originale.

« Opriti intotdeauna aparatul inainte de intretinere sau curatare.

« Opriti intotdeauna aparatul inainte de a conecta sau a deconecta un
accesoriu.

- Nu aspirati substante foarte fine (ipsos, ciment, cenusa etc.), resturi
mari si ascutite (sticla), produse daunatoare (solventi, decapanti etc.),
produse agresive (acizi, agenti de curatare etc.), substante inflamabile
si explozive (pe baza de benzina sau alcool).

« Nu scufundati niciodata aparatul in apa mai adanca de 5 mm, nu-I
stropiti cu apa si nu-l depozitati afara.

- In cazul unor pauze scurte in timpul aspirarii, din motive de siguranta,
nu puneti produsul intr-o pozitie instabila (de ex. sprijinit de perete,
de masa sau de spatarul unui scaun).

- Strangeti cablurile, snururile si articolele mici imprastiate. Strangeti de
pe sol orice articol instabil, fragil, periculos sau de valoare.

- AVERTISMENT: Folositi doar unitatea de alimentare furnizata
fmpreuna cu aparatul. (a se vedea pagina 52 Specificatii)



Cablul extern al acestei unitati de alimentare nu poate fi inlocuit.
Daca se deterioreaza cablul, transformatorul trebuie casat.

« Daca pinii stecarului se deterioreaza, sursa de alimentare de conectat
la priza trebuie casata.

« Nu trageti niciodata de cablul electric pentru a deconecta unitatea de
alimentare.

« Deconectati incarcatorul atunci cand dispozitivul este incarcat
complet.

Pentru tari supuse reglementarilor europene (marcaj C €):

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste de peste 8 ani si de
catre persoane lipsite de experienta si cunostinte ori cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse doar daca au fost instruite cu
privire la utilizarea in siguranta, au fost supravegheate si inteleg
pericolele aferente. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
siintretinerea nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati. Nu lasati
aparatul si cablul la indemana copiilor.

Pentru alte tari, nesupuse reglementarilor europene:

« Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite de experienta
si cunostinte decat daca au fost supravegheate sau instruite in prealabil
cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila
pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

Ghid de utilizare

- Acest aparat este doar pentru uz casnic, in interior.

« Acest aparat trebuie folosit pe podele dure.

« Nu folositi pe covoare, mochete, pereti si ferestre.

« Nu folositi aparatul fara rezervoare de apa si rola.

- Nu folositi aparatul pe sol fragil sau vulnerabil la apa.

« Va recomandam sa consultati instructiunile producatorului pardoselii
pentru a vedea utilizarea si masurile de precautie. De asemenea,

inainte de a incepe curatarea, testati aparatul pe o suprafata care trece
neobservata.

- Clatiti rolele inaintea primei utilizari.

Siguranta

« Nu folositi pe oameni sau animale.

« Nu expuneti aparatul la temperaturi mai mari de 45 °C.

« Nu turnati apa cu temperatura mai mare de 50 °Cin rezervor.

« Nu puneti in rezervorul de apa produse grase (de ex. sapun negru),
spumante, toxice, inflamabile, explozive, corozive, agresive sau cu
particule solide.

» Nu puneti inalbitor in produs

- Otetul alb de uz casnic poate fi utilizat pentru a elimina calcarul din
produs nu mai mult de o data pe an.

@ Daca adaugati detergenti casnici in apa din rezervor, o faceti pe propria

raspundere. Rowenta/Tefal nuisi asuma raspunderea pentru probleme
asociate cu utilizarea lor. Respectati recomandarile producatorilor
detergentilor si nu amestecati mai multe produse in rezervor.

- Acest aparat umezeste podelele, care pot fi asadar alunecoase.

« Nu utilizati acest aparat in picioarele goale, daca purtati slapi sau
incaltaminte deschisa la degete.

« Nu rupeti si nu perforati capacul rezervorului de apa.

- Nu folositi aparatul pe suprafete fierbinti.

- Nu folositi aparatul pentru a curdta aparatele electrocasnice, de
exemplu interiorul cuptorului, sau prizele electrice.

« Nu folositi aparatul daca rezervorul de apa curge.

- Tineti departe de deschiderile si partile in miscare ale aparatului (in
special de capul de curatare) parul, imbracamintea larga, degetele,
ochii, gura, urechile si alte parti ale corpului.

- Nu atingeti piesele rotative fara a opri produsul si a deconecta unitatea
de alimentare.

Informatii despre baterie

« Aceasta unitate contine acumulatori (litiu-ion) care, din motive de
sigurantad, pot fi accesati doar de un reparator profesionist.

« Nu expuneti aparatul sau acumulatorul la temperaturi excesive.

« AVERTISMENT: Daca este utilizat incorect, acumulatorul folosit in
acest aparat poate prezenta risc de incendiu sau de arsuri chimice.



Nu trebuie dezasamblat, scurtcircuitat sau depozitat la temperaturi de
peste 40 °C si nici incinerat. A nu se lasa la indemana copiilor. A nu se
dezasambla sau arunca in foc.

« Atunci cand nu se mai poate mentine incarcat, acumulatorul (litiu-ion)
trebuie scos. Pentru a inlocui acumulatorii, contactati cel mai apropiat
centru de service autorizat.

« Nu inlocuiti acumulatorii cu baterii nereincarcabile.

« Fiti constient de riscuri. Nu lasati acumulatorii sa atinga alte obiecte de
metal (inele, cuie, suruburi etc.). Aveti grija sa nu provocati scurtcircuite in
acumulatori prin introducerea unor obiecte din metal la capetele acestora.
In caz de scurtcircuit, temperatura acumulatorului poate creste panala un
nivel periculos, ce poate provoca arsuri grave sau chiar risc de foc.

- Daca apar scurgeri la nivelul acumulatorilor si in caz de contact, nu va
frecati la ochi si nu atingeti membrane mucoase. Spalati-va mainile
si clatiti-va ochii cu apa curata. In cazul in care disconfortul persista,
consultati un medic.

Servicii de intretinere, depozitare, post-vanzare

« Opriti produsul inainte de a efectua operatiuni de revizie sau curatare.

- Scoateti rola inainte de a depozita aparatul.

- Goliti rezervoarele de apa inainte de a depozita aparatul.

« Nu spalati rola in masina de spalat vase sau in cea de spalat rufe.

« Nu puneti aparatul sub apa, ci folositi o laveta uscata sau umeda
pentru a curata canalul de aspiratie.

- Folositi accesoriul perie furnizat pentru a curata canalul de aspiratie si
tubul rezervorului de apa murdara.

« Nu curatati/ duzele de evacuare a apei cu materiale/unelte agresive
sau abrazive.

« Nu depozitati produsul la indltime.

- Folositi doar rola originala garantata.

PROTEJAREA MEDIULUI

In conformitate cu reglementarile actuale, la sfarsitul perioadei de viata
aparatele trebuie duse la centre de service autorizate, care se vor ocupa
de casare.

Haideti sa ajutam la protejarea mediului.

Aparatul dvs. este conceput sa functioneze multi ani. Totusi, daca
decideti sa-l inlocuiti, ganditi-va la felul in care puteti proteja mediul,
permitand refolosirea sau reciclarea aparatului ori recuperarea in
alt mod a componentelor si materialelor. Deseurile de echipamente
electrice si electronice pot contine substante nocive, care pot dauna
mediului si sanatatii umane.

Aceasta eticheta arata ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu
gunoiul menajer. Predati-l la un punct de colectare, la distribuitor atunci
cand cumparati un produs echivalent nou sau la un centru de service
autorizat pentru a fi prelucrat.

Inainte de a arunca aparatul, scoateti acumulatorul si eliminati-I in
conformitate cu legile si reglementarile locale.

Daca aveti intrebari, contactati distribuitorul de unde ati achizitionat
produsul, care va poate sfatui ce sa faceti.
Sa participam la protectia mediului!

KG)Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale
valorificabile sau reciclabile.

9 Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.

DEPANARE/ INTREBARI FRECVENTE

Problema Cauze posibile Solutii

Motorul de aspirare este oprit de
comutatorul de siguranta termica.

Asteptati cateva minute pentru ca motorul
sd se raceasca.

Aparatul aspira mai putin
bine, face zgomot, suiera
sau cad reziduuri pe jos.

Curatati capul de aspirare, curdtati canalul
de aer, curatati filtrul si spuma (consultati
manualul de utilizare).

Canalul de aer al aparatului este
blocat.

Eroare aspirator. Contactati serviciul nostru post-vanzare.

Motorul de aspirare este oprit de
comutatorul de siguranta termica.

Asteptati cateva minute pentru ca motorul
sd se raceasca.

Pardoseala este prea

> Debitul de apa este prea mare sau
umeda.

rola este uda.

Asigurati-va ca utilizati modul AUTO sau
modul ECO.

Scurgere de apa. Contactati serviciul nostru post-vanzare.

Rezervorul de apa curatd este gol. | Umpleti rezervorul cu apa.

Umpleti rezervorul de apa cu otet alb rece
de uz casnic si efectuati 1 ciclu de curdtare
automata.

Sistemul de distributie a apei este
infundat.

Pardoseala nu este destul
de umeda.

. . < Asi ti-va ca utilizati | AUT
Debitul apei este prea scazut. sigurati-va ca utilizati modul AUTO sau

modul MAX.




este adaptat.

Problema Cauze posibile Solutii
< Lansati un mod de curdtare automata si
Rola este murdara. s i ’
Aparatul nu apoi curatati rola manual.
curata parqoseala Modul utilizat pentru curitare nu Utilizati modul AUTO sau comutati intre
corespunzator. P ; modurile ECO/MAX pentru a optimiza

curatarea.

Pardoseala este
deteriorata.

Accesoriul este utilizat fara rola.

Utilizati intotdeauna aparatul cu rola
asamblatad si un rezervor de apa curata

plin.

Un obiect strain este blocat in
capul de curatare.

Curéatati capul de curatare.

Aparatul se opreste
singur.

Rezervorul de apa murdara este plin.|

Goliti rezervorul de apa murdara.

Nivelul bateriei este prea scazut.

Incarcati aparatul pe baza.

Rola blocata.

Un obiect sau fibre blocheaza rola.

Dezasambilati rola si indepartati toate
elementele care blocheaza rotatia.

Un obiect sau fibre blocheaza peria

laterala.

Verificati intre peria laterala si rold sau
suportul acesteia.

Aparatul improascd apa
peste tot.

Capacul de protectie nu este
montat corect.

Deblocati capacul si remontati-l corect.

Rola este montata incorect.

Deblocati rola si remontati-o corect.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento spotrebi¢ spiiia na zaistenie vasej bezpeénosti vietky platné
regulacné normy.

[DJ] Pozorne si precitajte tieto bezpecnostné tipy. Nespravne
pouzivanie alebo nedodrzanie pouzivatelskej prirucky a bezpecnostnych
pokynov vylucuje znacku z akejkolvek zodpovednosti.

Informacie o spustani, Cisteni a idrzbe najdete v pouzivatelskej prirucke. K

- Zariadenie nepouzivajte, ak spadlo a ak ma viditelné poskodenie
alebo poruchy. V takom pripade spotrebi¢ neotvarajte, ale poslite ho
do autorizovaného servisného strediska, ktoré je najblizSie k vasmu
domovu, pretoze na vykonanie akychkolvek oprav su potrebné
Specialne nastroje, aby ste predisli nebezpeclenstvu.

« Opravy by mali vykonavat len odbornici s originalnymi nahradnymi
dielmi: oprava spotrebica a jeho prislusenstva méze byt pre pouzivatela
nebezpecenstvom.

- Pouzivajte iba prisluSenstvo, ktoré je zarucene originalne.

« Pred vykonanim udrzby alebo Cistenia spotrebic vzdy vypnite.

« Spotrebic vzdy vypnite pred pripojenim alebo odpojenim prislusenstva

« Nevysavajte velmi jemné latky (omietka, cement, popol atd.), velké

2
INCARCATOARE
Referinta Tara Referinta
EUROPA $S-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx
REGATUL UNIT $S-2230003664
ACUMULATOR
Referinta Tensiune Referinta
$5-2230003644 sau
GZ50xxxx/GF50xxxx 185V $5-2230003616

VOLUME REZERVOARE DE APA

Descriere Volum (ml)
Rezervor de apd curata 730 ml
Rezervor de apa murdara 440 ml

ostré necistoty (sklo), Skodlivé vyrobky (rozpustadla, odstranovace
atd.), agresivne vyrobky (kyseliny, istiace prostriedky atd.), horlaviny
a vybusniny (na baze benzinu alebo alkoholu).

Spotrebic nikdy neponarajte do vody hlb3ej ako 5 mm, nestriekajte
vodu na spotrebic ani ho neskladujte vonku.

V pripade kratkych sacich prestavok z bezpecnostnych dévodov

neumiestiujte vyrobok do nestabilnej polohy (napr. opieranie sa o
stenu, na stol alebo na zadnu cast stolicky).

Upracte kable, napajacie kable, drobné a volné predmety. Odstrarite
zo zeme vsetky nestabilné, krehké, cenné a nebezpeclné predmety.
VAROVANIE: Pouzivajte len napajaciu jednotku dodanu s tymto
spotrebi¢om. (pozri stranu 58 Specifikacie)
Externy kabel tejto napajacej jednotky sa neda vymenit. Ak je
kabel poskodeny, transformator sa musi vyradit.



« V pripade poskodenia kolikov zastrcky vyradte zasuvnu napajaciu
jednotku.

- Nikdy neodpdjajte napajaciu jednotku tahanim za elektricky kabel.

- Ked'je zariadenie uplne nabité, odpojte nabijacku.

Pre krajiny, na ktoré sa vztahuji eurépske nariadenia (oznaéenie C €):

« Tento spotrebi¢ méZzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby,
ktoré nemaju dostatok skusenosti a znalosti alebo maju obmedzené
fyzické, zmyslové alebo mentélne schopnosti, ak boli vySkolené a pod
dohladom v oblasti bezpecného pouzivania a su si vedomé suvisiacich
rizik. Tento pristroj nie je uréeny pre deti na hranie. Cistenie a udrzbu
pouzivatelom by nemali vykondavat deti bez dozoru. Spotrebic a kabel
uchovavajte mimo dosahu deti.

Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju eurépske nariadenia:

- Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, bez skisenosti
alebo znalosti, ak neboli vopred oboznamené s pouzivanim zariadenia
alebo nepracuju pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

- Dohliadnite na to, aby sa deti so spotrebic¢om nehrali.

Pouzivatelska prirucka

- Tento spotrebic je ur¢eny len na pouzitie v domacnosti a v interiéri.

- Tento spotrebic je ur¢eny na pouzitie na pevnej zemi.

- Nepouzivajte na rohoze, koberce, steny ani okna.

- Spotrebi¢ nepouzivajte bez zasobnikov vody a valca.

- Spotrebi¢ nepouzivajte na krehkom alebo na vode citlivom povrchu.

- Odporucame, aby ste si pred Cistenim pozreli navod na pouzitie a
bezpecnostné opatrenia vyrobcu podlahy a otestovali spotrebic na
nenapadnom povrchu.

« Pred prvym pouzitim valce oplachnite.

Bezpecnost

« Nepouzivajte na fudoch ani zvieratach.

- Spotrebic¢ nevystavujte teplotdm <0°C and >45 °C.
« Do zasobnika nepustajte vodu s teplotou >50 °C.

« Nepustajte mastné vyrobky (napr. ¢ierne mydlo), penivé, toxické,
horlavé, vybusné, korozivne, &i agresivhe vyrobky ani vyrobky
obsahujuce pevné Castice do zasobnika vody.

- Do vyrobku nepustajte bielidlo

- Biely ocot sa méze pouzivat na odstrariovanie vodného kamena
maximalne raz ro¢ne.

gm Pridanie domacich distiacich pripravkov do zasobnika vody je vasa

zodpovednost. Spolo¢nosti Rowenta/Tefal nenesu zodpovednost za
Ziadne problémy spojené s ich pouzivanim. Dodrzujte odporucania
vyrobcu cistiaceho pripravku a nemiesajte v zasobniku viac vyrobkov.

- Tento spotrebi¢ podlahy navlh¢i, takze mézu byt klzké.

- Spotrebi¢ nepouzivajte naboso alebo v Slapkach ¢&i topankach s
otvorenou spickou.

- Neodtrhavajte a nepouzivajte Usta na otvorenie uzdveru zasobnika
vody.

« Nepouzivajte spotrebi¢ na hortcich povrchoch.

- Spotrebi¢ nepouzivajte na elektrickych zariadeniach, ako je vnutro
rdry alebo elektrické zasuvky.

- Ak zo zasobnika vody unika voda, spotrebi¢ nepouzivajte.

- Vlasy, volné odevy, prsty, oci, Usta, usi a iné casti tela drzte mimo
otvorov a pohyblivych casti spotrebica, vratane Cistiacej hlavice.

- Nedotykajte sa rotujucich casti predtym, nez zastavite vyrobok a
odpojite napajaciu jednotku.

Informacie o batérii

« Tento pristroj obsahuje batérie (litium-idonoveé), ktoré su zbezpelnostnych
dévodov pristupné iba odbornému servisnému personalu.

- Spotrebic ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

- VAROVANIE: batéria pouzita v tomto spotrebici mbze pri nesprdvnom
pouziti predstavovat riziko poziaru alebo chemického popalenia.
Nesmie sa rozoberat, skratovat, skladovat pri < 0°C and >40 °C ani
spalit. Uchovavajte mimo dosahu deti. Nerozoberajte ju a nehadzte
do ohna.

- Ak uz batéria nedokaze udrzat nabitie, mali by ste jednotku batérie
(litium-idnovu) vybrat. Ak chcete vymenit batérie, obratte sa na
najblizsie schvalené servisné stredisko.

- Nenahrdadzajte blok nabijatelnych batérii nenabijatelnymi batériami.

&



« Uvedomte si riziko — nedovolte, aby sa batérie dotykali inych kovovych
predmetov (krdzkov, klincov, skrutiek atd.). Dbajte na to, aby ste v
batériach nevytvorili skrat vloZzenim kovovych predmetov na ich
konce. Ak dojde ku skratu, teplota batérie sa moze nebezpecne zvysit
a moze sp0Osobit vazne popdleniny alebo sa dokonca vznietit.

« Ak d6jde k vyteceniu batérii a kontaktu s vyteCenou latkou, neutierajte
si oCi ani sliznice. Umyte si ruky a oci vyplachnite Cistou vodou. Ak sa

stale necitite dobre, poradte sa so svojim lekarom.

Udrzba/skladovanie/popredajny servis

« Pred vykondvanim servisu alebo Cistenia vyrobok vypnite.

« Pred uskladnenim spotrebica odstrante valec.

« Pred uskladnenim spotrebica vyprazdnite zasobniky vody.

- Valec neumyvajte v umyvacke riadu ani v pracke.

« Spotrebi¢ neumiestriujte pod vodu a na Cistenie sacieho kanala
pouzivajte suchu alebo vihkd handricku.

- Na cistenie sacieho kanadla a trubice zasobnika Spinavej vody pouzite
dodany kefovy nastavec.

« Trysky na vystup vody necistite agresivnymi alebo abrazivnymi
materialmi/nastrojmi.

- Vyrobok neskladujte vo vyskach.

- Pouzivajte iba zaruceny originalny valec.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

V sulade s platnymi predpismi musi byt kazdy spotrebi¢ po dobe
Zivotnosti ulozeny v autorizovanom servisnom stredisku, ktoré sa
postara o jeho likvidaciu.

Pomozme chranit zivotné prostredie.

Vas spotrebi¢ je navrhnuty tak, aby fungoval mnoho rokov. Ked
sa ho v3ak rozhodnete nahradit, nezabudnite, Ze mbézete pomoct
chranit zivotné prostredie tym, ze umoznite jeho opatovné pouzitie,
recyklovanie alebo obnovu inym spésobom. Odpadové elektrické a
elektronické zariadenia mézu obsahovat latky Skodlivé pre Zivotné
prostredie a zdravie ¢loveka.

Toto oznacenie znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s
komunalnym odpadom. Zaneste ho do zberného miesta, k distributorovi
pri kipe nového ekvivalentu alebo do autorizovaného servisného
strediska, kde zabezpecia jeho likvidaciu.

Pred likvidaciou spotrebica vyberte batériu a zlikvidujte ju v sulade s
miestnymi zakonmi a predpismi.

Ak mate akékolvek otazky, obratte sa na predajcu vyrobku, ktory vam
poradi, ako mate postupovat.

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!

E ®Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné alebo recyklovatelné
materialy.

o Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému

servisnému stredisku, kde s nim bude nalozené zodpovedajucim

sposobom.

ODSTRANOVANIE PORUCH/CASTE OTAZKY

Problém

Mozné priciny

Riesenia

Zariadenie horsie
vysava, vydava hluk,
piska alebo necistoty
padaju na zem.

Saci motor sa vypne pomocou

tepelného bezpecnostného spinaca.

Pockajte niekolko minut, kym motor
vychladne.

Vzduchovy kanal zariadenia je
zablokovany.

Vydistite saciu hlavu, vycistite vzduchovy
kanal,vycistite filter a penu (pozrite si navod
na pouzitie).

Porucha vysavaca.

Obrétte sa na popredajny servis.

Podlaha je prilis
mokra.

Saci motor sa vypne pomocou

tepelného bezpecnostného spinaca.

Pockajte niekolko minut, kym motor
vychladne.

Prietok vody je prilis vysoky alebo je
valec premoceny.

Uistite sa, Ze pouzivate rezim AUTO alebo
rezim ECO.

Unik vody

Obratte sa na popredajny servis.

Podlaha nie je
dostatocne mokra.

Zasobnik na cistu vodu je prazdny.

Naplnte zasobnik na ¢istd vodu vodou.

Systém distribucie vody je upchaty.

Naplnte zasobnik na vodu studenym
domacim bielym octom a vykonajte 1 cyklus
samocistenia.

Prietok vody je prilis nizky.

Uistite sa, Ze pouzivate rezim AUTO alebo
rezim MAX.

Zariadeni necisti
podlahu spravne.

Valec je znecisteny.

Spustite rezim samocistenia a potom valec
vycistite rucne.

Rezim cistenia nie je prispdsobeny

Na optimalizaciu ¢istenia pouzite rezim AUTO
alebo prepinajte medzi rezimami ECO/MAX.




Problém

Mozné priciny

Riesenia

Podlaha je

Prislusenstvo sa pouziva bez valca.

Zariadenie vzdy pouzivajte s namontovanym
valcom a plnym zasobnikom ¢istej vody.

poskodend

V cistiacej hlave uviazol cudzi predmet.

Vycistite ¢istiacu hlavu.

Zariadenie sa samo

Zasobnik Spinavej vody je piny.

Vyprazdnite zasobnik Spinavej vody.

vypne.

Uroven nabitia batérie je prili§ nizka.

Zariadenie nabijajte na zakladni.

Predmet alebo vldkna blokuju valec.

Rozmontujte valec a odstrante vsetky
predmety, ktoré blokuju otacanie.

Zaseknuty valec.

Predmet alebo vldkna blokuju
bo¢nu kefu.

Skontrolujte spojenie medzi bo¢nou kefou

a valcom alebo jeho drziakom.

Zariadenie strieka na

Ochranny kryt nie je spravne
namontovany.

Odistite kryt a spravne ho nasadte.

vsetky strany.
Valec je namontovany nespravne. Odistite valec a spravne ho nasadte.
NABIJACKY
Referencia Krajina Referencia
EUROPA $S-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx —
SPOJENE KRALOVSTVO SS-2230003664
BATERIA
Referencia Napitie Referencia
$S-2230003644 alebo
GZ50xxxx/GF50xxxx 185V $5-2230003616
OBJEMY ZASOBNIKOV VODY
Popis Objem (ml)
Zasobnik cistej vody 730 ml
Zasobnik Spinavej vody 440 ml

VARNOSTNA NAVODILA

Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim predpisanim
standardom.

[[]] Te varnostne nasvete pozorno preberite. Ce napravo napacno
uporabljate ali ne upostevate navodil v uporabniskem priro¢niku in
varnostnih navodilih, blagovna znamka za to ni odgovorna.

Navodila za zacletek uporabe, CiSCenje in vzdrzevanje najdete v

uporabniskem priro¢niku.

- Naprave ne uporabljajte, e je padla na tla in je vidno poskodovana
ali ne deluje ustrezno.V tem primeru naprave ne odpirajte, temvec jo
izroCite najbliziemu pooblas¢enemu servisu, saj so za varno izvedbo
popravil potrebna posebna orodja.

- Popravila smejo izvajati samo strokovnjaki z uporabo originalnih
nadomestnih delov: Za uporabnike je lahko nevarno, ¢e poskusajo
napravo popraviti sami.

« Uporabljajte samo dodatke, ki so zajamceno originalni.

« Pred vzdrzevanjem ali ¢is¢enjem naprave jo najprej izklopite.

- Preden namestite ali odstranite dodatek, napravo vedno izklopite.

- Ne sesajte izjemno drobnih snovi (mavec, cement, pepel itd.), velikih
ostrih predmetov (steklo), nevarnih izdelkov (topila, odstranjevalciitd.),
mocnih snovi (kisline, Cistilna sredstva itd.), vnetljivih in eksplozivnih
snovi (bencin ali snovi na alkoholni osnovi).

« Naprave nikoli ne potopite v vodo, globljo od 5 mm, zavarujte jo pred
vodnimi curki in je ne shranjujte na prostem.

. Ce si med sesanjem vzamete kratek premor, izdelka iz varnostnih
razlogov ne postavite v nestabilen polozaj (npr. ga naslonite na steno,
mizo ali naslonjalo stola).

- Pospravite kable, vrvice ter majhne in nepritrjene predmete. S tal
odstranite vse nestabilne, lomljive, dragocene in nevarne predmete.

- OPOZORILO: Uporabljajte samo napajalno enoto, ki je prilozena
napravi. (glejte stran 64 Specifikacije)

Zunanjega kabla napajalne enote ni mogo¢e zamenjati. Ce je
kabel poskodovan, je treba transformator zavreci.



. Ce so zati¢i delov vti¢a poskodovani, je treba napajalno enoto zavre¢i.
- Za odklop napajalne enote nikoli ne vlecite za sam napajalni kabel.
« Ko je naprava popolnoma napolnjena, polnilnik odklopite iz vti¢nice.

Za drzave, v katerih veljajo predpisi Evropske unije (oznaka C €):

- Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe brez
izkuSenj in znanja oziroma osebe z zmanjSanimi telesnimi, cutilnimi
in dusevnimi sposobnostmi, ¢e so prestale ustrezno izobrazevanje
in so pod nadzorom druge osebe ter so seznanjene z varno uporabo
naprave in pripadajo¢imi tveganji. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Otroci ne smejo Cistiti naprave ali na njej izvajati postopkov
vzdrzevanja brez nadzora. Napravo in napajalni kabel shranjujte zunaj
dosega otrok.

Za druge drzave, za katere ne veljajo predpisi Evropske unije:

- Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z otroki), ki imajo zmanjsane
fizicne, cutilne ali dusevne sposobnosti ali nimajo izkusenj in znanja,
razen Ce to poc¢nejo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali po navodilih, ki jih dobijo od te osebe.

- Otroke nadzorujte in se prepricajte, da se ne igrajo z napravo.

Uporabniski prirocnik

- Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu v notranjih
prostorih.

- Ta naprava je namenjena za uporabo na trdih tleh.

- Na uporabljajte na preprogah, stenah in oknih.

- Naprave ne uporabljajte brez namescenega rezervoarja za vodo in
vrtljive krtace.

- Naprave ne uporabljajte na obcutljivih tleh ali na tleh, ki so obcutljiva
na vodo.

« Priporo¢amo, da preberete navodila za uporabo in previdnostne
ukrepe proizvajalca talnih oblog in napravo pred uporabo preizkusite
na neobcutljivi povrsini.

« Krtace pred prvo uporabo splaknite.

Varnost

- Naprave ne uporabljajte na ljudeh ali Zivalih.

- Naprave ne izpostavljajte temperaturam <0°C and >45 °C.

- Vrezervoar ne dodajajte vode s temperaturo, visjo od 50 °C.

« V rezervoar za vodo ne dajajte mastnih izdelkov (npr. ¢rnih mil),
penecih se izdelkov, strupenih, vnetljivih, eksplozivnih, jedkih ali
agresivnih izdelkov oziroma izdelkov s trdnimi delci.

- Vizdelek ne dodajajte belil

- Enkrat na leto lahko iz naprave odstranite vodni kamen z alkoholnim

kisom.
Em Za dodajanje gospodinjskih detergentov v rezervoar za vodo ste
odgovorni sami. Proizvajalec Rowenta/Tefal ni odgovoren za tezave,
ki se lahko pojavijo zaradi njihove uporabe. Upostevajte priporocila za
uporabo, ki jih je navedel proizvajalec detergenta, in v rezervoarju ne
mesajte vec izdelkov.

- Pri uporabi te naprave so tla mokra, zato so lahko spolzka.

- Naprave ne uporabljajte bosi ali obuti v natikace ali odprte cevlje.

- Pokrovcka rezervoarja za vodo ne odtrgajte.

- Naprave ne uporabljajte na vrocih povrsinah.

- Naprave ne uporabljajte na elektricnih napravah, na primer v
notranjosti pecice ali na elektri¢nih vti¢nicah.

- Naprave ne uporabljajte, Ce rezervoar za vodo pusca.

- Lase, ohlapna oblacila, prste, oci, usta, usesa in druge dele telesa ne
priblizujte odprtinam in gibljivim delom naprave, vklju¢no s Cistilno
glavo.

- Med delovanjem naprave se ne dotikajte vrtljivih delov. Pred tem
izkljucite napajalno enoto.

Podatki o bateriji

- Ta enota vsebuje baterije (litij-ionske), do katerih lahko iz varnostnih
razlogov dostopa samo usposobljen serviser.

- Naprave ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam.

- OPOZORILO: Ce baterije ne uporabljate pravilno, lahko pride
do pozara ali kemi¢nih opeklin. Baterije ne razstavljajte, z njo ne
povzrocajte kratkega stika, ne hranite je pri temperaturi < 0°C and >
40 °Cin je ne seZigajte. Baterijo shranjujte zunaj dosega otrok. Baterije
ne razstavljajte in je ne vrzite v ogen,].

- Ko baterija ne more vec¢ ohranjati naboja, je treba paket litij-ionskih
baterij odstraniti. Za zamenjavo baterij se obrnite na najblizji
pooblasceni servis.



« Akumulatorskih baterij ne zamenjajte z baterijami, ki jih ni mogoce
znova napolniti.

- Bodite seznanjeni s tveganji — Baterije ne smejo biti v stiku z drugimi
kovinskimi predmeti (prstani, zeblji, vijaki itd.). Pazite, da z baterijami
ne ustvarite kratkega stika s kovinskimi predmeti. Ce pride do kratkega
stika, se lahko temperatura baterije nevarno dvigne in lahko povzroci
hude opekline ali se baterija celo vname.

- Ce baterije puscajo in v primeru stika s teko¢ino, teko¢ine ne vnasajte
v o¢iali sluznico. Umijte si roke in o¢i sperite s &isto vodo. Ce neugoden

obcutek ne mine, poiscite zdravnisko pomoc.

Vzdrzevanje/Shranjevanje/Poprodajne storitve

- Preden zalnete izvajati postopke popravil ali ¢is¢enja, napravo
izklopite.

« Preden napravo shranite, odstranite vrtljivo krtaco.

- Preden napravo pospravite, izpraznite rezervoarje za vodo.

« Vrtljive krtace ne operite v pomivalnem ali pralnem stroju.

- Naprave ne potopite v vodo in kanal za sesanje ocistite s suho ali
vlazno krpo.

- Kanal za sesanje in umazan rezervoar za vodo ocistite s prilozenim
nastavkom krtace.

- Za CisCenje Sob izhodne odprtine za vodo ne uporabljajte grobih ali
abrazivnih materialov/orodij.

« Izdelka ne shranjujte na visini.

- Uporabljajte samo originalno vrtljivo krtaco.

VARUJTE OKOLJE

V skladu z veljavnimi predpisi morate vse izrabljene naprave predati
pooblas¢enemu servisu, kjer bodo poskrbeli za njihovo odlaganje.

Pomagaijte varovati okolje.

Naprava je zasnovana za vecletno delovanje. Ko jo Zelite zamenjati, pri
tem pomagajte varovati okolje. Napravo reciklirajte ali poskrbite za njeno
ponovno uporabo na drug nacin. Odpadna elektri¢na in elektronska
oprema lahko vsebuje skodljive snovi, ki lahko $kodijo okolju in zdravju.
Ta nalepka oznacuje, daizdelka ni dovoljeno odlagati med gospodinjske
odpadke. Odnesite ga v zbirni center, oddajte ga pri distributerju, ko

kupujete nov enak izdelek, ali ga odnesite v pooblasceni servis za

obdelavo.

Preden napravo zavrzete, odstranite baterijo ter jo odvrzite v skladu z

lokalno zakonodajo in predpisi.

Ce imate vprasanja, se za ve¢ informacij obrnite na trgovca.

Sodelujmo pri varovanju okolja!

E ®Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih

je e mogoce uporabiti.
©0ddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na
pooblas¢enem servisu, da bo Sel v predelavo.

ODPRAVLJANEJ TEZAV/POGOSTA VPRASANJA

Tezava

Mozni Vzroki

Resitve

Naprava ima manjso
sesalno moc¢, povzroca
hrup ali pis¢anje ali na
tla spusca umazanijo.

Motor sesalnika je izklopilo
zascitno stikalo za motor.

Pocakajte nekaj minut, da se motor ohladi.

Zracni kanal naprave je zamasen.

Ocistite sesalno glavo, ocistite zra¢ni kanal,
ocistite filter in peno (glejte uporabniski
priro¢nik).

Okvara sesalnika.

Prosim, obrnite se na naso poprodajno storitev.

Tla so preve¢ mokra.

Motor sesalnika je izklopilo
zascitno stikalo za motor.

Pocakajte nekaj minut, da se motor ohladi.

Pretok vode je previsok ali valj je
prepojen.

Prepricajte se, da uporabljate AUTO nacin ali
ECO nacin.

Uhajanje vode.

Prosim, obrnite se na naso poprodajno storitev.

Tla niso dovolj mokra.

Rezervoar za ¢isto vodo je prazen.

Napolnite rezervoar za ¢isto vodo z vodo.

Sistem za distribucijo vode je
zamasen.

Napolnite vas rezervoar z mrzlim
gospodinjskim belim kisom in izvedite en
cikel samociscenja.

Pretok vode je prenizek.

Prepricajte se, da uporabljate AUTO nacin ali
MAX nacin.

Naprava ne cisti tal
pravilno.

Valj je umazan.

Zazenite cikel samociscenja, nato valj
ocistite rocno.

Naprava ni nastavljena na pravilen
nacin ¢is¢enja.

Uporabite AUTO nacin ali preklopite
med ECO nacinom in MAX nac¢inom za
optimizacijo ¢is¢enja.

Naprava poskoduje tla.

Dodatek je bil uporabljen brez
valja.

Vedno uporabljajte napravo z names¢enim
valjem in polnim rezervoarjem za ¢isto
vodo.

V distilni glavi je obtical tujek.

Ocdistite cistilno glavo.




Tezava

Mozni Vzroki

Resitve

Naprava se sama
izklopi.

Rezervoar za umazano vodo je poln.

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Nivo baterije je prenizek.

Napravo napolnite na njeni postaji.

Valj je zataknjen.

Predmet ali vlakna blokirajo valj.

Razstavite valj in odstranite vse predmete, ki
blokirajo vrtenje.

Predmet ali vlakna blokirajo
stransko krtaco.

Preverite med stransko krtaco in valjem ali
njegovim drzalom.

Naprava povsod skropi
vodo.

Zascitni pokrov ni pravilno
namescen.

Odstranite pokrov in ga pravilno namestite
nazaj.

Valj je nepravilno namescen.

Odstranite valj in ga pravilno namestite
nazaj.

POLNILNIKI

Referenca Drzava Referenca

EVROPA $S-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx -
ZDRUZENO KRALJESTVO S$S-2230003664
BATERIJA
Referenca Napetost Referenca
SS-2230003644 ali

GZ50xxxx/GF50xxxx 185V $5-2230003616

PROSTORNINE REZERVOARJEV ZA VODO

Opis Prostornina (ml)
Cist rezervoar za vodo 730 ml
Umazan rezervoar za vodo 440 ml

SIGURNOSNE UPUTE

Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj u skladu je s vaze¢im regulatornim
normama.

[LL] Pazljivo procitajte ove sigurnosne savjete. Nepravilna uporaba ili
nepridrzavanje korisni¢kog priru¢nika i sigurnosnih uputa oslobada
robnu marku svake odgovornosti.

Upute o postupcima pokretanja, ¢is¢enja i odrzavanja potrazite u

korisnickom priru¢niku.

- Nemoijte rabiti uredaj ako je paoiima vidljiva ostecenjaiili neispravnosti.
U tom slucaju nemojte otvarati uredaj, ve¢ ga posaljite u najblizi
ovlasteni servisni centar jer su za popravke potrebni posebni alati
kako bi se izbjegla opasnost.

« Popravke smiju obavljati samo stru¢njaci s pomocu originalnih
rezervnih dijelova: samostalni popravak uredaja i njegove dodatne
opreme moze predstavljati opasnost za korisnika.

« Rabite samo dodatnu opremu koja je zajamceno originalna.

- Uvijek iskljucite uredaj prije odrzavanija ili ¢is¢enja.

- Uvijek iskljucite uredaj prije postavljanja ili skidanja dodatne opreme

- Nemojte usisavati izrazito sitne tvari (gips, cement, pepeo itd.), velike
ostre krhotine (staklo), Stetne proizvode (otapala, razrjedivace itd.),
agresivne proizvode (kiseline, sredstva za CiSCenje itd.), zapaljive i
eksplozivne tvari (na bazi benzina ili alkohola).

- Uredaj nikada nemojte uranjati u vodu dublju od 5 mm, nemojte
prskati vodu po uredaju niti ga drzati na otvorenom.

« Ako nakratko prekidate usisavanje, iz sigurnosnih razloga nemojte

postavljati proizvod u nestabilan polozaj (npr. naslonjen na zid, stol
ili naslon stolice).

« Pospremite kablove, kablove za napajanje, male i labave predmete.
Uklonite sve nestabilne, lomljive, dragocjene i opasne predmete s tla.

- UPOZORENVJE: upotrebljavajte samo onu jedinicu za napajanje koja je
isporucena s ovim uredajem. (pogledajte stranicu 70 Specifikacije)

Vanjski kabel ove jedinice za napajanje ne moze se zamijeniti; ako
je kabel ostecen, transformator treba odloZiti na otpad.



« Ako su kontakti na utikacu osteceni, priklju¢nu jedinicu za napajanje
treba odloziti na otpad.

- Jedinicu za napajanje nikad nemojte iskapcati povla¢enjem za strujni
kabel.

« Iskopcajte punjac kada se uredaj u potpunosti napuni.

Za drzave koje podlijezu europskim propisima (oznaka C €):

« Ovaj uredaj smiju rabiti djeca od 8 godina i starija te osobe s
nedostatkom iskustva i znanja ili smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ako su obucene i pod nadzorom za sigurnu
uporabu te svjesne rizika. Djeci se ne smije dopustiti da se igraju s
uredajem. Djeca ne smiju bez nadzora obavljati ¢is¢enje i odrzavanje
koje moze obavljati korisnik. Aparat i kabel drzite izvan dohvata djece.

Za ostale drzave koje ne podlijezu europskim propisima:

« Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucujudi
djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osoba
bez iskustva ili znanja, osim ako su takve osobe pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili su od te osobe prethodno dobile
upute o uporabi uredaja.

- Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s uredajem.

Upute za uporabu

« Ovaj uredaj namijenjen je samo uporabi u ku¢anstvu i u zatvorenom
prostoru.

« Ovaj uredaj namijenjen je uporabi na ¢vrstoj podlozi.
- Nemojte ga rabiti na tepisima, zidovima i prozorima.
- Nemojte rabiti uredaj bez spremnika za vodu i valjka.

- Uredaj nemoijte rabiti na lomljivoj podlozi ili podlozi osjetljivoj na
vodu.

« Preporucujemo da prije CiS¢enja provjerite upute za uporabu i mjere
opreza proizvodaca poda te testirate uredaj na neupadljivom dijelu
povrsine.

- Isperite valjke prije prve uporabe.

Sigurnost

- Nemojte rabiti na ljudima ili Zivotinjama.

- Uredaj nemoijte izlagati temperaturama <0°C and > 45 °C.

« U spremnik nemojte stavljati vodu temperature > 50 °C.

« U spremnik za vodu nemojte stavljati masne proizvode (npr. crni
sapun), pjenece, otrovne, zapaljive, eksplozivne, korozivne, agresivne
proizvode ili proizvode koji sadrze krute Cestice.

« U proizvod nemojte stavljati izbjeljivac

« Alkoholni ocat za upotrebu u ku¢anstvu moze se rabiti za uklanjanje
kamenca s proizvoda najvise jednom godisnje.

Dodavanje kuc¢nih sredstava za CiS¢enje u spremnik za vodu vasa je

odgovornost; Rowenta/Tefal ne mogu se smatrati odgovornima za
probleme povezane s njihovom uporabom. Slijedite preporuke
proizvodaca sredstva za CiS¢enje i nemojte u spremniku mijesati vise
proizvoda.

- Ovaj uredaj vlazi podove, pa oni mogu biti skliski.

- Nemojte rabiti uredaj bosi, u natikacamaiili obudi s otvorenim prstima.

- Nemojte otkidati cep spremnika za vodu niti ga stavljati u usta.

- Uredaj nemojte rabiti na vru¢im povrsinama.

- Uredaj nemoijte rabiti na elektri¢nim uredajima kao $to su unutrasnjost
pecnica ili strujne uticnice.

« Uredaj nemoijte rabiti ako spremnik za vodu curi.

- Drzite kosu, Siroku odjecu, prste, oci, usta, usi i druge dijelove tijela dalje
od otvora i pomi¢nih dijelova uredaja, uklju¢ujudi glavu za Cis¢enje.

- Nemojte dirati rotirajuce dijelove ako prethodno niste zaustavili
proizvod i iskopcali jedinicu za napajanje.

Informacije o bateriji

« Ovaj uredaj sadrzi (litij-ionske) baterije kojima iz sigurnosnih razloga
moze pristupiti samo profesionalni serviser.

- Uredaj ili bateriju nemojte izlagati previsokoj temperaturi.

- UPOZORENJE: Baterija koja se rabi u ovom uredaju moze predstavljati
opasnost od pozara ili kemijskih opeklina u slu¢aju nepravilne uporabe.
Ne smije se rastavljati, stvarati kratki spoj, Cuvati na temperaturi < 0°C
and > 40 °C niti paliti. Cuvajte izvan dohvata djece. Nemojte rastavljati
niti bacati u vatru.



- Kada baterija vise ne moze zadrzati stanje napunjenosti, (litij-ionsku)
bateriju treba izvaditi. Za zamjenu baterija obratite se najblizem
ovlastenom servisnom centru.

« Blok punijivih baterija nemojte zamijeniti baterijama koje se ne mogu
puniti.

- Budite svjesni rizika — nemojte dopustiti da baterije dodiruju druge
metalne predmete (prstene, Cavle, vijke itd.). Morate paziti da ne
uzrokujete kratki spoj u baterijama umetanjem metalnih predmeta
na njihove polove. Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije
moze opasno porasti i izazvati ozbiljne opekline ili se ¢ak zapaliti.

- Ako baterije cure i u slucaju kontakta, nemojte trljati oci ni bilo koju
drugu sluznicu. Operite ruke i isperite oci Cistom vodom. Ako nelagoda
potraje, posavjetujte se s lije¢nikom.

Odrzavanje/skladistenje/servis

- Iskljucite proizvod prije servisiranja ili ¢is¢enja.

« Skinite valjak prije spremanja uredaja.

« Ispraznite spremnike za vodu prije spremanja uredaja.

- Valjak nemojte prati u perilici posuda ili rublja.

- Uredaj nemojte stavljati pod vodu te usisni kanal Cistite suhom il
vlaznom krpom.

- Za CiSc¢enje usisnog kanala i cijevi spremnika za prljavu vodu rabite
isporuceni nastavak s cetkom.

« Mlaznice za izlaz vode nemojte Cistiti agresivnim ili abrazivnim
materijalima/alatima.

« Proizvod nemojte odlagati na povisenom mjestu.

- Rabite samo zajam¢eno originalni valjak.

ZASTITA OKOLISA

U skladu s vaze¢im propisima, svaki dotrajali uredaj mora se odloziti u
ovlasteni servisni centar koji ¢e upravljati njegovim zbrinjavanjem.

Pomozimo zastiti okolisa.

Vas uredaj dizajniran je kako bi radio dugi niz godina. Kad ga odlucite
zamijeniti, ne zaboravite razmisliti o tome kako mozete pomod¢i zastititi
okoli$ dopustajuci da se uredaj ponovno upotrijebi, reciklira ili na neki
drugi nacin oporavi. Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema moze
sadriavati Stetne tvari koje mogu nastetiti okolisu i ljudskom zdravlju.

Ova oznaka znaci da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ku¢nim
otpadom. Odnesite ga na sabirno mjesto, kod distributera kada kupujete
novi ekvivalentni proizvod ili u ovlasteni servisni centar na obradu.

Prije odlaganja uredaja izvadite bateriju i odlozite je u skladu s lokalnim
zakonima i propisima.

Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavacu proizvoda koji ¢e

vam moci redi Sto trebate uciniti.

Sudjelujmo u zastiti okolisa!

E ®Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu

reciklirati i ponovno uporabiti.

©0dnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢cnog

otpada.

OTKLANJANJE PROBLEMA / CESTO POSTAVLJANA PITANJA

Problem

Moguci uzroci

Rjesenja

Uredaj usisava manje
vode, stvara buku,
proizvodi zvuk zvizdanja

Usisni se motor iskljucuje
termalnim sigurnosnim
prekidacem.

Pricekajte nekoliko minuta da se motor
ohladi.

ili na tlo padaju krhotine.

Blokiran je kanal za prolaz zraka na
uredaju.

Ocistite usisnu glavu, ocistite kanal
za prolaz zraka, ocistite filter i pjenu
(pogledajte korisnicki priru¢nik).

Kvar usisavaca.

Obratite se nasoj postprodajnoj sluzbi.

Pod je prevlazan.

Usisni se motor iskljucuje
termalnim sigurnosnim
prekidacem.

Pricekajte nekoliko minuta da se motor
ohladi.

Rije¢ je o prevelikom protoku vode
ili je valjak vlazan.

Provijerite rabite li na¢in AUTO ili ECO.

Curenje vode

Obratite se nasoj postprodajnoj sluzbi.

Prazan je spremnik za ¢istu vodu.

Vodom napunite spremnik za ¢istu vodu.

Pod nije dovoljno vlazan.

Zaglavljen je sustav za distribuciju
vode.

Napunite spremnik za vodu hladnim
alkoholnim octom za upotrebu u
kucanstvu i pokrenite jedan ciklus
samostalnog ¢is¢enja.

Rije¢ je o premalom protoku vode.

Provijerite rabite li nacin AUTO ili MAX.

Uredaj ne ¢isti dobro
pod.

Valjak je prljav.

Pokrenite nacin za samostalno cis¢enje i
zatim ruc¢no ocistite valjak.

Nacin koristen za ¢iS¢enje nije
prilagoden

Upotrijebite nacin AUTO ili prelazite
s njega na nacine ECO/MAX da biste
optimizirali ¢iS¢enje.




Problem

Moguci uzroci

Rjesenja

Pod je ostecen

Dodatak se rabi bez valjka.

Uredaj uvijek rabite s montiranim valjkom
i punim spremnikom za ¢istu vodu.

Strano je tijelo zaglavljeno u
usisnoj glavi.

Ocistite usisnu glavu.

Uredaj se samostalno
iskljucuje.

Pun je spremnik za prljavu vodu.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu.

Razina napunjenosti baterije
previse je niska.

Napunite uredaj na postolju.

Valjak je zaglavljen.

Valjak blokiraju predmet ili viakna.

Rastavite valjak i uklonite predmete koji
blokiraju rotiranje.

Bo¢nu ¢etku blokiraju predmet ili
vlakna.

Provjerite prostor izmedu bocne cetke i
valjka ili njegova drzaca.

Uredaj prsce vodu.

Zastitna navlaka nije pravilno
montirana.

Skinite navlaku i pravilno je postavite.

Valjak nije pravilno montiran.

Skinite valjak i pravilno ga postavite.

PUNJACI
Referenca Drzava Referenca
Drzava SS-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx
EUROPA $S-2230003664
BATERUJA
Referenca Napon Referenca
$5-2230003644 vagy
GZ50xxxx/GF50xxxx 185V 552230003616

ZAPREMNINA SPREMNIKA ZA VODU

Opis Zapremnina (ml)
Spremnik za ¢istu vodu 730 ml
Spremnik za prljavu vodu 440 mL

BIZTONSAGI UTASITASOK

Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a vonatkozo
szabalyozasi el6irasoknak.

L[] Figyelmesen olvassa el a biztonsagra vonatkozd javaslatokat. A nem
megfelel6 hasznalat vagy a felhasznaléi utmutatd és a biztonsagi utasitasok
be nem tartasa mentesiti a markat mindennemti felelésség alol.

Az inditasi, tisztitasi és karbantartasi muveleteket a felhasznaldi

kézikdnyvben taldlja.

- Ne hasznalja a késziléket, ha leesett és lathatd sérulés van rajta,
illetve ha hibdsan mukodik. Ebben az esetben ne nyissa fel a
készulléket, hanem kiildje el az otthonahoz legkdzelebbi hivatalos
szervizkdzpontba, mivel a javitas biztonsagos elvégzéséhez specialis
szerszamokra van szuikség.

« A javitasokat kizadrolag eredeti potalkatrészekkel rendelkezé
szakemberek végezhetik: a késziilék és tartozékainak sajat kezlileg
torténd javitasa veszélyt jelenthet a felhasznaléra nézve.

« Csak olyan tartozékokat hasznaljon, amelyek garantdltan eredeti
tartozékok.

- Karbantartas vagy tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki a készuléket.

- Atartozék csatlakoztatasa vagy kihuzasa el6tt mindig kapcsolja azt ki.

« Ne szivjon fel ultrafinom anyagokat (gipsz, cement, hamu stb.), nagy
éles tormeléket (lUiveg), karos (olddszerek, eltavolitdk stb.), agressziv
(savak, tisztitdszerek stb.), gyulékony és robbanékony (benzin vagy
alkohol alapu) termékeket.

« Ne meritse a készuléket 5 mm-nél mélyebb vizbe, ne fréccsenjen viza
készulékre, és ne tarolja a szabadban.

A biztonsag érdekében a porszivozas rovid sziineteiben ne helyezze a
terméket instabil helyzetbe (kiilonosen a falhoz tdmasztva, az asztalra
vagy a szék hattamlajahoz tamasztva).

Pakolja el a kabeleket, a vezetékeket, a kisebb és a laza targyakat. Tavolitson
el minden instabil, torékeny, értékes vagy veszélyes targyat a talajrol.

- FIGYELMEZTETES: Csak a késziilékhez tartozé tapegységet hasznalja.
(Lasd a MUszaki adatok c. részt 76)



A tapegység kuls6é kabele nem cserélhetd; ha a kabel sérult, a
fesziiltségatalakitot le kell selejtezni.

- Ha a halézati csatlakozé érintkezéi sériiltek, a fali aljzatba dughaté
tapegységet le kell selejtezni.

« Soha ne az elektromos kabel meghuzasaval valassza le a tapegységet.
« Ha a késziilék teljesen feltoltédott, huzza ki a toltot.

Az unids szabalyozas (C €-jel6lés) hatalya ala tartozé6 orszagok
esetében:

« Ezt a késziiléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek és olyan
személyek, akik nem rendelkeznek tapasztalattal és ismeretekkel,
vagy csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességuek, csak
akkor hasznalhatjdk, ha a biztonsagos hasznalatra megtanitottak 6ket,
fellgyelik 6ket, és tisztaban vannak a hasznalattal jar6 kockazatokkal.
Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A felhasznalé altal végzett
tisztitast és karbantartast csak akkor végezheti gyermek, ha felligyelik.
A késziilék és a kabel gyermekektdl tavol tartando.

A nem az unids szabalyozas hatalya ala tartozo egyéb orszagok

esetében:

« Ezakésziiléknem hasznalhaté csokkent fizikai, érzékszervivagy szellemi
képességekkel rendelkezé személyek (beleértve a gyermekeket is),
illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek
altal, kivéve, ha a késziilék hasznalatat el6z6leg megtanitotta nekik a
biztonsagukért felel6s személy, és felligyelik ket.

- A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a késztilékkel.

Felhasznalé6i atmutato

- A késziilék kizarélag haztartasi és beltéri hasznalatra szolgal.
« A készuléket kemény padldn vald hasznalatra tervezték.

« Ne hasznalja szényegen, falon és ablakon.

+ Ne hasznalja a készuléket a viztartalyok és a gorgé nélkal.

« Ne hasznalja a készuléket torékeny vagy vizérzékeny talajon.

- Javasoljuk, hogy a tisztitas el6tt ellenérizze a padl6é gyartdjanak
hasznalati utasitasat és ovintézkedéseit, illetve hogy a késziiléket egy
félreesé teruleten tesztelje.

+ Az els6 hasznalat 16tt 6blitse at a gorgdket.

Biztonsagos hasznalat

- Ne hasznalja embereken vagy allatokon.

- Ne tegye ki a készuléket <0°C and >45 °C-os hémérsékletnek.

« Ne 6ntson 50 °C-nal magasabb hémérsékletd vizet a tartalyba.

« Ne tegyen zsiros termékeket (pl. fekete szappant), habzo, mérgezé,
gyulékony, robbanékony, maré hatasu, agressziv anyagokat vagy
szilard részecskéket a viztartalyba.

- Ne tegyen fehéritét a termékbe.

- A készllék vizkotlenitéséhez legfeljebb évente egyszer haztartasi ecet

hasznalhaté.
A haztartasi mososzerek viztartalyba térténé hozzaadasa az On
feleléssége; a Rowenta/Tefal nem vonhaté felel6sségre a
hasznalatukkal kapcsolatos problémakért. Kovesse a tisztitoszer
gyartojanak ajanlasait, és ne keverjen 6ssze tobb terméket a tartalyban.

« Ha ezt a készliléket hasznalja, a padld nedves lesz, ezaltal csuszos is lehet.

- Ne haszndlja a készuléket mezitlab, illetve strandpapucsban vagy
nyitott cipében.

- Ne tépje le vagy vegye a szdjaba a viztartaly fedelét.

« Ne hasznalja a késziiléket forrd fellileteken.

« Ne hasznalja a késziiléket elektromos készllékeken, példaul siiték
belsejében vagy elektromos aljzatokon.

« Ne hasznalja a készuléket, ha a viztartaly szivarog.

- Tartsa tavol a hajat, laza ruhdazatat, ujjait, szemét, szajat, flilét és mas
testrészeit a késziilék nyilasaitdl és mozgd részeitdl, kiuléndsen a
tisztitofejtdl.

- Ha nem allitotta le a terméket és nem vette ki a tapegységet, ne érintse
meg a forgéd alkatrészeket.

Akkumulatorra vonatkozé tudnivaléok

« A készilék (litium-ion) akkumulatorokat tartalmaz, amelyekhez
biztonsagi okokbdl kizarélag hivatasos szerel6 férhet hozza.

- Ne tegye ki a készuléket vagy az akkumulatort tul magas vagy alacsony
hémérsékletnek.

« FIGYELEM: A késziilékben hasznalt akkumulator nem megfelel6
haszndlat esetén tlzet vagy vegyi anyag okozta égési sérulést
okozhat. Ne szerelje szét, ne okozzon benne roévidzarlatot, ne tarolja



< 0°C and >40 °C hémérsékleten, illetve ne égesse el. Gyermekektdl
tavol tartando. Ne szerelje szét, és ne dobja tlizbe.

« Ha az akkumulator mar nem képes megtartani a toltést, a (litium-ion)
akkumulatorcsomagot el kell tavolitani. Az akkumulatorok cseréjével
kapcsolatban forduljon a legkdzelebbi hivatalos szervizkdzponthoz.

- Az ujratoltheté akkumulatorblokkot ne cserélje nem tolthetd
akkumulatorokra.

- Legyen 6vatos — Ne hagyja, hogy az akkumulatorok mas fémtargyakkal
(gyurdvel, szoggel, csavarral, stb.) érintkezzenek. Mindig ligyeljen arra,
hogy ne okozzon rovidzarlatot az akkumulatorokban azaltal, hogy
fémtargyakat helyez a végukhoz. Rovidzarlat esetén az akkumulétor
hémérséklete veszélyesen emelkedhet, ami sulyos égési sérulést vagy
akar tuzet is okozhat.

- Ha az akkumulatorok szivarognak, és érintkezés esetén keriilje a
szeme vagy a nyalkahartyak dorzsolését. Mossa meg a kezét, és dblitse
ki a szemét tiszta vizzel. Ha a kellemetlen érzés tovabbra is fennall,
forduljon orvoshoz.

Karbantartas/tarolas/vevoszolgalat

- Kapcsolja ki a terméket szervizelés vagy tisztitas el6tt.

« A készulék tarolasa el6tt tavolitsa el a gorgét.

« A késziilék tarolasa el6tt Uritse ki a viztartalyokat.

« Ne tisztitsa a gorg6ét mosogatdgépben vagy moségépben.

+ Ne tegye a készlléket viz ald! Hasznaljon szaraz vagy nedves kendét a
szivocsatorna tisztitasahoz.

« A szivocsatorna és a piszkosviztartaly-csé tisztitasahoz hasznalja a
mellékelt kefetartozékot.

- Ne tisztitsa a vizkivezetd fuvdkakat agressziv vagy karcolé anyagokkal/
szerszamokkal.

- Ne tarolja a terméket magas helyeken.

« Csak garantaltan eredeti gorgdt hasznaljon.

OVJA A KORNYEZETET!

A hatalyos el6irasoknak megfeleléen minden elhasznalédott késziiléket
egy erre felhatalmazott szervizkdzpontban kell elhelyezni, amely
gondoskodik az artalmatlanitasrol.

Segitsen megvédeni a kdrnyezetet!

A készuléket tobb évig tarté midkodésre tervezték. Ha azonban ugy
dont, hogy lecseréli, gondoljon a kdrnyezetre is, és arra, hogyan
segithet megvédeni azt azdltal, hogy lehet6évé teszi a készulék
Ujbdli felhasznaldsat, Ujrahasznositasat vagy mas modon torténd
visszaforgatasat. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
olyan kdros anyagokat tartalmazhatnak, amelyek rossz hatassal lehetnek
a kodrnyezetre és az emberi egészségre.

Ez a cimke azt jelzi, hogy a terméket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
kidobni. Vigye el egy gyUjtéhelyre. Ha uj, ehhez hasonlé terméket
vasarol, vigye el a forgalmazéhoz, vagy egy hivatalos szervizkozpontba,
ahol Ujrahasznositjak.

A készulék leselejtezése el6tt vegye ki az akkumulatort, és a helyi
torvényeknek és el6irasoknak megfeleléen selejtezze le.

Ha kérdése van, forduljon a markakeresked6hoz, aki tajékoztatja a
teenddkrol.

Elso a kornyezetvédelem!
K ® Az On terméke értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
oKérjuk készilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra
kijelolt gyujtéhelyen.

HIBAELHARITAS/GYIK

Probléma Lehetséges Okok Megoldasok

A szivémotort a hévédelmi

Kapcsolé kikapesolja. Varjon, amig a motor par perc alatt lehdil.

A késziilék kevesebb
szivoerbvel rendelkezik,
zajt vagy sipol6 hangot
ad, vagy szennyezédést
hagy a padlén.

Tisztitsa meg a szivéfejet, tisztitsa meg a
|égcsatornat, tisztitsa meg a sz(ir6t és a
habot (lasd a felhasznaléi kézikonyvet).

A késziilék légcsatorndja
eltdmsdott.

Kérjik, vegye fel a kapcsolatot az

A porszivé meghibasodott. iigyfélszolgalatunkkal.

A szivémotort a hévédelmi

Kapcsolé kikapesolja. Varjon, amig a motor par perc alatt lehdil.

A padl6 tulsagosan
nedves.

A vizdramlas tul erés vagy a henger
atnedvesedett.

Gy6z6djon meg réla, hogy AUTO vagy
ECO modot hasznal.

Vizszivargds. Kérjuk, vegye fel a kapcsolatot az

Ugyfélszolgalatunkkal.




Probléma

Lehetséges Okok

Megoldasok

A tiszta viztartaly Ures.

Toltse fel a tiszta viztartalyt vizzel.

A padlé nem elég
nedves.

A vizeloszto rendszer eltomédott.

Toltse fel a viztartalyat hideg haztartasi fehér
ecettel és végezzen egy Ontisztito ciklust.

A vizéramlas tul alacsony.

Gy6z6djon meg réla, hogy AUTO vagy
MAX modot hasznal.

A henger piszkos.

Inditsa el az Ontisztito ciklust, aztan
tisztitsa meg a hengert kézzel.

A késziilék nem tisztitja
megfeleléen a padlot.

A késziilék nem a megfelel
tisztitasi modban van beallitva.

Hasznalja az AUTO médot vagy
véltogasson az ECO és a MAX mod kozott
a tisztitas optimalizaldsa érdekében.

A készilék kérositja a

A tartozékot henger nélkiil
hasznaltak.

Mindig hasznalja a késziiléket a hengerrel
felszerelve és a tiszta viztartalyt megtoltve.

padlot.

Idegen targy ragadt a tisztitofejbe.

Tisztitsa meg a tisztitofejet.

A késziilék magatol

A szennyezett viztartaly tele van.

Uritse ki a szennyezett viztartalyt.

kikapcsol. Az akkumulator szintje tul alacsony. | Toltse fel a készlléket az allomasan.
Targy vagy szalak blokkoljak a Szedje szét a hengert és tavolitsa el az
hengert. akadalyozé targyakat.

A henger elakadt.

Targy vagy szalak blokkoljak az
oldalkefét.

Ellendrizze az oldalkefe és a henger vagy
annak tartoja kozott.

A készilék mindenhol

A védéfedél nincs megfeleléen
felszerelve.

Vegye le a fed6t és helyezze vissza
helyesen.

vizet frocskol.

A henger helytelendil van

Vegye le a hengert és helyezze vissza

felszerelve. helyesen.
TOLTOK
Referencia: Orszag Referencia:
EUROPA $S-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx " - p
EGYESULT KIRALYSAG $S-2230003664
AKKUMULATOR
Referencia: Fesziiltség Referencia:
$S-2230003644 vagy
GZ50xxxx/GF50xxxx 185V $5-2230003616
VIZTARTALY TERFOGATA
Leiras Térfogat (ml)
Tisztaviztartaly 730 ml
Piszkosviztartaly 440 ml

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi vase bezbednosti, ovaj uredaj je u skladu sa vazecim regulatornim
standardima.

[LL] Pazljivo procitajte ove savete o bezbednosti. Nepravilna upotreba
ili nepostovanje uputstva za upotrebu i bezbednosnih uputstava
oslobadaju brend svake odgovornosti.

vev 7

Za radnje pokretanja, CiS¢enja i odrzavanja pogledajte uputstvo za

upotrebu.

- Nemojte koristiti uredaj ako je pao i ako ima vidljiva ostecenja ili
kvarove. U tom slucaju nemojte otvarati uredaj, ve¢ ga posaljite u
ovlasceni servisni centar koji je najblizi vasoj kuci, jer je za popravku
potreban poseban alat kako bi se izbegla opasnost.

« Popravke treba da obavljaju samo stru¢njaci sa originalnim rezervnim
delovima: sama popravka uredaja i njegovih dodataka moze
predstavljati opasnost za korisnika.

- Koristite samo pribor koji je garantovano originalan.

« Uvek iskljucite uredaj pre odrzavanja ili ¢iS¢enja.

- Uvekiskljucite uredaj pre nego sto ukljucite ili isklju¢ite dodatnu opremu

- Ne usisavajte izuzetno fine supstance (gips, cement, pepeo, itd.),
velike ostre krhotine (staklo), Stetne proizvode (rastvaraci, sredstva za
skidanje, itd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za Cis¢enje, itd.),
zapaljive i eksplozivne (na bazi benzina ili alkohola).

- Nikada ne uranjajte uredaj u vodu dublju od 5 mm, ne prskajte vodu
po aparatu ili ga Cuvajte na otvorenom.

« U slucaju kratkih prekida usisavanja, iz bezbednosnih razloga, ne
stavljajte proizvod u nestabilan poloZzaj (npr. naslonjen na zid, na sto
ili na naslon stolice).

- Uredite kablove, kablove za napajanje, male i labave predmete.
Uklonite sve nestabilne, lomljive, dragocene i opasne predmete s tla.

- UPOZORENVJE: Koristite samo jedinicu za napajanje koja je isporucena
uz ovaj uredaj. (pogledajte stranicu 82 Specifikacije)
Spoljni kabl ove jedinice za napajanje se ne moze zameniti; ako je
kabl ostecen, transformator se odlaze u otpad.



- Ako su iglice delova utikaca ostecene, uti¢nica za napajanje se odlaze
u otpad.

- Nikada ne povlacite elektri¢ni kabl da biste iskljucili jedinicu za
napajanje.
« Iskljucite punja¢ kada je aparat potpuno napunjen.

Za zemlje koje podlezu evropskim propisima (C € oznaka):

« Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godinai starija i ljudi koji nemaju
iskustva i znanja ili imaju smanjene fizicke, senzorne ili mentalne
sposobnosti, ako su obuceni i nadgledani za bezbednu upotrebu i
svesni rizika. Deci ne treba dozvoliti da se igraju sa uredajem. Cis¢enje
i odrzavanje od strane korisnika ne bi trebalo da obavljaju deca bez
nadzora. Drzite uredaj i kabl van domasaja dece.

Za druge zemlje koje ne podlezu evropskim propisima:

« Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi
decu) sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
ili osoba bez iskustva ili znanja, osim ako su prethodno pod nadzorom
ili instrukcije za upotrebu uredaja od strane osobe odgovorne za
njihovu bezbednost.

« Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

Uputstvo za upotrebu

« Ovaj uredaj je samo za upotrebu u domacinstvu i u zatvorenom
prostoru.

- Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na tvrdoj podlozi.
« Ne koristite na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima.
« Ne koristite uredaj bez rezervoara za vodu i valjka.

« Nemojte koristiti svoj uredaj na lomljivom tlu ili zemljistu osetljivom
na vodu.

« Preporucujemo da proverite uputstva proizvodaca poda za upotrebu
i mere predostroznosti i da testirate uredaj na neprimetnoj povrsini
pre CisCenja.

- Isperite valjke pre prve upotrebe.

Bezbednost

- Ne koristiti na ljudima ili zivotinjama.

« Ne izlaZite uredaj temperaturama <0°C and >45°C.

- Ne stavljajte vodu sa temperaturom >50°C u rezervoar.

- Ne stavljajte u rezervoar za vodu masne proizvode (npr. crni sapun),
penu, toksi¢ne, zapaljive, eksplozivne, korozivne, agresivne ili
proizvode sa ¢vrstim Cesticama.

- Ne stavljajte izbeljivac u proizvod

- Belo sir¢e za domacinstvo se moze koristiti za uklanjanje kamenca sa
proizvoda najvise jednom godisnje.

Dodavanje deterdzenata za domacinstvo u rezervoar za vodu je vasa

odgovornost; Rowenta/Tefal se ne moze smatrati odgovornim za
bilo kakve probleme povezane sa njihovom upotrebom. PridrZavajte
se preporuka proizvodaca deterdzenata i nemojte mesati nekoliko
proizvoda u rezervoaru.

« Ovaj uredaj Cini podove vlaznim, tako da mogu biti klizavi.

« Ne koristite uredaj bosi, u japankamaiili cipelama sa otvorenim prstima.

- Nemojte kidati ili stavljati u usta poklopac rezervoara za vodu.

« Ne koristite uredaj na vru¢im povrsinama.

« Ne koristite uredaj na elektri¢cnim uredajima kao $to su unutrasnjost
rerni ili elektri¢nih uti¢nica.

- Nemojte koristiti uredaj ako rezervoar za vodu curi.

- Drzite kosu, Siroku odecu, prste, oci, usta, usi i druge delove tela dalje
od otvora i pokretnih delova uredaja, ukljucujuci glavu za ciScenje.

- Ne dodirujte rotiraju¢e delove bez zaustavljanja proizvoda i
isklju¢ivanja jedinice za napajanje.

Informacije o bateriji

« Ova jedinica sadrzi baterije (litijjum-jonske) kojima iz bezbednosnih
razloga moze pristupiti samo profesionalni serviser.

- Ne izlazite uredaj ili bateriju previsokoj temperaturi.

- UPOZORENJE: Baterija koja se koristi u ovom uredaju moze
predstavljati opasnost od pozara ili hemijskih opekotina ako se
nepravilno koristi. Ne treba je rastavljati, kratko spajati, skladistiti na
< 0°C and > 40°C ili spaljivati. Cuvajte van doma3aja dece. Nemojte je
rastavljati ili bacati u vatru.

- Kada baterija vise ne moze da se puni, baterijski paket (litijjum-
jonski) treba ukloniti. Da biste zamenili baterije, kontaktirajte najblizi
odobreni servisni centar.



« Nemojte zameniti blok punjivih baterija nepunjivim baterijama.

« Budite svesni rizika — ne dozvolite da baterije dodiruju druge metalne
predmete (prstenove, eksere, Srafove, itd.). Morate voditi racuna da ne
stvorite kratke spojeve u baterijama umetanjem metalnih predmeta
na njihove krajeve. Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije
mozZe opasno porasti i izazvati ozbiljne opekotine ili ¢ak zapaliti.

- Ako baterije procure i u slucaju kontakta, nemoijte trljati oci ili bilo
koju sluzokozu. Operite ruke i isperite oci Cistom vodom. Ako se

nelagodnost nastavi, obratite se svom lekaru.

Odrzavanje/Skladistenje/Usluga nakon prodaje

- Iskljucite proizvod pre servisiranja ili ¢is¢enja.

- Uklonite valjak pre nego $to odlozite svoj uredaj.

- Ispraznite rezervoare za vodu pre odlaganja uredaja.

+ Ne perite valjak u masini za sudove ili ve$ masini.

+ Ne stavljajte uredaj pod vodu i koristite suvu ili vlaznu krpu ili za
Cis¢enje usisnog kanala.

- Koristite isporuceni nastavak za ¢etku da ocistite usisni kanal i cev
rezervoara za prljavu vodu.

« Ne Cistite mlaznice za izlaz vode agresivnim ili abrazivnim materijalima/
alatima.

+ Ne skladistite proizvod na visini.

- Koristite samo garantovani originalni valjak.

ZASTITITE OKOLINU

U skladu sa vazecim propisima, svaki otpadni uredaj mora biti odlozen
u ovlas¢eni servisni centar koji ¢e upravljati njegovim odlaganjem.
Hajde da pomognemo u zastiti zivotne sredine.

Vas uredaj je dizajniran da radi dugi niz godina. Ali kada odlucite da
ga zamenite, ne zaboravite da razmislite o tome kako mozete pomoci
u zastiti zivotne sredine tako $to cete dozvoliti da se ponovo koristi,
reciklira ili na drugi nacin povrati. Otpadna elektricna i elektronska
oprema moze sadrzati Stetne materije koje mogu Stetiti Zivotnoj sredini
i ljludskom zdravlju.

Ova oznaka ukazuje da ovaj proizvod ne treba odlagati sa kué¢nim

otpadom. Odnesite ga na sabirno mesto, kod distributera kada kupujete
novi ekvivalentni proizvod ili u ovlasceni servis za obradu.

Pre nego 5to odlozZite uredaj, uklonite bateriju i odlozZite je u skladu sa
lokalnim zakonima i propisima.

Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se svom prodavcu proizvoda koji
¢e vam reci Sta da radite.

Zastita covekove okoline na prvom mestu!

E ®Vas aparat sadrzi vredne materije koje se mogu reciklirati i
ponovo upotrebiti.

2 Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.

RESAVANJE PROBLEMA/CESTO POSTAVLJANA PITANJA (FAQ)

Problem Moguci uzroci Resenja

Usisni motor je isklju¢en
termickim sigurnosnim
prekidacem.

Lo Sacekajte nekoliko minuta da se motor ohladi.
Aparat slabije usisava,

proizvodi buku,
zvizduke ili krhotine
padaju na zemlju.

Vazdusni kanal uredaja je
blokiran.

Ocistite usisnu glavu, ocistite vazdusni kanal, ocistite
filter i penu (pogledajte uputstvo za upotrebu).

Kvar usisivaca. Kontaktirajte nasu postprodajnu sluzbu.

Usisni motor je isklju¢en
termickim sigurnosnim
prekidacem.

Sacekajte nekoliko minuta da se motor ohladi.

Pod je previse
mokar. Protok vode je previsok ili je

R Uverite se da koristite AUTO rezim ili ECO rezim.
valjak mokar.

Curenje vode Kontaktirajte nasu postprodajnu sluzbu.

Rezervoar za cCistu vodu je

prazan Rezervoar za ¢istu vodu napunite vodom.

Napunite rezervoar za vodu hladnim belim
sircetom za domacdinstvo i izvrsite 1 ciklus
samociséenja.

Pod nije dovoljno

Sistem za distribuciju vode je
mokar.

zacepljen.

Protok vode je prenizak. Uverite se da koristite AUTO rezim ili MAX rezim.

Pokrenite rezim samociscenja, a zatim ru¢no

Valjak je prijav. ocistite valjak.

Uredaj ne cisti pod

pravilno. Rezim koji se koristi za ¢is¢enje

nije prilagoden

Koristite AUTO rezim ili prelazite izmedu ECO/
MAXS rezima da biste optimizovali ¢is¢enje.

Uvek koristite uredaj sa sklopljenim valjkom i

Dodatak se koristi bez valjka. . ..
punim rezervoarom za cistu vodu.

Pod je ostecen
Strani predmet se zaglavio u

glavi za &iééenje Ocistite glavu za ¢is¢enje.




Problem

Moguci uzroci

Resenja

Uredaj se iskljucuje
sam.

Rezervoar za prljavu vodu je pun.

Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.

Nivo baterije je prenizak.

Napunite uredaj na njegovoj bazi.

Zaglavljeni valjak.

Predmet ili vlakna blokiraju
valjak.

Rastavite valjak i uklonite sve predmete koji

blokiraju rotaciju.

Predmet ili vlakna blokiraju
bocnu cetku.

Proverite izmedu bocne cetke i valjka ili njegovog

drzaca.

Uredaj prska na sve

Zastitni poklopac nije pravilno
montiran.

Otkljucajte poklopac i zamenite ga ispravno.

strane.

Valjak je pogre$no montiran.

Otkljucajte valjak i zamenite ga ispravno.

PUNJACI
Reference Zemlja Reference
EVROPA §S-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx
UJEDINJENO KRALJEVSTVO S$S-2230003664
BATERIJA
Reference Voltaza Reference
GZ50x%xx/GF50xxXXX 185V 55-2230003644 il

$S-2230003616

ZAPREMINE REZERVOARA ZA VODU

Opis Zapremina (mL)
Cist rezervoar za vodu 730 mL
Prljav rezervoar za vodu 440 mL

SAUGOS INSTRUKCLJOS

Dél jasy saugumo Sis prietaisas atitinka galiojancius reguliavimo standartus.

[LL] Atidziai perskaitykite $iuos saugos patarimus. Dél netinkamo
naudojimo arba naudotojo vadovo ir saugos nurodymy nesilaikymo
prekés zenklas atleidziamas nuo bet kokios atsakomybés.

Gaminio paleidimo, valymo ir techninés prieziuros instrukcijy ieSkokite
naudotojo vadove.

- Nenaudokite buitinio prietaiso, jei jis buvo numestas ant zemés ir yra
matomy pazeidimy ar gedimy. Tokiu atveju neatidarykite prietaiso
- nusiyskite jj j artimiausia jgaliotajj techninés prieziuros centrg, nes
norint saugiai atlikti remonto darbus reikalingi specialus jrankiai.

- Remontaq turi atlikti tik specialistai, naudodami originalias atsargines
dalis: jei prietaisa ir jo priedus remontuosite patys, tai gali kelti pavojy
naudotojui.

- Naudokite tik originalius priedus.

- Pries atlikdami technine priezilra ar valymg, visada isjunkite buitinj
prietaisa.

- Prie$ prijungdami arba atjungdami priedus, visada iSjunkite prietaisa

« Nesiurbkite itin smulkiy medziagy (tinko, cemento, peleny ir pan.),
dideliy astriy atlieky (stiklo), kenksmingy medziagy (tirpikliy,
nuémikliy ir pan.), ésdinanciy cheminiy medziagy (ragsciy, valikliy ir
pan.), degiyjy ir sprogiyjy medziagy (benzino ar alkoholio pagrindu
pagaminty medziagy).

- Niekada nemerkite prietaiso j vandenj giliau nei 5 mm, neaptaskykite
prietaiso vandeniu ir nelaikykite jo lauke.

- Kai siurbdami darote trumpas pertraukéles, saugumo sumetimais
buitinio prietaiso nepalikite nestabilioje padétyje (neatremkite j siena,
stalg ar kedés atlosg).

- Sutvarkykite laidus, maitinimo kabelius, smulkius ir palaidus objektus.
Pakelkite nuo grindy visus nestabilius, trapius, brangius ir pavojingus
daiktus.

- JSPEJIMAS. Naudokite tik su 3iuo prietaisu tiekiama maitinimo bloka.

(zr. Specifikacijy puslapj 88)



Sio maitinimo bloko i3orinio kabelio pakeisti negalima; jei kabelis
pazeistas, transformatorius negali buti naudojamas.

- Jei kiStuko smeigés pazeistos, prie tinklo jungiamas maitinimo blokas
negali buti nenaudojamas.

« Niekada netraukite uz maitinimo laido norédami atjungti maitinimo
bloka.

« Atjunkite jkroviklj, kai prietaisas bus visiskai jkrautas.

Salims, kurioms taikomi Europos reglamentai (C € Zenklinimas).

- Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, taip pat pakankamai
patirties ar Ziniy neturintys asmenys arba asmenys su ribotomis
fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis tuo atveju, jei jie
yra priziGrimi arba jiems paaiskintos saugaus naudojimo instrukcijos ir
jie supranta galima rizika. Neleiskite vaikams zaisti su buitiniu prietaisu.
Valymo ir techninés prieziGros neturety atlikti vaikai be priezitros.
Prietaisg ir kabelj laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Salims, kurioms netaikomi Europos reglamentai.

. Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams) su
ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba asmenims,
neturintiems pakankamai jgudziy ir ziniy, nebent uz jy sauguma
atsakingi asmenys juos priziuri ir suteikia naudojimosi prietaisu
instrukcijas.

- Vaikai turéty bati priziarimi, kad nezaisty su prietaisu.

Naudotojo vadovas

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje ir patalpose.

- Sis prietaisas skirtas naudoti ant kieto pagrindo.

« Nenaudokite ant kilimuy, kiliminiy dangy, sieny ir languy.

- Nenaudokite prietaiso be vandens bakeliy ir volelio.

- Nenaudokite prietaiso ant trapaus ar vandeniui jautraus pagrindo.

- Rekomenduojame susipazinti su grindy gamintojo naudojimo
instrukcijomis ir atsargumo priemonémis ir prie$ valant iSbandyti
prietaisa nepastebimoje srityje.

« PrieS naudodami pirma karta, nuskalaukite volelius.

Saugumas

- Nenaudokite ant Zzmoniy ar gyviny.

- Nelaikykite prietaiso <0°C and >45 °C temperataroje.

« Nepilkite j bakelj >50 °C temperattros vandens.

« Nepilkite j vandens bakelj riebiy produkty (pvz., juodo muilo), putojanciy,
nuodingy, degiy, sprogiy, ésdinanciy, agresyviy ar kiety medziagy.

- Nedékite j gaminj baliklio.

« Buitiniu baltuoju actu galite produkta galite nukalkinti ne dazniau kaip
karta per metus.

Zm Uz buitiniy valikliy pylimg j vandens bakelj atsakote patys;

,Rowenta” / ,Tefal” neatsako uz jokias su jy naudojimu susijusias
problemas. Laikykités valikliy gamintojy pateikty naudojimo
rekomendacijy ir bakelyje nemaisykite keliy produkty.

- Dél Sio prietaiso grindys tampa drégnos, todél gali bati slidu.

- Nenaudokite buitinio prietaiso basomis, dévédami Slepetes per pirsta
ar basutes.

« Nenupléskite ir nekiskite j burng vandens bakelio.

- Nenaudokite prietaiso ant karsty pavirsiy.

- Nenaudokite prietaiso ant elektros prietaisy, pvz., orkaiciy viduje arba
ant elektros lizdy.

- Nenaudokite prietaiso, jei is vandens bakelio prateka vanduo.

- Pasistenkite, kad plaukai, laisvi drabuziai, pirstai, akys, burna ir kitos
kano dalys nepatekty j prietaiso angas ir tarp judanciy daliy, jskaitant
valymo galvute.

- Nelieskite besisukanciy daliy nesustabde gaminio ir neatjunge
maitinimo bloko.

Informacija apie akumuliatoriy

- Siame gaminyje naudojami akumuliatoriai (li¢io jony), prie kuriy dél
saugumo sumetimy prieiga turi tik profesionalus remonto meistras.

« Nelaikykite prietaiso ar akumuliatoriaus pernelyg aukstoje
temperaturoje.

- ]SPEJIMAS. Buitiniame prietaise netinkamai naudojamas
akumuliatorius gali kelti gaisro ar cheminiy nudegimy pavojy. Jis
neturéty bati ardomas, sukeltas trumpasis jungimas, laikomas <
0°C and > 40 °C temperaturoje arba uzdegtas. Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Neardykite baterijos ir nemeskite jos j ugn;.



- Kai akumuliatorius nebeislaiko jkrovos, akumuliatorius (licio jony) turi
bati iSimtas. Norédami pakeisti akumuliatorius, kreipkités j artimiausia
jgaliotajj techninés priezitros centra.

« Nekeiskite jkraunamy akumuliatoriy nejkraunamais.

- Zinokite apie rizikg — uztikrinkite, kad akumuliatoriai negaléty liestis
su kitais metaliniais objektais (Ziedais, vinimis, sraigtais ir pan.). Turite
uztikrinti, kad nejvykty trumpasis akumuliatoriy jungimas j kontaktus
patekus metaliniams objektams. Jei jvyksta trumpasis jungimas,
akumuliatoriaus temperatira gali pavojingai pakilti ir sukelti sunkius
nudegimus arba net gaisra.

« Jei akumuliatorius yra nesandarus ir skyscio pateko j akis, netrinkite
akiy ar gleivinés rankomis. Nusiplaukite rankas, akis plaukite Svariu

vandeniu. Jei diskomfortas islieka, kreipkités j gydytoja.

Techniné prieziura / laikymas / aptarnavimas po pardavimo

- Prie$ atlikdami priezitros ar valymo darbus, iSjunkite gaminj.

« Prie$ padédami prietaisg saugoti, nuimkite volelj.

- Prie$ padédami prietaisg saugoti, iStustinkite vandens bakelius.

« Neplaukite volelio indaplovéje arba skalbimo masinoje.

- Nedékite prietaiso po vandeniu, o siurbimo kanalg valykite sausa ar
drégna Sluoste.

- Siurbimo kanalg ir neSvaraus vandens bakelio vamzdelj valykite
komplekte esanciu Sepecio antgaliu.

- Nevalykite vandens iSleidimo antgaliy agresyviomis ar braizanciomis
medziagomis ir (arba) jrankiais.

- Prietaiso nelaikykite pakelto aukstai.

- Naudokite tik originaly volel;.

APLINKA

Pagal galiojancius reglamentus bet kokj eksploatuoti netinkama
prietaisa reikia atiduoti jgaliotam aptarnavimo centrui, kuris pasirdpins
jo utilizavimu.

Padékime tausoti aplinka.

Jasy prietaisas skirtas naudoti daug mety. Taciau kai nuspresite jj
pakeisti, pagalvokite, kaip galite padéti saugoti aplinka: galblt prietaisg
galima naudoti pakartotinai, perdirbti ar naudoti kitu budu. Elektros ir

elektroninés jrangos atliekose gali buti kenksmingy medziagy, kurios
gali pakenkti aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Si etiketé nurodo, kad produkto negalima i$mesti su buitinémis
atliekomis. Jsigydami nauja analogiska gaminj, nugabenkite prietaisg j
surinkimo punkta, platintojui ar j jgaliotajj techninés priezitros centra,
kad prietaisas buty perdirbtas.

Prie$ Salindami prietaisa, iSimkite akumuliatoriy ir pasalinkite jj
vadovaudamiesi vietos teisés aktais bei reglamentais.

Jei turite klausimy, susisiekite su gaminio pardavéju, kuris patars, kg daryti.

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!

KG)JUSL{ aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j
pirmines Zaliavas arba perdirbti.
©Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, j jgalioty
priezitros centry, kad aparatas baty perdirbtas.

GEDIMY SALINIMAS / DUK

Trikdis

Galimos priezastys

Sprendimai

Prietaisas prasciau
siurbia, skleidzZia
keistus garsus,
Svilpia arba i$ jo
iSkrenta atliekos.

Siurbimo variklj sustabdé terminis
saugiklis.

Palaukite kelias minutes, kol variklis atvés.

UzZsikimses prietaiso oro kanalas.

ISvalykite siurbimo galvute, oro kanalg, filtrg
ir filtro kempine (Zr. naudojimo instrukcija).

Dulkiy siurblio gedimas.

Susisiekite su musy garantinio aptarnavimo
centru.

Siurbimo variklj sustabdé terminis
saugiklis.

Palaukite kelias minutes, kol variklis atvés.

Per slapios Per didelis vandens srautas arba |sitikinkite, kad naudojate AUTOMATIN] arba
grindys. permirkes volelis. EKOLOGISKA rezima.

Vandens nuotékis Susisiekite sumasy garantinio aptarnavimo

centru.

Tuscias Svaraus vandens bakelis. | bakelj pripilkite vandens.
Grindys Uzsikimsusi vandens paskirstymo | vandens bakelj pripilkite salto buitinio baltojo
nepakankamai sistema. acto ir atlikite 1 savaiminio i$sivalymo cikla.
Slapios.

Per Zemas vandens srautas.

Isitikinkite, kad naudojate AUTOMATIN] arba
MAKSIMALY rezima.




Trikdis Galimos priezastys

Sprendimai

Nesvarus volelis.

Jjunkite savaiminio iSsivalymo rezima ir

rezimas

Prietaisas rankomis isvalykite volelj.
.rletinkamai. Naudoiamas valvmui nepritaikvtas Naudokite AUTOMATIN] rezima arba
iSvalo grindis. ) Y P Y pakaitomis naudokite EKOLOGISKA ir (arba)

MAKSIMALY rezima.

) Priedas naudojamas be volelio.
Pazeistos grindys

Prietaisa visada naudokite su pritvirtintu
voleliu ir pilnu Svaraus vandens bakeliu.

Valymo galvutéje jstriges pasalinis daiktas.

ISvalykite valymo galvute.

Prietaisas Pilnas nedvaraus vandens bakelis.

IS nesvaraus vandens bakelio ispilkite vandenj.

Issjjungineja. Per zema akumuliatoriaus jkrova.

Padékite prietaisa ant jo pagrindo ir jkraukite.

|striges pasalinis daiktas arba plauseliai.

ISardykite volelj ir pasalinkite visus sukima
stabdancius pasalinius daiktus.

Uzstriges volelis.
Pasalinis daiktas ar plauseliai trikdo

soninio $epecio veikima.

Patikrinkite, ar tarp Soninio Sepetélio ir volelio
arba jo laikiklio néra jstrigusiy pasaliniy daikty.

Prietaisas tatko | Netinkamai pritvirtintas apsauginis dangtelis.

Atidarykite dangtelj ir tinkamai jj uzdékite.

vanden;. Netinkamai pritvirtintas volelis. Nuimkite volelj ir tinkamai jj pritvirtinkite.
JKROVIKLIAI
Nuoroda Salis Nuoroda
EUROPA $S-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx - -
JUNGTINE KARALYSTE $S-2230003664

AKUMULIATORIUS

Nuoroda |tampa Nuoroda
$S-2230003644 arba
GZ50xxxx/GF50xxxx 185V $5-2230003616

VANDENS BAKELIY TURIAI

Aprasymas Taris (ml)
ISvalykite vandens bakelj 730 ml
Nesvarus vandens bakelis 440 ml

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Jusudrosibai Siierice atbilst piemérojamiem reguléjosajiem standartiem.

[LL]] Uzmanigi izlasiet $o0s drosibas padomus. Nepareiza lietosana vai
neatbilstiba lietoSanas rokasgramatai un drosibas instrukcijam atbrivo
razotaju no jebkadas atbildibas.

Lai ieslégtu, tiritu ierici un veiktu tas apkopi, skatiet lietoSanas rokasgramatu.

- Nelietojiet ierici, ja ta ir nomesta zemé un tai ir redzami bojajumi vai
darbibas traucéjumi. Sada gadijuma neatveriet ierici, bet nositiet to uz
pilnvaroto servisa centru, kas atrodas vistuvak jusu majam, jo, lai izvairitos
no bistamibas, ir nepiecieSamiipasi riki, lai veiktu jebkadus remontdarbus.

- Remontdarbus drikst veikt tikai specialisti ar originalam rezerves
dalam:ierices un tas piederumu remonts pasa spékiem var bat bistams
lietotajam.

« Izmantojiet tikai originalus piederumus.

« Pirms apkopes veik$anas vai tirisanas, vienmeér izslédziet ierici.

- Pirms piederuma pievieno$anas vai atvienoSanas vienmér izslédziet
ierici

« Nesuciet ipasi smalkas vielas (gipsi, cementu, pelnus u.c.), lielus, asus
gruzus (stiklu), kaitigus produktus (Skidinatajus, nonéméjus u.c.),
agresivus produktus (skabes, tiritajus u.c.), viegli uzliesmojosus un
spradzienbistamus produktus (benzinu vai spirtu saturo3us).

- Nekad neiegremdéjiet ierici udeni dzilak par 5 mm, neslakstiet uz
ierices udeni un neglabajiet to arpus telpam.

- Islaicigu stk$anas partraukumu gadijuma drosibas apsvérumu dél
nenovietojiet produktu nestabila stavokli (pieméram, atbalstot pret
sienu, uz galda vai krésla atzveltnes).

- Sakartojiet kabelus, stravas vadus, savaciet nelielus un brivi stavoSus
priekSmetus. Paceliet no gridas jebkadus nestabilus, trauslus, dargus
un bistamus priekSmetus.

- BRIDINAJUMS: Izmantojiet tikai komplektacija ieklauto barosanas
bloku. (Sk. specifikaciju lapu 94)

Si baro$anas bloka aréjo vadu nevar nomainit; ja vads ir bojats,

parveidotajs ir jautilize.



- Ja mainamo dalu kontakti ir bojati, pievienojamais barosanas bloks ir
jaizmet.

« Nekad nevelciet aiz stravas vada, lai atvienotu barosanas bloku.

« Atvienojiet ladétaju, kad ierice ir pilniba uzladéta.

Valstim, uz kuram attiecas Eiropas reguléjums (C € marké&jums):

- Soierici var lietot bérni vecuma no 8 gadiem un cilvéki, kuriem trakst
pieredzes un zinasanu vai ir samazinatas fiziskas, manu vai garigas
sp€jas, ja vini ir apmaciti un uzraudziti drosa lietoSana un apzinas ar
to saistitos riskus. Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici. Tirisanu un
apkopi, ko veic lietotajs, nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas. Glabajiet
ierici un vadu bérniem nepieejama vieta.

Citam valstim, uz kuram neattiecas Eiropas reguléjums:

« Personas (tai skaita bérni), kas ierobezotu fizisko, sensoro un garigo
Spéju vai pieredzes trakuma un nezinasanas dél nespéj drosi lietot
ierici, nedrikst darboties ar to, ja blakus nav par drosSibu atbildigas
personas, kas uzrauga situaciju vai sniedz noradijumus par ierices
lietosanu.

- Bérnijauzrauga, lai nepielautu vinu spéelésanos ar 3o ierici.

Lietotaja rokasgramata

- Siierice ir paredzéta lieto3anai tikai majsaimnieciba un iekstelpas.
- lerice ir paredzéta izmantoSanai uz cietiem gridas segumiem.

« Nelietojiet uz gridsegam, paklajiem, sienam un logiem.

- Nelietojiet ierici bez udens tvertném un rullisa.

+ Nelietojiet ierici uz trauslas vai pret udeni jutigas virsmas.

- leteicams pirms tirisanas parbaudit gridas razotaja lietoSanas un
piesardzibas noradijumus un parbaudit ierici uz neuzkritosas virsmas.

« Pirms pirmas lieto$anas noskalojiet rullisus.

Drosiba

- Nelietojiet uz cilvekiem vai dzivniekiem.

- Nepaklaujiet ierici temperaturai virs <0°C and >45°C.

+ Nelejiet tvertné tdeni ar temperattru >50°C.

« Neievietojiet Udens tvertné taukainus produktus (pieméram, melnas

ziepes), putojosus, toksiskus, viegli uzliesmojosus, spradzienbistamus,
kodigus, agresivus produktus vai produktus ar cietam dalinam.

« Nelejiet balinataju izstradajuma

- Majsaimniecibas baltvina etiki var izmantot produkta atkalkoSanai ne
biezak ka reizi gada.

Majsaimniecibas mazgasanas lidzek|u pievienoSana udens tvertnei ir

jusu atbildiba; Rowenta/Tefal neuznemas atbildibu par problémam,
kas saistitas ar to lietoSanu. levérojiet tirisanas lidzeklu razotaju sniegtos
lietoSanas ieteikumus un nesajauciet tvertné vairakus produktus.

- Siierice padara gridas mitras, tapéc tas var bt slidenas.

- Neizmantojiet ierici, kad staigajat ar basam kajam, ¢ibas vai apavos
bez purngaliem.

- Nenoplésiet un nepieskarieties ar muti tdens tvertnes vacinam.

- Neizmantojiet ierici uz karstam virsmam.

- Nelietojiet ierici elektroiericés, pieméram, cepeskrasnis, vai pie
elektribas kontaktligzdam.

« Neizmantojiet ierici, ja no Gdens tvertnes noplist tdens.

- Sargajiet matus, valigu apgérbu, pirkstus, acis, muti, ausis un citas
kermena dalas no ierices atveréem un kustigajam dalam, ieskaitot
tirisanas galvinu.

- Nepieskarieties rotéjosajam dalam, kameér neesat izslédzis ierici un
atvienojis barosanas bloku.

Informacija par akumulatoru

- Saiiericei ir litija jonu akumulatori, kuriem drosibas nolika var piek|at
tikai profesionali remonta pakalpojumu sniedzéji.

- Nepaklaujiet ierici vai akumulatoru parmeérigi augstas vai zemas
temperaturas iedarbibai.

- BRIDINAJUMS. Nepareizas lietosanas gadijuma 3aja iericé lietotais
akumulators var radit ugunsgréka risku vai kimiskus apdegumus.
To nedrikst izjaukt, glabat < 0°C and > 40°C temperatura, dedzinat;
nedrikst izraisit ta issavienojumu. Glabajiet bérniem nepieejama vieta.
Neizjauciet un nemetiet uguni.

- Ja akumulatoru vairs nevar uzladét, litija jonu akumulatori ir jaiznem.
Lai nomainitu akumulatoru, sazinieties ar tuvako pilnvaroto servisa
centru.

- Nenomainiet atkartoti uzladéjamu akumulatoru pret neuzladéjamam
baterijam.



« Nemiet véra risku - nelaujiet akumulatoriem pieskarties citiem metala
priekSmetiem (gredzeniem, naglam, skravem u.c.). Rikojieties uzmanigi,
lai neraditu issavienojumu akumulatoros, novietojot jebkadus metala
priekSmetos to galos. Ja rodas issavienojums, akumulators var stipri
uzkarst un izraisit smagus apdegumus vai ugunsgréku.

- Ja, akumulatoriem sakot tecet, saskaraties ar to Skidrumu, neberzéjiet
acis un nepieskarieties glotadai. Nomazgajiet rokas un izskalojiet acis

ar tiru Gdeni. Ja diskomforta sajlta nepariet, sazinieties ar arstu.
Apkopes/uzglabasanas/pecpardosanas pakalpojums

- Pirms apkopes vai tiriSanas izslédziet ierici.

« Pirms ierices novietosanas glabasana nonemiet rulliti.

« Pirms ierices novietosanas glabasana iztuksojiet udens tvertnes.

- Nemazgajiet rulliti trauku masina vai velas masina.

- Nenovietojiet ierici zem udens un izmantojiet sausu vai mitru dranu,
lai tiritu suksanas kanalu.

- Izmantojiet komplektacija ieklauto sukas piederumu, lai tiritu suk3anas
kanalu un netira udens tvertnes cauruli.

- Netiriet udens izvades sprauslas ar agresiviem vai abraziviem
materialiem/instrumentiem.

 Neglabajiet ierici novietotu augstuma.

- Izmantojiet tikai originalo rulliti ar garantiju.

VIDES

Saskana ar pasreizéjiem noteikumiem visas nolietotas iekartas ir
janoglaba pilnvarota servisa centra, kas parvaldis to utilizaciju.
Palidzesim aizsargat apkartéjo vidi.

lerici ir paredzéts izmantot vairakus gadus. Tacu, kad izlemsit to mainit,
neizmirstiet padomat par to, ka varat palidzet aizsargat vidi, nodrosinot
ierices otrreizéju izmantosanu, otrreizéju parstradi vai atjaunosanu
citada veida. Elektrisko un elektronisko ieri¢u atkritumi var saturét
kaitigas vielas, kas var nodarit kaitéjumu videi un cilvéka veselibai.

Si etikete norada, ka 30 produktu nedrikst izmest kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet to savak3anas punkta,
izplatitajam, kad iegadajaties jaunu, lidzvértigu produktu, vai oficialam

klientu apkalpo3$anas centram apstradei.

Pirms ierices izmesanas, iznemiet akumulatoru un izmetiet to saskana

ar vietéjiem tiesibu aktiem un noteikumiem.

Ja jums ir jautajumi, [adzu, sazinieties ar ierices izplatitaju, kas pastastis,

ka rikoties.

Piedalisimies vides aizsardziba!

E ®Jasu aparats satur vairakus vértigus materialus vai materialus,

kurus var atkartoti izmantot.
2 Nododiet to savaksanas punkta otrreizéjai parstradei.

NOVERSANA / BIEZAK UZDOTIE JAUTAJUMI

Probléma

lespéjamie céloni

Risinajumi

lerice stic vaji, troksno,
svilpo vai gruzi krit uz
gridas.

Suksanas motors tiek atslégts ar
termiskas drosibas slédzi.

Pagaidiet dazas minutes, lidz motors
atdziest.

lerices gaisa kanals ir blokéts.

Iztiriet sikSanas uzgali, iztiriet gaisa
kanalu, iztiriet filtru un putas (sk. lietotaja
rokasgramatu).

Puteklstcéja atteice.

Sazinieties ar mUsu pécpardosanas
dienestu.

Grida ir parak slapja.

Suksanas motors tiek atslégts ar
termiskas drosibas slédzi.

Pagaidiet dazas minutes, lidz motors
atdziest.

Udens plasma ir parak intensiva vai
rullitis ir slapjs.

Izmantojiet rezimu AUTO vai ECO.

Udens noplade

Sazinieties ar masu pécpardosanas
dienestu.

Grida nav pietiekami
mitra.

Tira Gdens tvertne ir tuksa.

lelejiet Gdeni tira Gdens tvertné.

Udens sadales sistéma ir
nosprostota.

lelejiet Gdens tvertné aukstu lietosanai
majsaimnieciba paredzétu baltvina etiki
un izpildiet 1 pastirisanas ciklu.

Udens plGsma ir parak vaja.

Izmantojiet rezimu AUTO vai MAX.

lerice netira gridu pareizi.

Rullitis ir netirs.

Palaidiet pastirisanas reZimu un péc tam
notiriet rulliti ar rokam.

Tirisanai izmantotais reZims nav
atbilstosi pielagots

Izmantojiet rezimu AUTO vai parslédziet
rezimus ECO/MAX, lai optimizétu tirisanu.

Grida ir sabojata

Piederums ir izmantots bez rullisa.

Vienmeér lietojiet ierici ar pievienotu rulliti
un pilnu tira adens tvertni.

Tirisanas uzgali ir iespradis
sveskermenis.

Iztiriet tiriSanas uzgali.




Probléma

lespéjamie céloni

Risinajumi

Netira adens tvertne ir pilna.

Izlejiet netira Gdens tvertni.

lerice pati izslédzas.

Akumulatora uzlades limenis ir
parak zems.

Uzladgjiet ierici uz uzlades pamatnes.

Kads priekSmets vai $kiedras bloké
rulliti.

Izjauciet rulliti un iznemiet visus objektus,
kas bloké rotaciju.

lespradis rullitis.

Kads priekSmets vai Skiedras bloké
sanu birsti.

Parbaudiet vietu starp sanu birsti un rulliti
vai ta turétaju.

lerice visapkart iz8laksta

Aizsargparsegs uzlikts nepareizi.

Atblokeéjiet un pareizi uzlieciet parsegu.

adeni.

Rullitis uzlikts nepareizi.

Atblokeéjiet un pareizi uzlieciet rulliti.

LADETAJI
Atsauce Valsts Atsauce
EIROPA §S-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx -
APVIENOTA KARALISTE $5-2230003664
AKUMULATORS
Atsauce Spriegums Atsauce
GZ50x%xx/GF50xxXXX 185V 55-2230003644 vai

$S-2230003616

UDENS TVERTNU TILPUMI

Apraksts Tilpums (ml)
Tira Gdens tvertne 730 ml
Netira adens tvertne 440 ml

OHUTUSJUHISED

Teie ohutuse tagamiseks on seade valmistatud kohaldatavate
regulatiivsete standardite kohaselt.

L[] Lugege need ohutusjuhised tihelepanelikult libi. Mitte
nouetekohane kasutamine voi kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramine
vabastab kaubamargi igasugusest vastutusest.

Kaivitamise, puhastamise ja hoolduse kohta vt kasutusjuhendit.

- Arge kasutage maha kukkunud seadet, ja kui sellel on nahtavaid
kahjustusi voi rikkeid. Antud juhul drge avage seadet, vaid saatke see
teie kodule lahimasse volitatud teeninduskeskusesse, kuna igasuguseks
remontimiseks on ohu valtimiseks ndutavad spetsiaalsed tooriistad.

- Remontima peaksid ainult spetsialistid koos originaalvaruosadega:
seadme ja selle tarvikute ise parandamine voib kasutajale ohtlikuks
osutuda.

- Kasutage ainult selliseid tarvikuid, mis on garanteeritult originaalid.

- Lulitage seade alati enne hooldust voi puhastamist valja.

- Lulitage seade alati valja, enne kui tarviku vooluvérku tihendate voi
sealt valja Ghendate.

- Arge imege tolmuimejaga lipeeneid aineid (kips, tsement, tuhk
jne), suuri teravaid jaatmeid (klaas), kahjulikke tooteid (lahustid,
eemaldajad jne), agressiivseid tooteid (happed, puhastusvahendid
jne), tule- ja plahvatusohtlikke (bensiini- voi alkoholipohiseid) tooteid.

- Arge kunagi kastke seadet lile 5 mm siigavusse vette, drge pritsige
seadet veega ega hoidke seda valistingimustes.

« Luhikeste imemiskatkestuste korral arge asetage toodet ohutuse
tagamiseks ebastabiilsesse asendisse (nt toetudes seinale, lauale voi
tooli seljatoele).

- Siduge kaablid, toitejuhtmed ning vaikesed ja lahtised esemed kokku.
Eemaldage pdrandalt koik ebastabiilsed, 6rnad ja ohtlikud esemed.

- HOIATUS: kasutage ainult selle seadmega kaasasolevat toiteplokki.
(vt Ik ,Tehnilised andmed” 100)

Selle toiteploki valisjuhe ei ole asendatav; kui juhe on kahjustatud,
tuleb trafo kasutuselt korvaldada.



- Kui pistiku osade kontaktid on kahjustatud, tuleb toitejuhtme pistik
kasutuselt korvaldada.

. Arge tdmmake elektrijuhet, et seda eemaldatava toiteploki kiiljest
eraldada.

« Kui seade on tais laetud, Uhendage laadija lahti.

Riikidele, kus kohaldatakse Euroopa maaruseid (C €-mérgistus):

- Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
inimesed, kellel puuduvad kogemused ja teadmised voi kelle flusilised,
meelelised voi vaimsed véimed on vahenenud, kui nad on saanud
valjadppe ja juhendamist ohutu kasutamise osas ning on teadlikud sellega
kaasnevatest ohtudest. Lastel ei tohi lubada seadmega mangida. Kasutaja
labiviidud puhastus- ja hooldustoid ei tohi lapsed ilma jarelevalveta teha.
Hoidke seadet ja juhet lastele kattesaamatus kohas.

Muudele riikidele, kus ei kohaldada Euroopa maaruseid:

- Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fliUsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega isikud (sh lapsed) voi inimesed, kellel puuduvad
kogemused voi teadmised, v.a juhul, kui nende (ile teostab jarelevalvet
ning annab seadme kasutamise kohta juhiseid nende ohutuse eest
vastutav isik.

- Lapsi tuleb jalgida, et nad ei hakkaks seadmega mangima.

Kasutusjuhend

- See seade on mobeldud ainult majapidamises ja siseruumides
kasutamiseks.

« Seade on ette nahtud kasutamiseks kdval pérandal.

. Arge kasutage seda mattide, vaipade, seinte ja akende puhul.
- Arge kasutage seadet ilma veepaakide ja rullikuta.

- Arge kasutage seadet hapral voi veetundlikul pinnal.

- Soovitame kontrollida pérandatootja kasutusjuhiseid ja
ettevaatusabindusid ning katsetada seadet enne puhastamist monel
muul pinnal.

« Loputage rullikuid enne esimest kasutuskorda.

Turvalisus

- Arge kasutage inimeste véi loomade puhul.

- Arge eksponeerige seadet temperatuurile <0°C and > 45 °C.

- Arge pange paaki vett, mille temperatuur on > 50 °C.

- Arge pange veepaaki rasvaseid (nt musta seepi), vahutavaid, miirgiseid,
tuleohtlikke, plahvatusohtlikke, sddvitavaid, agressiivseid voi tahkeid
osakesi sisaldavaid tooteid.

- Arge pange toodetesse pleegitusvahendit

- So6ogiaadikat voib kasutada toote katlakivist puhastamiseks mitte
sagedamini kui kord aastas.

Majapidamises kasutatavate pesuvahendite lisamine veepaaki on

omal vastutusel; Rowenta/Tefal ei vastuta nende kasutamisega
seotud probleemide eest. Jargige puhastusvahendi tootjate soovitusi
ja arge segage paagis erinevaid tooteid.

« See seade muudab pdérandad niiskeks, mille téttu need véivad olla
libedad.

- Arge kasutage seadet oles paljajalu voi kandes platusid véi lahtise
ninaosaga kingi.

- Arge rebige ega pange veepaagi korki suhu.

- Arge kasutage seadet kuumadel pindadel.

- Arge kasutage seadet elektriseadmete puhul, niiteks ahjude voi
elektripistikupesade sisemuses.

- Lopetage seadme kasutamine, kui veepaak lekib.

- Hoidke juuksed, laiad réivad, sérmed, silmad, suu, kérvad ja muud
kehaosad seadme avadest ning liikuvatest osadest, sh puhastuspeast
eemal.

- Arge puudutage seadme pddrlevaid osasid, kui seade ei ole peatatud
ja toiteplokist eemaldatud.

Aku teave

- Seade sisaldab akusid (liitium-ioon), millele paaseb ohutuse
tagamiseks ligi vaid remondispetsialist.

- Arge eksponeerige seadet voi akut liiga kérgele temperatuurile.

- HOIATUS! Aku vale kasutamine voib tekitada tuleohu véi s60vitust.
Akut ei tohi lahti votta, selles luhist tekitada voi hoiustada
temperatuuridel < 0°C and > 40 °C voi poletada. Hoidke akud lastele
kattesaamatus kohas. Arge votke akusid lahti ega visake tulle.



« Kui aku suuda enam sdilitada head laetuse taset, tuleb akupakk
(liitium-ioon) eemaldada. Akude vahetamiseks votke Gihendust Iahima
volitatud teeninduskeskusega.

- Arge asendage laetavate akude plokki mitte-laetavate akudega.

« Olge ohust teadlik - arge laske akudel kokku puutuda teiste metallist
esemetega (sormused, naelad, kruvid jne). Veenduge, et te ei tekita
akudes luhist, kui asetate nende otstesse metallesemeid. Luhise
korral voib aku temperatuur ohtlikult korgele téusta ning péhjustada
tosiseid poletusi voi isegi tulekahju.

« Kui aku lekib, darge puudutage saastunud sérmedega silmi ega
limaskesti. Peske kded ja loputage silmad puhta veega. Arrituse
pusimisel votke Gihendust arstiga.

Hooldamine/hoiustamine/miiligijargne teenindus

- Lulitage toode enne hooldamist voi puhastamist valja.

+ Enne seadme hoiule panemist eemaldage rullik.

- Tihjendage enne seadme hoiustamist veepaagid.

- Arge peske rullikut néudepesumasinas véi pesumasinas.

- Arge pange seadet vee alla ja kasutage imikanali puhastamiseks kuiva
voi niisket lappi.

- Kasutage kaasasoleva harja lisatarvikut imikanali ja maardunud
veepaagi toru puhastamiseks.

- Arge puhastage vee viljalaskeotsikuid agressiivsete voi sdovitavate
materjalide/t60riistadega.

- Arge hoidke toodet kérgel.

- Kasutage ainult rullikut, mis on garanteeritult originaalid.

KESKKOND

Kehtivate eeskirjade kohaselt tuleb koik kasutuselt korvaldatud
seadmed anda hoiule volitatud teeninduskeskusesse, mis hoolitseb
nende havitamise eest.

Aitame Uheskoos keskkonda kaitsta.

Teie seade on valja tootatud nii, et see tootaks aastaid. Kui aga
otsustate selle vdlja vahetada, arge unustage moéelda sellele, kuidas
kaitsta keskkonda, ning laske seade imber t6odelda, ringlusse votta
véi muul viisil taaskasutada. Elektri- ja elektroonikavarustuse jaatmed

voivad sisaldada kahjulikke aineid, mis vdivad kahjustada keskkonda ja
inimkonna tervist.

See margis naditab, et seda toodet ei tohi dra visata koos olmejaatmetega.
Viige see tootlemiseks kogumiskohta, uue samavaarse toote ostmisel
edasimudujale voi volitatud teeninduskeskusesse.

Enne seadme kasutuselt korvaldamist eemaldage sellest aku ning
utiliseerige see kohalike 6igusaktide ja eeskirjade kohaselt.

Kui teil on kisimusi, votke hendust oma toote edasimiiljaga, kes
oskab teile n6u anda, mida teha.

Aitame hoida looduskeskkonda!

ﬁ ®Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid
Umbertootlemist voi kogumist voimaldavaid materjale.
o Viige seade kogumispunkti, et oleks voimalik selle

Umbertootlemine.

VEAOTSING/KKK

Rikked Voimalikud pohjused Lahendused

Oodake moni minut, kuni mootor on maha
jahtunud.

Termokaitseldliti on imimootori

Seade ei ime enam hasti, lahti Ghendanud.

teeb mura, vilistab voi
jatab porandale prigi.

Puhastage imipea, 6hukanal, filter ja

Seadme Shukanal on ummistunud. vahtmaterjalist detail (vt kasutusjuhend).

Tolmuimeja rike. Votke Ghendust meie jarelteenindusega.

Oodake moéni minut, kuni mootor on maha
jahtunud.

Termokaitseldliti on imimootori
lahti Gthendanud.

Veevool on liiga tugev voéi rullik on | Veenduge, et kasutate reziimi AUTO voi
liiga marg. ECO.

Vesi lekib

Pérand on liiga marg.

Votke ihendust meie jarelteenindusega.

Puhta vee paak on tihi. Taitke puhas paak veega.

Téitke veepaak majapidamises kasutatava
kilma valge dadikaga ja kdivitage tks
isepuhastustsiikkel.

Porand ei ole piisavalt

w Veejaotusstisteem on ummistunud.
marg.

Veevool on liiga nork. Veenduge, et kasutate reziimi AUTO voi MAX.

Kaivitage isepuhastustsiikkel ja puhastage

Rullik on madrdunud. rullik seejarel kasitsi.

Seade ei puhasta

pérandat korralikult. Kasutage reziimi AUTO v6i valige ECO/

MAX reziimide vahel, et puhastamist
optimeerida.

Puhastamiseks kasutatav reziim ei
ole kohandatud




Rikked

Véimalikud p6hjused

Lahendused

Pérand on kahjustatud

Tarvikut on kasutatud ilma
rullikuta.

Kasutage seadet alati rulliku ja taidetud
puhta vee paagiga.

Puhastuspea kiilge on voorkeha
kinni jaanud.

Puhastage puhastuspea.

Seade lUlitub ise vélja.

Maardunud vee paak on tiis.

Tlhjendage maardunud vee paak.

Aku tase on liiga madal.

Laadige seadet alusel.

Rullik on kinni jaanud.

Voorkeha voi kiud ummistavad
rullikut.

Votke rullik lahti ja eemaldage koik
voorkehad, mis selle poorlemist
takistavad.

Voorkeha voi kiud ummistavad
kilgharja.

Kontrollige kiilgharja ja rullikut voi selle
hoidjat.

Seade pritsib vett laiali.

Kaitsekate ei ole korralikult
paigaldatud.

Votke kate lahti ja paigaldage see
korralikult.

Rullik ei ole korralikult paigaldatud.

Votke rullik lahti ja paigaldage korralikult
tagasi.

LAADLUAD
Viide Riik Viide
EUROOPA SS-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx -
UHENDKUNINGRIIK $S-2230003664
AKU
Viide Pinge Viide
$S-2230003644 voi
GZ50xxxx/GF50xxxx 185V $5-2230003616
VEEPAAKIDE MAHUD
Kirjeldus Maht (ml)
Puhastage veepaaki 730 ml
Maardunud veepaak 440 ml

ZASADY BEZPIECZENSTWA

W trosce o bezpieczenstwo uzytkownikéw producent zadbat o zgodnos¢
urzadzenia z obowigzujgcymi normami prawnymi.

[LL]] Nalezy uwaznie przeczytac te wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa.
Niewfasciwe uzytkowanie lub nieprzestrzeganie instrukcji obstugii zasad
bezpieczenstwa zwalnia marke z wszelkiej odpowiedzialnosci.

Czynnosci zwigzane z uruchamianiem, czyszczeniem i konserwacja opisano

w instrukgji obstugi.

« Nie uzywac urzadzenia, jesli upadto i ma widoczne uszkodzenia lub
usterki. W takim przypadku nie nalezy otwierac urzadzenia, lecz wystac
je do najblizszego autoryzowanego centrum serwisowego, poniewaz
do przeprowadzenia wszelkich napraw niezbedne sg specjalne
narzedzia pozwalajace unikna¢ niebezpieczenstwa.

- Naprawy powinny by¢ przeprowadzane wytgcznie przez specjalistow
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Samodzielna naprawa
urzadzeniaijego akcesoridw moze stanowic zagrozenie dla uzytkownika.

- Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych akcesoriéw.

- Nalezy zawsze wytagczac¢ urzadzenie przed przystagpieniem do
konserwacji lub czyszczenia.

- Nalezy zawsze wytacza¢ urzadzenie przed podtaczeniem lub
odfagczeniem akcesorium.

« Nie odkurza¢ bardzo drobnych substancji (tynk, cement, popidét
itp.), duzych, ostrych odtamkéw (szkto), produktéw szkodliwych
(rozpuszczalniki, zmywacze do farb itp.), produktéow zracych (kwasy,
srodki czyszczace itp.), substancji tatwopalnych i wybuchowych
(benzyna lub na bazie alkoholu).

« Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie na gtebokos¢ ponad 5 mm,
nie pryska¢ woda na urzadzenie ani nie przechowywac go na zewnatrz.

« Ze wzgledéw bezpieczenstwa w przypadku krotkich przerw w

odkurzaniu nie nalezy ustawia¢ produktu w pozycji niestabilnej (np.
opierajac o sciane, stét, oparcie krzesta).

- Uprzatnac kable, przewody zasilajgce oraz mate i luzne przedmioty. Usung¢
z podtoza wszelkie niestabilne, delikatne, cenne i niebezpieczne przedmioty.



- OSTRZEZENIE: Uzywac¢ tylko zasilacza dotaczonego do urzadzenia
(zob. Dane techniczne 107)

Zewnetrzny przewod tego zasilacza nie nadaje sie do wymiany; jezeli
przewdd ulegnie uszkodzeniu, transformator nalezy zutylizowad.

- Jezeli bolce wtyczki ulegng uszkodzeniu, zasilacz wtykowy nalezy
zutylizowad.

« Nigdy nie nalezy ciagnac za przewdd elektryczny, aby odtaczyc zasilacz.
+ Odfaczyc tadowarke po catkowitym natadowaniu urzadzenia.

Dotyczy krajow podlegajacych przepisom europejskim

(oznakowanie C€):

« Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od lat 8, a takze przez
osoby nieposiadajace doswiadczenia lub odpowiedniej wiedzy oraz
osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, o ile osoby te znajduja sie pod nadzorem i zostaty
przeszkolone w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
rozumieja zagrozenia zwigzane z niewfasciwym uzyciem. Dzieci nie
moga bawic sie urzagdzeniem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia
nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru. Urzadzenie
i przewod nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Dotyczy krajow niepodlegajacych przepisom europejskim:

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych ani osoby nieposiadajace doswiadczenia lub
odpowiedniej wiedzy, chyba ze osoby te znajdujg sie pod nadzorem
lub zostaty uprzednio poinstruowanej w zakresie uzytkowania
urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

- Dzieci powinny pozostawac¢ pod nadzorem, aby nie mogty sie bawi¢
urzadzeniem.

Instrukcja obstugi

- To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

« Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku na twardym podtozu.
+ Nie uzywac urzadzenia na dywanach, dywanikach, scianach i oknach.

- Nie uzywac urzadzenia bez zbiornikéw na wode i watka.

« Nie uzywac urzadzenia na delikatnym lub wrazliwym na wode podtozu.

« Przed czyszczeniem zalecamy sprawdzenie instrukcji uzytkowania
i Srodkdw ostroznosci producenta podtogi oraz przetestowanie
urzadzenia na niewielkiej powierzchni.

« Optukac szczotki przed pierwszym uzyciem.

Bezpieczenstwo

« Nie stosowac na ludziach ani zwierzetach.

- Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie temperatury <0°C and >45°C.

« Nie wlewac¢ do zbiornika wody o temperaturze >50°C.

- Nie wktadac do zbiornika na wode produktéw ttustych (np. czarnego
mydta), pienigcych sie, toksycznych, tatwopalnych, wybuchowych,
zracych, agresywnych lub zawierajacych czastki state.

- Nie dodawac¢ wybielacza do produktu.

« Maksymalnie raz do roku mozna odkamieni¢ produkt za pomoca

biatego octu do zastosowan domowych.

Odpowiedzialno$¢ za dodanie domowych detergentéw do zbiornika

na wode lezy po stronie uzytkownika. Rowenta/Tefal nie ponosi

odpowiedzialnosci za problemy zwigzane z ich uzytkowaniem. Nalezy
postepowac zgodnie z zaleceniami producentéw detergentéw i nie
mieszac kilku produktéw w zbiorniku.

« Urzadzenie powoduje zawilgocenie podtdg, przez co moga by¢ one
Sliskie.

« Nie uzywac urzadzenia boso, w klapkach lub butach z odkrytymi palcami.

- Nie odrywac ani nie wyrywac nakretki zbiornika na wode.

- Nie uzywac urzadzenia na goracych powierzchniach.

- Nie uzywac urzadzenia do czyszczenia urzadzen elektrycznych, np.
whnetrza piekarnikdéw lub gniazdek elektrycznych.

« Nie uzywac urzadzenia, jesli zbiornik na wode jest nieszczelny.

- Trzymac wtosy, luzng odziez, palce, oczy, usta, uszy i inne czesci ciata zdala
od otwordéw i ruchomych czesci urzadzenia, w tym gltowicy czyszczace).

- Nie dotyka¢ obracajacych sie czesci bez zatrzymania produktu i
odfaczenia zasilacza.

Informacje o akumulatorze

- To urzadzenie zawiera akumulator (litowo-jonowy), do ktérego dostep
ze wzgleddéw bezpieczenstwa moze uzyskac wytacznie profesjonalny
serwisant.



Nie narazac urzadzenia ani akumulatora na dziatanie nadmiernej
temperatury.

OSTRZEZENIE: akumulator zastosowany w tym urzadzeniu moze
stwarzac ryzyko pozaru lub oparzen chemicznych w przypadku
nieprawidtowego uzytkowania. Nie nalezy go demontowag,
zwiera¢, przechowywac w temperaturze < 0°C and >40°C ani spalad.
Przechowywad w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie demontowac
ani nie wrzucac do ognia.

- Jezeli akumulator nie jest juz w stanie utrzymac tadunku, nalezy

wyjac¢ blok akumulatoréw (litowo-jonowych). W celu wymiany
akumulatoréw nalezy skontaktowac sie z najblizszym autoryzowanym
centrum serwisowym.

Nie nalezy wymienia¢ bloku akumulatoréw na baterie jednorazowe.
Nalezy pamieta¢ o ryzyku - nie wolno dopusci¢ do kontaktu
akumulatora z innymi metalowymi przedmiotami (pierscieniami,
gwozdziami, srubami itp.). Nalezy uwaza¢, aby nie doprowadzic¢
do zwarcia w akumulatorze wskutek umieszczenia metalowych
przedmiotéw na jego koncach. W przypadku wystgpienia zwarcia
temperatura akumulatora moze niebezpiecznie wzrosnac i
spowodowac powazne oparzenia, a nawet pozar.

W przypadku wycieku z akumulatora i kontaktu z nim nie nalezy
pocierac¢ oczu ani bton sluzowych. Umyc rece i przeptukac oczy czysta
woda. Jesli dyskomfort bedzie sie utrzymywat, skonsultowac sie z
lekarzem.

Konserwacja/przechowywanie/serwis posprzedazny

« Wylaczyc¢ produkt przed przystapieniem do serwisowania lub czyszczenia.

Przed schowaniem urzadzenia nalezy zdja¢ watek.

Przed schowaniem urzadzenia nalezy oprézni¢ zbiorniki na wode.
Nie my¢ watka w zmywarce ani pralce.

Nie wktadac urzadzenia pod wode. Do czyszczenia kanatu ssacego
uzywac suchej lub wilgotnej szmatki.

Do czyszczenia kanatu ssacego i przewodu zbiornika na brudng wode
uzywac dotaczonej szczoteczki.

Nie czysci¢ dysz wylotowych wody agresywnymi lub $ciernymi
materiatami/narzedziami.

Nie przechowywac produktu na wysokosci.

Uzywac wytacznie oryginalnego watka.

SRODOWISKO

« Zgodnie z obowigzujacymi przepisami kazde urzadzenie wycofane z
eksploatacji nalezy oddac¢ do autoryzowanego centrum serwisowego,
ktére zajmie sie jego utylizacja.

« Pomo6zmy chroni¢ srodowisko.

« Urzadzenie jest przeznaczone do wieloletniej pracy. Jednak w
przypadku jego wymiany warto pamieta¢ o ochronie srodowiska i
umozliwi¢ ponowne uzycie urzadzenia, jego recykling lub odzyskanie
w inny sposob. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze zawierac
substancje szkodliwe dla srodowiska i ludzkiego zdrowia.

- Ta etykieta informuje, ze tego produktu nie nalezy wyrzuca¢ wraz
z odpadami domowymi. Nalezy zanies¢ je do punktu zbiorki, do
dystrybutora przy zakupie nowego réwnowaznego produktu lub do
autoryzowanego centrum serwisowego w celu przetworzenia.

« Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyja¢ akumulator i zutylizowac
go zgodnie z lokalnymi przepisami i requlacjami.

- W razie jakichkolwiek pytan nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca
produktu, ktéry podpowie, co nalezy zrobic.

SRODOWISKO

Zgodnie z obowigzujacymi przepisami kazde urzadzenie wycofane z
eksploatacji nalezy odda¢ do autoryzowanego centrum serwisowego,
ktére zajmie sie jego utylizacja.
Pomo6zmy chronic $rodowisko.

Urzadzenie jest przeznaczone do wieloletniej pracy. Jednak w
przypadku jego wymiany warto pamieta¢ o ochronie $rodowiska i
umozliwi¢ ponowne uzycie urzadzenia, jego recykling lub odzyskanie
w inny sposob. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze zawierad
substancje szkodliwe dla srodowiska i ludzkiego zdrowia.

Ta etykieta informuje, ze tego produktu nie nalezy wyrzucac¢ wraz
z odpadami domowymi. Nalezy zanies¢ je do punktu zbiérki, do
dystrybutora przy zakupie nowego réwnowaznego produktu lub do
autoryzowanego centrum serwisowego w celu przetworzenia.

Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyja¢ akumulator i zutylizowac
go zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.



W razie jakichkolwiek pytan nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca
produktu, ktéry podpowie, co nalezy zrobid.

Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!

ﬁ ®Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢
poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
S W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki.

Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z
Dyrektywa Europejska 2012/19/UE oraz polska Ustawa z dnia 11
wrzesnia 2015 r."O zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym”
(Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz 11688) z symbolem przekreslonego

kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania
nie moze by¢ umieszczany tagcznie z innymi odpadami pochodzacymi
z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest zobowigzany do
oddania go prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty zbiorki,
sklepy oraz gminne jednostki, tworzg odpowiedni system umozliwiajacy
oddanie tego sprzetu. Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych
dla zdrowia ludzi i Srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych
z obecnosci sktadnikow niebezpiecznych oraz niewtasciwego
sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW/FAQ

Problem Mozliwe przyczyny Rozwigzania

Silnik ssacy jest wylaczany przez

) : ; Zaczekac kilka minut na schtodzenie silnika.
bezpiecznik termiczny.

Urzadzenie ma mniejszg
moc ssania, hatasuje,
wydaje gwizdzace
dzwieki albo wypadaja z

Wyczys$¢ glowice ssaca, kanat ssacy, filtr i

Kanat ssacy jest zablokowany. gabke (wiecej w instrukgji obstugi).

Skontaktuj sie z serwisem

niego $mieci. Awaria odkurzacza. .
posprzedazowym.
S|In|k' ssqcy]est \A{yiqczany przez Zaczekac kilka minut na schfodzenie silnika.
bezpiecznik termiczny.
P°d|:°93 jest zbyt Przeptyw wody jest zbyt duzy albo | Sprawdz, czy korzystasz z trybu AUTO czy
mokra.

szczotka gtéwna jest przemoczona. | EKO.

Wyciek wody Skontaktuj sie z serwisem posprzedazowym.

Problem

Mozliwe przyczyny

Rozwigzania

Podtoga nie jest

wystarczajaco mokra.

Zbiornik na czysta wode jest pusty.

Napetnij zbiornik woda.

Uktad rozprowadzania wody jest
zatkany.

Napetnij zbiornik na wode zimnym biatym
octem do zastosowan domowych i wtacz 1
cykl samooczyszczania.

Przeptyw wody jest zbyt maty.

Sprawdz, czy korzystasz z trybu AUTO czy MAX.

Urzadzenie nie czysci
odpowiedni podtogi.

Szczotka gtéwna jest brudna.

Uruchom tryb samooczyszczania, a potem
wyczysc¢ szczotke recznie.

Tryb uzywany do czyszczenia nie
jest odpowiednio dostosowany

Wybierz tryb AUTO albo przetacz sie miedzy
trybami ECO/MAX, aby zoptymalizowa¢
proces czyszczenia.

Podtoga jest
uszkodzona

Akcesorium zostato uzyte bez
szczotki gtéwnej.

Urzadzenia nalezy zawsze uzywac
ze zmontowang szczotka gtéwna i
napetnionym pojemnikiem na wode.

W gtowicy czyszczacej utkwit obcy
przedmiot.

Wyczysc¢ glowice czyszczaca.

Urzadzenie samo sie

wylacza.

Zbiornik na brudna wode jest petny.

Oprdéznij zbiornik na brudng wode.

Niski poziom natadowania
akumulatora.

Nafaduj urzadzenie, ustawiajac je na
podstawie.

Szczotka gtéwna jest

zablokowana.

Szczotke blokuje jakis przedmiot
albo widkna.

Rozt6z szczotke i usun wszystko, co blokuje
jej obroty.

Przedmiot lub wiékna blokuja
szczotke boczna.

Sprawdz przestrzen miedzy szczotka
boczng a gtéwna lub jej uchwytem.

Urzadzenie rozchlapuje
wode wokét siebie.

Ostona nie jest prawidtowo zatozona.

Odblokuj ostone i umies¢ ja prawidtowo.

Szczotka gtéwna jest ztozona
nieprawidtowo.

Odblokuj szczotke i umies¢ ja prawidtowo.

GZ50xxxx/GF50xxxx
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Nr referencyjny Kraj Nr referencyjny
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$5-2230003664

AKUMULATOR
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POJEMNOSC ZBIORNIKOW NA WODE

Opis

Pojemnos¢ (ml)

Zbiornik na czysta wode

730 ml

Zbiornik na

brudna wode 440 ml




MHCTPYKLU WU 3A BE3OIMACHOCT

3a Bawa 6e30MacHOCT TO3U ypepd OTroBaps Ha MNPUNOXUMUTE
HOPMATVBHU CTaHAAPTY.

[@ I'IpoqueTe BHUMATE/IHO Te3n CbBeTU 3a 6Oe3onacHoCT.
Hel'lpaBI/IJ'IHaTa yn0Tpe6a nnnm Hecna3BaHETO Ha HaPb4YHUKa 3a
I'IOTpe6I/ITeJ1ﬂ N NHCTPYKUMANTE 3a 6e3onacHocCT e OCBO60,D,I/I MapKaTa
OT BCAKaKBa OTTOBOPHOCT.

3a onepauun NO CTapTUpaHe, NOYMCTBAHE M Noaapb)KKa HanpaseTte

CrnpaBKa C HapbYHKKa 3a noTpebuTens.

« He n3nonseante ypepna, ako e 61n n3nyckaH u no Hero nma BUgUmm
noBpeau N Hem3npaBsHOCTU. B TO3u cnyyam He oTBapAnTe ypeaa, a ro
nnpaTtete Ao Han-6nm3kmA Ao Bac ymbAHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP,
THW KaTo 3a U3BbPLUBAHETO HAa PEMOHTA Ca HEOOXOAMMUM CneLmanHn
WHCTPYMEHTH, 3a Aia ce n3berHe onacHoCT.

« PemoHTUTE TpAGBa Aa ce U3BbPLIBAT CaMO OT CNeUnanucTn n ¢
OPVIrMHAJTHY Pe3epPBHY YaCTW: PEMOHTMPAHETO Ha Ype[ 1 akcecoapuTe
My OT NOTPebuTena Moxe a NpeAcTaBABa ONACHOCT 3a NoTpebuTens.
M3non3BanTe camo akcecoapu, KOUTO Ca rapaHTUPAHO OPUTMHASTHM.

« Bunarun nskniousante ypefa npeam Noa4apbKKa UAK NOYNCTBAHE.

« BuHarn nskniousante ypena, npean aa BKAOYUTE UAN UKIKOUYNTE
Lencena Ha akcecoapa

« He noumncrteante ¢ npaxocMykauyka MHOro ¢uHu Bewectsa (rmng,
UMMEHT, nenen n T.H.), FOIeMn OCTPU OTNOMKMK (CTBKIO), BpeaHU
NPOAYKTN (pa3TBOpUTENN, MOYMNCTBALLM NPenapaT 1 T.H.), arPeCcUBHN
NPOAYyKTN (KNCENNHK, MOYNCTBALLM NPOAYKTU M T.H.), 3anannumm u
€KCMNSI03MBHW BeLecTBa (Ha OoCHoBaTa Ha 6eH3UH UK cnupT).

- Hukora He noTtananTe ypega BbB BOAa, No-AbsbOKa OT 5 mm; He
npbcKkanTe ypeda Cc BOAa N He ro CbXpaHABaWTe Ha OTKPUTO.

« B cnyyam Ha KpaTku npekbCBaHMA MO Bpeme Ha 3aCMyKBaHe OT
CbobOpaxkeHWA 3a CUTYPHOCT He MOCTaBANTE NPOAYKTA B HECTAOUHO
nonoXeHwe (Hanp. Kato ro nognuparte Ha CTeHa, Ha Maca UNKn Ha
obnerankarta Ha cTon).

- MNoppepneTe KabenuTte, 3axpaHBaLLmTe Kabenu, ManknTe N HECTAOUNIHW

npegMmeTtn. OTCTpaHeTe BCUUKM HECTaOWUIIHWU, YynavBW, LEHHU W©

OrMacHW NpeameTu OT 3eMATa.

NPEAYNPEMAEHUE: n3nonseante eAMHCTBEHO 3axXpaHBALWOTO

YCTPOMNCTBO, NpefoCcTaBeHO C TO3M yped. (BMXKTe CTpaHuua

,Cneundpukaymn” 113)

BbHWHMAT Kaben Ha ToBa 3axpaHBaLLO YCTPOMCTBO He Moxe Aa Obae
CMEeHeH; ako KabebT ce noBpeau, TpaHCcopmaTopbT TpAbBa Aa ce bpakyBa.

« AKO KnemmTe Ha YaCTUTe Ha Liencena ca NoBPeAeH!, WeNnCcenHoTo
3axpaHBaLLo YCTPONCTBO TpAbBa fa ce bpaKyaa.

- Hukora He pgbpnante enekTpuyeckua kKaben, 3a ga usknwouute
3axXpPaHBaLLOTO YCTPONCTBO OT KOHTAKTA.

« MI3KntoueTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, KOraTo YCTPOWMCTBOTO € HaMb/IHO
3apefeHo.

3a gbpKaBu, KOUTO NoAJEXKAT Ha eBPONenCKN pernameHTun

(C € mapkupoBka):

- To3mn ypen moxe fa ce U3nonsea oT fela Ha Bb3pacT 8 1 noseye
rOAVHU 1 nrua 6e3 onuT N NO3HAHUA UM C HaManeHn pU3nyecku,
CETUBHU NN YMCTBEHW CMOCOBHOCTH, ako ca noA HabnaeHne u ca
nonyuymnu obyyeHne oTHOCHO 6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypefa v ako
pa3bupaT cBbp3aHuUTe C ypeaa puckose. He brBa ga ce no3Bonssa
Ha feuaTta ga cu urpaat ¢ ypepga. lNouncrteaHeTo 1M nogapbKKaTa
OT noTpebuTena He TpAbGBa Aa ce M3BbPLIBAT OT Aeua 6e3 Hag3op.
NpbXTe ypena n kabena n3BbH obcera Ha geua.

3a apyru gbpKaBu, KOUTO He NOAJEXKAT Ha eBPOMNeNCcKN pernaMmeHTn:

- To3M ypep He e npefHa3sHauyeH 3a ynoTpeba oT nnua (BKNOUYMTENHO
Aeua) ¢ HamaneHun GusnyecKkmn, CETUBHM AN YMCTBEHN CMOCOBHOCTY
W C NMCA Ha ONUT UM NO3HAHWA, OCBEH aKo He ca noj HabnogeHne
WNK ca NONYYUNIM MHCTPYKLMK OTHOCHO yrnoTpebaTa Ha ypeaa oT Nivue,
OTFOBOPHO 3a TsAXHaTa 6e30nacHOCT.

- [leuata Tpa6Ba Aa 6baaT HabnogaBaHKW, 3a Aa Ce rapaHTUpPa, Ye He
NrpanT C ypeaa.

HapbuHuk 3a notpeburens

- To3n ypep e npegHa3HayeH camo 3a AoMallHa ynoTpeba Ha 3aKpuTo.

- To3n ypep e npepHa3HauyeH 3a W3MNON3BaHe BbPXY TBbPAM
NMOBBPXHOCTN.

« He nsnonssarite BbpXy KNIMMU, MOKETU, CTEHW 1 MPO30pPLM.

+ He n3nonssainte ypena 6e3 pesepBoapu 3a BOfa 1 POSIKOBa YeTKa.

- He n3non3searite ypefa BbpXy KpexKku UM YyBCTBUTENIHM KbM BOAA
MOBBPXHOCTN.

- MNpenopbuBame By ga npoBepuTe MHCTPYKUUUTE 3a ynoTpeba u
npeanasHUTe MEPKM Ha MPOV3BOANTENA Ha NMOAA U Aa TecTeaTe ypeaa
BbPXY He3abenexrma NoBbPXHOCT Npean NoYmcTBaHe.

- 3nnakHeTe ponknTe Nnpeaun nbpsata ynotpeba.

besonacHocT

« He nsnonseanTte Bbpxy Xopa Uin XNBOTHW.

- He n3narante ypega Ha Temnepatypu <0°C and > 45°C.

« He nocTaBAanTe B pe3epBoapa Bofa c Temnepartypa > 50°C.



- He nocTtaBAnTe MasHW NpoayKTu (Hamp. YepeH canyH), NeHINBMY,
TOKCMYHW, 3aMajiMK, EKCNIO3UBHM, KOPO3UBHM, arpeCcBHU MPOAYKTU
W TaknBa C TBbPAW YacTMLM B pe3epBoapa 3a Boja.

« He nocraBsaiite 6ennHa B npoaykKTa

« [lomaweH 6an oueT MOXe fa ce M3MNOo3Ba 3a OTCTPaHsBaHe Ha
KOT/IeHUs1 KaMbK Ha MPOAYKTa He NoBeye OT BeAHBbK roANULLHO.

[lo6aBAHETO Ha AOMAKMHCKM MNOYMUCTBAWM Npenapatyu KbMm

pe3epBoapa 3a Bofa e Ha Bawa otroBopHocT; Rowenta/Tefal He
HOCM OTFOBOPHOCT 3a Mpobnemu, CBbp3aHM C ynotpebata um.
CnenBaliTe NpenopbKUTe Ha MPOWU3BOAUTENA Ha MOYUCTBALLMA
npenapar 1 He CMecBaliTe HAKOJIKO MPOAYKTa B pe3epBoapa.

- To3n ypen npaBu nofoBeTe BflaXHM, Taka ye Te MoraT fa cTaHat
XJTb3raBu.

- He nsnonseante ypepna, korato cte 60CK, C gxKanaHku nnm obyBKmM C
OTKPUTU MNPBCTU.

« He oTBapAaiTe 1 He AOKOCBANTE C YCTa KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a
BOJa.

« He n3nonsanite ypena Bbpxy ropeLyy noBbpXHOCTU.

« He n3non3gaiiTte ypefa BbpXy eNeKTpUYecKkr ypeaun, KaTo Hanpumep
BbTPELHOCTTa HA YPHU NN eNEKTPUYECKM KOHTaKTU.

- He nsnonsearite ypefa, ako pe3epBoapbT 3a Bofa Teue.

« [lpbXKTe KocaTa, LWWMPOKKTE Apexu, MPbCTUTe, ounTe, YCTaTa, ylmnTe n
APYM YaCTU Ha TANOTO CY Aaney OT OTBOPUTE U ABUXKELLMTE Ce YacTu
Ha ypefa, BKNIOYMTENHO NoYMCTBALLaTa IaBa.

« He gokocBainTe BbpTAWMTE Ce YyacTu, 6e3 fa cTe cnpenv NpoayKTa un
[ia CTe pa3Kaunav 3axpaHBaLloTo YCTPONCTBO.

Nudopmauns 3a 6atepunte

- ToBa yCTPOWMCTBO Cbabpxa baTepumn (MUTUEBONOHHM), KOUTO OT
CbobOpaXKeHNsA 3a CUTYPHOCT Ca JOCTBMNHU CaMo 3a NpodeCcroHaNHM
cepBu3n.

« He n3narante ypena nnu 6atepunATta Ha NpekoMepHa TemnepaTtypa.

- MPEAYNPEXAEHUE: v3non3eaHata B TO3M ypen 6atepua mMoxe
[la NpefcTaBnABa PUCK OT NOXap WM XUMNYECKO M3rapsHe, ako ce
n3non3ea HenpasuaHo. Ta He TpsAbBa ga ce pa3rnobasa, CBbp3Ba
HaKbCO, CbXxpaHaABa npu Temnepatypa < 0°C and > 40°C nnn ga ce
nsrapa. JpbxTe n3BbH obcera Ha geua. He A pasrnobasante nnm
XBbPJIANTE B Or'bH.

- Korato 6aTepuATa Beye He e B CbCTOAHME Aa NMoaabprka 3apAg,
KOMMNeKTbT baTepun (MMTMEBONOHHM) TPAGBa fla 6bae OTCTPaHeH. 3a
[la CMeHuTe baTepunTe, ce CBbprKeTe C Han-6nun3kna go Bac opobpeH
CEepPBU3EH LEHTHP.

« He cmeHANTe KOMNNEKT Npe3apexkalymn ce batepum C Taknea, KOUTO
He MoraT fa ce npe3apexnaar.

- VMimaliTe npeaBug pucka — He No3BonsBalTe baTepunTe Aa 4OKOCBAT
LPYrv MeTanHW NpeameT (NPbCTeHN, MMPOHM, BUHTOBE 1 T.H.). TpAabBa
[ia BHUMaBaTe [ja He Cb3dafeTe KbCU CbefnHeHns B batepunTe, KaTo
NnocTaBuUTe MeTanHu NpeameTn B Kpavwarta. [1py Bb3HMKBAHE Ha KbCO
CbefviHeHVe, TemnepaTypaTta Ha baTepurATa MOXe OrnacHo fa ce NoBULLN
N MOXKe [ja MPUYVHN CEPUO3HU U3rapAHNA UM 4OPU Aa ce Nognanu.

« B cnyyanm Ha Tey Ha 6aTepumnTe N KOHTAKT C TEYHOCTTA He TbpKanTe
ouuTe unu nurasuyuTe cu. Iammnte pbuete c1 1 U3nnakHeTe ounTe
C uncTa Boga. AKO ANCKOMPOPTHT He n3yesHe, ce KOHCynTupanTe ¢
Bawma nekap.

MopapbxKKa/cbxpaHeHue/cnegnpopax6eHo obcnyKBaHe

- M3knoueTe npofykTa npean M3BbpLBAaHE Ha OOCNYXBaHe WK
nouncTBaHe.

- OTcTpaHeTe ponkoBaTa 4eTKa, Npeau Oa npubepeTte ypeaa 3a
CbXpaHeHue.

« M3npasHeTe pe3epBoapuTe 3a BOAa, Npean aa npubepete ypena 3a
CbXpaHeHue.

- He muinTe ponkoBaTa yeTka B CbAOMUsNIHA MalVHA U He nepeTe B
nepanHs.

« He nocrtaesaiite ypena nog BoAaa 1 U3MNon3BanTe Ccyxa WM BRaXkHa
Kbpna Unu 3a NoYncTBaHe Ha KaHasa 3a 3aCMyKBaHe.

- M3anon3eaiTe npegocTaBeHaTa NprCTaBKa — YeTKa, 3a Aa NOUYNCTUTE
KaHaJa 3a 3aCMyKBaHe 1 TpbbaTa Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boja.

« He nouncTBainTe nsxogHuTe [t03v 3a BoAa C arpeCcUBHU U abpasniBHY
MaTepuann/MHCTPYMEHTH.

« He cbxpaHnaBaliTe NpofyKTa HaBNCOKO.

- 3non3Baite camo rapaHT1paHO OPUTMHAIHA PONIKOBA YeTKa.

MA3ETE OKOJIHATA CPE[1A!

B cboTBeTCTBME C AenCTBaLMTe pernaMeHTn BCeKU ypeq, AOCTUrHan
Kpas Ha XM3HEeHWA C1 UnKbA, TpAOBa fa Oble 3aHeCeH B YMTbJIHOMOLLEH
CEPBM3EH LEHTBP, KONTO e YNPaBAABa U3XBbPJIAHETO MY.

[NomorHeTe ga ona3mm OKOJIHaTa cpena.

BawwmAT ypepn e npegHasHauyeH 3a gbnaroroauniuHa pabota. Ho korato
pelnTe ga ro CMeHuTe, He 3abpaBaiTe Aa NOMUCIINTE KaK MOXeTe fa
NMOMOrHeTe 3a ONna3BaHEeTO Ha OKOJIHATA Cpefla, KaTo AafeTe Bb3MOXKHOCT
TON pga 6bAe M3non3BaH NMOBTOPHO, PEUMKINPAH UN Bb3CTAaHOBEH
Mo HAKAKbB ApYr HauuH. OTNagbyHOTO €NEKTPUYECKO 1 eNIEKTPOHHO




obopyaBaHe MOXe Aa CbAbpXa BPeAHW BellecTBa, KOUTO MoraT Aa
HaHecaT Bpefa Ha OKOJIHaTa cpefa M Ha YOBELLKOTO 3[paBse.

To3m eTMKeT yKa3Ba, Ye TO3M NPOAYKT He TpAOBa Aa ce M3XBbpNA C
6uTOBMTE OTNAADBbLN. 3aHECeTe ro B LIeHTbp 3a CbOMpaHe Ha oThagbuu,
Ha AnCcTpnbyTopa, KOraTo KynyBaTe HOB €KBUBAJIEHTEH NPOAYKT, U B
YyMbJIHOMOLLEH CEPBM3EH LEHTBHP 3a 06paboTKa.

Mpean oa n3xebpnuTe ypena, oTcTpaHeTe 6aTepuaATa 1 A U3XBbPIIETE B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHW U perfnaMeHTun.

AKo nmaTte apyru Bbnpocu, MOfisA, CBbprKeTe ce ¢ Bawwna Tbprosew Ha
NPOAYKTN, KOUTO MOXe fia By Kaxe KakBu fencTBUA Ja npeanpuemere.

[la yyactBame B onasBaHeTO Ha OKOJIHaTa cpepa!

K ®YpenbT e n3paboTeH OT pa3NNYHK MaTepuani, KOUTo Morat fa
ce npepaaaT Ha BTOPUYHY CYPOBUHY UK Ja Ce peuuKamnpar.
©3aHeceTe ro B LEHTbpa 3a BTOPMYHM CYPOBMHU UAN B
OTOPV3NPAHNA CEPBU3, KbAETO TOM LWe 6ble peunknnpaH.

OTCTPAHABAHE HA HEM3NPABHOCTU/YECTO 3AAABAHU BBIMPOCHU

Mpo6nem

Bb3MOXHMN NPUYNHN

PeweHuna

Ponkata e MmpbcHa.

CrapTupaiite pexxum Self-Clean
(CamonouuncTBaHe) u cnep ToBa NovnucTeTe
posikaTa Ha pbKa.

YpeabT He nouncrea
nofa KauyecTBeHo.

PexxmmbT, n3nonssaH 3a
no4yncTBaHe, He € NnoaxoaALL

M3non3sante pexum AUTO
(ABTOMATUYEH) nnn npeBkntoyBarite
mexay pexmmnte ECO/MAX
(EKONOITMYEH/MAKCUMATTHA
MOLHOCT), 3a ga onTummsmpare
NoYnCTBaHETO.

MpuHafNeXXHOCTTa ce U3MNon3Ba
6e3 ponkarta.

BuHaru nsnonssante ypeaa ¢ MOHTUpaHa
PONIKa 1 NbJ1IEH pe3epBoap 3a YMCTa BOAa.

MoabT ce yBpexaa

B nouncTBawma HakpanHukK e
3acefjHano uYyxpgo TAno.

MouncTeTe NOUNCTBALLMNA HAKPANHUK.

Ypeu,bT Ce n3Kn4Bea ot

Pe3sepBoapbT 3a MpbcHa Bofja e
Mb/IeH.

M3npa3HeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Bofa.

camo cebe cu.

HunBoTO Ha 3apag Ha GaTepunTa e
TBbPAE HUCKO.

3apepete ypeaa BbpXy Heroeata oCcHOBa.

MpeameT unu BnakHa 6nokupat
ponkarta.

Pasrnob6ete posnkata v OTCTpaHeTe BCUYKM
erfleMeHTU, KOMTO B6/1I0KUpPaT BbPTEHETO.

Ponkata e 6rokupaHa.

MpeameT nnv BnakHa 6nokupat
CTpaHUYHaTa YeTKa.

MpoBepeTe Mexay CTpaHWYHaTa YeTka 1
posiKaTa Unv HeliHKA AbpaKay.

MNpo6nem Bb3MOXKHU npnunHn Pewennsa

[Buratenar 3a 3aCMyKBaHe
ce U3KNK4Ba OT TEPMNYHNA
npeanaseH npekbcBaY.

M3uakanTe HAKONKO MWHYTW, [OKATO
ABUraTeNiAT ce oxnaau.

YpenbT npbcka Ha

3aLWMTHUAT Kanak He @ MOHTMPaH
npasuUIHo.

OTkntoyeTe Kanaka n ro MOHTI/IpaI?ITe Ha
MACTOTO MYy MO NPaBUNHUA Ha4YUH.

BCUYKN CTPAHWN.

PonkaTta e MOHTMpaHa
HenpaBuWIIHO.

OTKkntoyeTe posikaTta 1 i MOHTUpaNTe Ha
MACTOTO 1 MO NPABUIHWA HAaUWH.

YpepabT 3acMyKBa no-
cnabo, n3gasa Wym, CBUpHK
WY Ha 3eMATa Nagat
OT/IOMKM.

MouncTeTe HakpaHMKa 3a 3aCMyKBaHe,
nouuncTeTe Bb3AyLIHUA KaHan, nouncrete
dunTbpa 1 NopecTaTa NOASIOKKa (BUXKTE
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens).

Bb3pylwHMAT KaHan Ha ypefa e
3anyLeH.

CMELIUOUKALUU

HewnsnpaBHOCT Ha
npaxocmykaukaTa.

CBbpiKeTe ce ¢ HalwuA cnegnpogaxoeH
cepBu3.

[Buratenar 3a 3aCMyKBaHe
ce U3KNK4Ba OT TepPMNYHNA
npeanaseH npekbcBay.

M3uakante HAKONKO MWHYTW, [OKATO
ABUraTesniAT ce oxnaau.

YBeperte ce, ye U3MoN3BaTe Pexum
AUTO (ABTOMATWYEH) unn ECO
(EKOJTOTMYEH).

MopbT e TBbpAE MOKbBP. BopHuAT noTok e TBbpAe cuneH

nnn ponikata e nogrnsHana.

CB'bp)KeTe ce C HawwuA cne,qnpona>K6eH

M3TnuyaHe Ha Boga
cepBu3.

PesepBoapbT 3a uncTa Boga e
npaseH.

HanbnHeTe pesepBoapa 3a uncTta Boga c
BoAa.

3APALAHN YCTPOMCTBA
CnpaBKa AbpxaBa CnpaBka
EBPOIA $S-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx
OBEAVHEHO KPAJICTBO $S-2230003664
BATEPUA
CnpaBka HanpexeHune CnpaBKa
GZ50xxxx/GF50xxxx 185V 55-2230003644 il

$5-2230003616

HanbnHeTe pesepBoapa cv 3a Boga CbC
CTyfieH fomatleH 6sn ouet 1 nsnbiaHeTe 1
LUMKb/1 Ha CAaMOMOYCTBAHE.

BOﬂOI‘IPEHOCHaTa cncrtema e

[MoabT He e foCTaTbUYHO
3anylueHa.

MOKbBP.

OBEMW HA PESEPBOAPUTE 3A BOOA

YBeperTe ce, Ye 13N0N3BaTe PEXMM

MoToKbT Boaa e TBbpae cnab. AUTO (ABTOMATUYEH) nnn MAX

OnucaHmne 06em (ml)
Pe3epBoap 3a uncta Boaa 730 ml
PesepBoap 3a MpbcHa Boaa 440 ml

(MAKCMMAJTHA MOLLIHOCT).




SIGURNOSNA UPUTSTVA

Zbog vase sigurnosti, aparat je uskladen sa svim postojecim regulatornim
standardima.

[LL]] Pazljivo procitajte ove sigurnosne savjete. Nepravilna upotreba ili
nepridrzavanje korisnickog vodica i sigurnosnih uputa oslobadaju
brend od svake odgovornosti.

Uputstva o pokretanju, ¢is¢enju i odrzavanju proizvoda potrazite u

korisnickom priruc¢niku.

« Aparat nemojte koristiti ako je pao i ima vidljiva ostecenja ili kvarove.
U tom slucaju nemojte otvarati aparat, ve¢ ga posaljite u najblizi
ovlasteni servisni centar jer je za popravke potreban poseban alat da
bi se izbjegla opasnost.

« Popravke trebaju obavljati samo stru¢njaci pomocu originalnih

rezervnih dijelova: sami popravak aparata i njegovih dodataka moze
predstavljati opasnost za korisnika.

- Koristite samo pribor koji je garantovano originalan.

« Uvijek iskljucite aparat prije odrzavanja ili ¢iS¢enja.

« Uvijek iskljucite aparat prije postavljanja ili skidanja pribora

- Nemojte usisavati jako fine tvari (gips, cement, pepeo itd.), velike
ostre krhotine (staklo), Stetne proizvode (otapala, razrjedivace itd.),

agresivne proizvode (kiseline, sredstva za CiS¢enje itd.), zapaljive i
eksplozivne te¢nosti (na bazi benzina ili alkohola).

+ Nikada nemojte uranjati aparat u vodu dublju od 5 mm, prskati vodu
po aparatu niti ga cuvati na otvorenom.

« U slucaju kratkih prekida usisavanja iz sigurnosnih razloga nemojte
stavljati aparat u nestabilan polozaj (npr. naslonjen na zid, sto ili naslon
stolice).

- Pospremite kablove, zice, male i rasute predmete. Uklonite sve
nestabilne, lomljive, dragocjene ili opasne predmete sa zemlje.
- UPOZORENVJE: Koristite samo jedinicu za napajanje koja je isporucena
uz ovaj aparat. (pogledajte stranicu Specifikacije 119)
Spoljni kabal ove jedinice napajanja se ne moze zamijeniti; ako je
kabal ostecen, transformator treba baciti u otpad.

« Ako su pinovi utikaca osteceni, priklju¢nu jedinicu napajanja treba
baciti u otpad.

- Nikad ne povlacite za elektricni kabal da biste iskljucili jedinicu
napajanja.

« Iskopcajte punjac kada se aparat do kraja napuni.

Za zemlje koje podlijezu evropskim propisima (oznaka C €):

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe
koje nemaju iskustva i znanja ili imaju smanjenih fizi¢kih, culnih ili
mentalnih sposobnosti ako su obuceni i nadzirani za bezbijednu
upotrebu i svjesni rizika. Djeci ne smije biti dopusteno da se igraju
aparatom. Djeca ne smiju bez nadzora obavljati korisnicko cis¢enje i
odrzavanje. Aparat i kabal drzite van domasaja djece.

Za druge zemlje koje ne podlijezu evropskim propisima:

« Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucuju¢i djecu)
ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, izuzev ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili ako im je ta osoba dala uputstva o nacinu koristenja
aparata.

+ Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju
aparatom.

Uputstvo za upotrebu

« Ovaj aparat moze se koristiti samo u domacinstvu i u zatvorenom
prostoru.

- Aparat je namijenjen za koristenje na tvrdim podovima.

- Nemojte ga koristiti na prostirkama, tepisima, zidovima i prozorima.
- Aparat nemojte koristiti bez spremnika za vodu i valjka.

« Aparat nemojte koristiti na lomljivom tlu ili tlu osjetljivom na vodu.

« Preporucujemo da u uputstvima proizvodaca podne obloge za
provjerite informacije o upotrebi i mjerama predostroznosti te da
aparat prije Cis¢enja testirate na neprimjetnoj povrsini.

- Isperite valjke prije prve upotrebe.

Sigurnost
- Nemojte koristiti na ljudima ili Zivotinjama.



« Ne izlazite aparat temperaturama <0°C and >45°C.

« U spremnik ne stavljajte vodu ¢ija je temperatura >50°C.

« U spremnik za vodu ne stavljajte masne proizvode (npr. crni sapun),
pjenusave, otrovne, zapaljive, eksplozivne, korozivne, agresivne
proizvode ili proizvode koji sadrze krute Cestice.

« Ne stavljajte izbjeljivac u proizvod

- Bijelo sir¢e najviSe jednom godiSnje mozete koristiti za Cis¢enje
kamenca iz proizvoda.

Dodavanje deterdZenata za domacinstvo u spremnik za vodu je vasa

odgovornost; Rowenta / Tefal se ne mogu smatrati odgovornim za
bilo kakve probleme povezane s njihovom upotrebom. Pratite
uputstva za upotrebu koje je dao proizvodac deterdzenta i nemojte u
spremniku mijesati vise proizvoda.

« Ovaj aparat vlazi podove, pa oni mogu biti klizavi.

- Kad koristite aparat, nemoijte biti bosi, u natikacamaiili obuci otvorenih
prstiju.

- Nemojte kidati ¢ep spremnika za vodu niti ga stavljati u usta.

- Nemojte dirati vruée povrsine aparata.

- Nemojte koristiti aparat na elektricnim uredajima kao Sto su
unutrasnjost pecnica ili elektri¢ne uti¢nice.

- Nemojte koristiti aparat ako spremnik za vodu propusta.

- Kosu, labavu odjecu, prste, oci, usta, usi i druge dijelove tijela drzite
podalje od otvora i pomicnih dijelova aparata, ukljucujudi glavu za
Cis¢enje.

+ Ne dodirujte rotirajuce dijelove ako niste zaustavili aparat i iskopcali
jedinicu za napajanje.

Informacije o bateriji

« Ovaj proizvod sadrzZi baterije (litijum-ionske) kojima iz sigurnosnih
razloga moze pristupiti samo strucni serviser.

- Ne izlaZite aparat ni bateriju previsokoj temperaturi.

- UPOZORENJE: Baterija koja se koristi u ovom aparatu moze
predstavljati rizik od zapaljenja ili hemijskih opekotina ako se ne koristi
pravilno. Ne smije se rastavljati, kratko spajati, Cuvati na temperaturi <
0°C and > 40°Cili spaljivati. Drzati van domasaja djece. Ne rastavljati i

ne bacati u vatru.

- Kad baterija vise ne moze odrzavati napunjenost, baterijski sklop
(litijum-ionski) treba se ukloniti. Da biste zamijenili baterije, obratite
se ajblizem ovlastenom servisnom centru.

- Blok punijivih baterija nemojte zamijeniti nepunjivim baterijama.

- Budite svjesni rizika - Nemojte dozvoliti da baterije dodiruju druge
metalne predmete (prstenove, eksere, Srafove itd.). Morate biti opreznida
ne napravite kratki spoj u baterijama postavljanjem metalnih predmeta
na njihove polove. Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije moze
porasti do opasnih vrijednosti, izazvati teSke opekotine ili se zapaliti.

« Ako baterije cure i u slu¢aju s kontakta s njima, nemojte trljati oci ili
sluzokozu. Operite ruke i isperite oci ¢istom vodom. Ako nelagoda ne

nestane, javite se ljekaru.

Odrzavanje/Skladistenje/Servis

- Iskljucite proizvod prije servisiranja ili ¢is¢enja.

« Ako aparat Zelite odloziti, skinite valjak.

« Ispraznite spremnike za vodu prije odlaganja aparata.

« Ne perite valjak u masini za pranje posuda ili vesa.

- Ne stavljajte aparat pod vodu i koristite suvuili vlaznu krpu za ¢iSc¢enje
usisnog kanala.

- Koristite isporuceni nastavak sa ¢etkom da biste ocistili usisni kanal i
cijev spremnika za prljavu vodu.

- Mlaznice za izlaz vode nemojte Cistiti agresivnim ili abrazivnim
materijalima/alatima.

« Proizvod nemojte ¢uvati na povisenom mjestu.

- Koristite samo garantovano originalni valjak.

ZASTITA OKOLINE

U skladu sa vazec¢im propisima, svaki aparat koji je za otpad mora
se predati u ovlasteni servisni centar koji ¢e upravljati njegovim
odlaganjem.

Zastitimo okolis.

Aparat je namijenjen za dugogodisnju upotrebu. Ali kada odlucite
da ga zamijenite, nemojte zaboraviti na zastitu okolisa tako $to cete
omoguditi njegovu ponovnu upotrebu, recikliranje ili obnovu na neki
drugi nacin. Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema moze sadrzavati



opasne supstance koje mogu nanijeti Stetu po okolis i ljudsko zdravlje.

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne moze odloziti s ku¢nim
otpadom. Odnesite ga na sabirno mjesto, distributeru kada kupujete
novi ekvivalentan proizvod ili odobrenom servisnom centru na obradu.

Prije odlaganja proizvoda izvadite bateriju i odlozite ju u skladu s

lokalnim zakonima i postupcima.

Ako imate pitanja, kontaktirajte prodavaca proizvoda koji vas moze

savjetovati Sta da uradite.

Zastita okoline na prvom mjestu!

K ®Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i

ponovo upotrijebiti.
2 Odnesite ga na zato predvideno mjesto.

RJESAVANJE PROBLEMA/CESTO POSTAVLJANA PITANJA (FAQ)

Problem

Moguci uzroci

Rjesenja

Nastavak je upotrebljen bez
valjka.

Aparat uvijek koristite sa valjkom i
napunjenim spremnikom za ¢istu vodu.

Pod je ostecen

U glavi za ciscenje je zaglavljen
strani predmet.

Ocistite glavu za ¢is¢enje.

Spremnik za prljavu vodu je pun.

Ispraznite spremnik za prljavu vodu.

Aparat se sam iskljucuje.

Nivo napunjenosti baterije je
prenizak.

Napunite aparat na bazi.

Predmet ili dlake blokiraju valjak.

Rastavite valjak i skinite sve sto blokira
njegovo okretanje.

Valjak se zaglavio.

Predmet ili dlake blokiraju bo¢nu
Cetku.

Provjerite prostor izmedu boc¢ne cCetke i
valjka ili njegovog drzaca.

Aparat rasprsuje vodu

Zastitni pokrov nije pravilno
postavljen.

Otkljucajte pokrov i pravilno ga postavite.

posvuda.

Valjak nije pravilno postavljen.

Otkljucajte valjak i pravilno ga postavite.

Problem

Moguci uzroci

Rjesenja

Aparat ne usisava dovoljno
dobro, bucan je, zvizdi ili
prljavitina pada na to.

Usisni motor iskljucuje sigurnosna
termalna sklopka.

Sacekajte nekoliko minuta da se motor
ohladi.

Blokiran je kanal za zrak u
aparatu.

Ocistite usisnu glavu, ocistite kanal za zrak,
ocistite filter i pjenu (pogledajte korisnicka
uputstva).

Usisavac ne radi.

Kontaktirajte servis.

Pod je premokar.

Usisni motor iskljucuje sigurnosna
termalna sklopka.

Sacekajte nekoliko minuta da se motor
ohladi.

Prejak protok vode ili je valjak
premokar.

Provjerite da li koristite na¢in rada AUTO
ili ECO.

PUNJACI
Referenca Drzava Referenca
EVROPA $S-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx
UJEDINJENO KRALJEVSTVO $S-2230003664
BATERUJA
Referenca Napon Referenca
$S-2230003644 ili
GZ50xxxx/GF50xxxx 185V $5-2230003616

Curi voda

Kontaktirajte servis.

VOLUMEN SPREMNIKA ZA VODU

Pod nije dovoljno mokar.

Spremnik za cistu vodu je prazan.

Sipajte vodu u spremnik za cistu vodu.

Zacepljen je sistem za distribuciju
vode.

U spremnik za vodu sipajte hladno bijelo
sirce i odradite 1 ciklus samostalnog
¢is¢enja.

Opis Volumen (mL)
Spremnik za cistu vodu 730 mL
Spremnik za prljavu vodu 440 mL

Protok vode je preslab.

Provjerite da li koristite nacin rada AUTO
ili MAX.

Aparat nije dobro ocistio
pod.

Valjak je prljav.

Pokrenite nacin za samostalno cis¢enje, a
zatim rucno ocistite valjak.

Za ciscenje se koristi neprikladan
nacin rada

Za optimizaciju ¢is¢enja koristite nacin
AUTO ili se prebacujte izmedu nacina ECO
i MAX.




BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pro vasi bezpecnost tento spotiebic vyhovuje platnym zakonnym normam.

m Pozorné si prectéte tyto bezpecnostni tipy. Nespravné pouziti
nebo nedodrzeni bezpecnostnich pokynl nebo pokyn( uvedenych v
uzivatelské pfirucce zbavi spole¢nost veskeré odpovédnosti.

Informace o spousténi, ¢isténi a Udrzbé pfristroje naleznete v uzivatelské

prirucce.

- Spotiebi¢ nepouzivejte, pokud spadl na zem a je viditelné poskozeny
nebo nefunguje spravné. V takovém pfipadé spotiebi¢ neotevirejte,
ale odeslete jej do nejblizsiho autorizovaného servisniho stfediska,
protoze k bezpecnému provedeni jakychkoli oprav jsou vyzadovany
specialni nastroje.

« Opravy by méli provadét pouze odbornici, ktefi maji k dispozici
originalni nahradni dily; pokud byste spotfebi¢ nebo pfislusenstvi
opravovali sami, mohli byste tim ohrozit uzivatele.

« Pouzivejte pouze prislusenstvi, u kterého je zaruceno, zZe je originalni.

« Pfed udrzbou nebo ¢isténim spotiebic vzdy vypnéte.

- Pfed pfipojenim nebo odpojenim pfislusenstvi spotiebi¢ vzdy vypnéte.

« Nevysavejte velmi jemné materidly (omitka, cement, popel atd.), velké
ostré odpadni pfedmeéty (sklo), Skodlivé latky (fedidla, odlakovace
atd.), agresivni chemikalie (kyseliny, Cistici prostfedky atd.) a hoflavé a
vybusné latky (na bazi benzinu nebo alkoholu).

« Spotfebi¢ nikdy neponofujte do vody o hloubce vétsi nez 5 mm,
nestfikejte na n&j vodu ani jej neskladujte venku.

- Pokud potrebujete vysavani na kratkou dobu prerusit, nenechavejte
vyrobek z bezpelnostnich divodu v nestabilni poloze (napftiklad
opreny o sténu, stal nebo opéradlo Zidle).

« Uklidte kabely a malé a volné pfredméty. Odstrarte z podlahy viechny
nestabilni, kiehké, drahé a nebezpeclné predméty.

- VAROVANI: Pouzivejte pouze napdéjeci jednotku dodanou se
spotfebi¢em (viz ¢ast Specifikace 125)
Vnéjsi kabel napdjeci jednotky nelze vymeénit; pokud je kabel
poskozeny, transformator zlikvidujte.

- Pokud jsou koliky na zastréce poskozeny, napajeci jednotku zlikvidujte.
 Nikdy neodpojujte napdjeci jednotku tazenim za elektricky kabel.
+ Po Uplném nabiti spotiebice nabijecku odpojte ze sité.

Pro zemé podléhajici evropskym piedpistim (oznaéeni C €):

- Spotfebic¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a lidé, ktefi nemaji potiebné
znalosti a zkuSenosti nebo maji snizené fyzické, smyslové nebo
mentalni schopnosti, pokud byli pouceni o bezpecném pouzivani,
bylo na né zpocatku dohlizeno a jsou si védomi pfislusnych rizik. Déti
by si nemély hrat se spotiebicem. Cisténi a Udrzbu by nemély provadét
déti bez dozoru. Uchovavejte spotiebic i jeho kabel mimo dosah déti.

Pro ostatni zemé nepodléhajici evropskym narizenim:

- Tento spotiebi¢ neni uréen k pouzivani osobami (v¢etné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud na né nebylo
zpocatku dohlizeno nebo nebyly pouceny o pouzivani spotiebice ze
strany osoby odpovédné za jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte, aby si se spotfebicem nehraly déti.

Uzivatelska pfirucka

- Tento spotfebic je urCen pouze pro domaci pouziti.

- Spotfebic je urcen k pouzivani na tvrdém povrchu.

- Nepouzivejte na koberce, stény a okna.

- Spotfebi¢ nepouzivejte bez nadrzek na vodu a valecku.

- Spotrebi¢ nepouzivejte na povrchu, ktery je kiehky nebo citlivy na
vodu.

« Pfed cisténim doporucujeme zkontrolovat pokyny k pouziti a
bezpelnostni opatfeni vyrobce podlahy a otestovat pfistroj na
nenapadném kousku povrchu.

« Pfed prvnim pouzitim proplachnéte valecky.

Bezpecnost

« Nepouzivejte na lidi ani zvifata.

- Nevystavujte spotrebic teplotdm <0°C and > 45 °C.
- Do nadrzky nelijte vodu o teploté > 50 °C.
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- Do nadrzky na vodu nelijte latky, které jsou mastné (napft. cerné
myd|lo), pénivé, toxické, hoflavé, vybusné, korozivni, agresivni nebo
obsahuji pevné Castice.

« Do spotiebice nelijte bélidlo.

« K odstranéni vodniho kamene Ize pouzit bily ocet, ale ne vickrat nez
jednou roc¢né.

Spole¢nost Rowenta/Tefal nenese odpovédnost za problémy

spojené s pfidavanim domdcich ¢isticich prostfedk( do nadrzky na
vodu. Dodrzujte doporuceni vyrobce Cisticiho prostfedku a nemichejte
v nadrZce na vodu vice pripravka.

- Spotrebic¢ zplsobuje, ze jsou podlahy vlhké, takze mohou byt kluzké.

- Spotrebi¢ nepouzivejte naboso ani pfi noseni zabek nebo otevienych
bot.

« Vicko nadrzky na vodu neodtrhavejte ani neodstranujte Usty.

- Spotfebi¢ nepouzivejte na horkych povrsich.

- Spotiebi¢ nepouzivejte na elektrickych spotiebicich, napfiklad na
elektrickych zasuvkach nebo ve vniticich trub.

- Spotiebi¢ nepouzivejte, pokud nadrzka na vodu netésni.

- Udrzujte vlasy, volny odév, prsty, oci, Usta, usi a dalsi casti téla v
dostatecné vzdalenosti od otvorl a pohyblivych ¢asti spotrebice,
vcetné vysavaci hlavy.

- Nedotykejte se rotujicich ¢asti, aniz byste spotfebic vypnuli a odpojili
napajeci jednotku.

Informace o baterii

- Spotiebi¢ obsahuje lithium-iontové baterie, které jsou z
bezpecnostnich dlvod( pristupné pouze profesionalnim opravarim.

- Nevystavujte pristroj ani baterii nepfimérenym teplotam.

- VAROVANI: Baterie pouzita v tomto spottebici mlize pfi nespravném
pouziti pfredstavovat riziko pozaru nebo poleptani. Baterii nerozebirejte,
nezkratujte, nevhazujte do ohné a neskladujte ji pfi teplotach < 0°C
and > 40 °C. Drzte mimo dosah déti. Baterii nerozebirejte a nevhazujte
do ohné.

« Pokud uz se tato lithium-iontova baterie vybiji, je tfeba baterii vyjmout.
Kontaktujte nejblizsi autorizované servisni stiedisko a pozadejte o
vymeénu baterii.

- Nenahrazujte dobijeci baterie takovymi, které dobijet nelze.

- Dbejte nariziko - zabrarte kontaktu baterii s jinymi kovovymi pfedméty
(prstynky, hiebiky, Sroubky apod.). Musite byt opatrni, abyste u baterii
nezpUsobili zkrat kontaktem kovovych predmétu s jejich pdly. Pokud
dojde ke zkratu, teplota baterie se mize nebezpecné zvysit a muze
zpUsobit vazna popéleni nebo dokonce vzplanout.

« Pokud baterie vytece a dojde ke kontaktu s elektrolytem, nemnéte si
oci ani zadné sliznice. Omyjte si ruce a vyplachnéte si oci Cistou vodou.

Pokud potize pretrvdavaji, poradte se s |ékafem.

Udrzba/skladovani/poprodejni servis

- Pfed provadénim servisu nebo cisténim spotrebic vypnéte.

« Pfed uskladnénim spotfebice odejméte valecek.

« Pfed uskladnénim spotrebice vyprazdnéte nadrzky na vodu.

- Nemyjte valecek v mycce ani pracce.

- Spotiebi¢ nedavejte pod vodu a k ¢isténi saciho kandlu ani spotfebice
nepouzivejte suchy ani vihky hadfik.

- Saci kanal a trubicku nadrzky na Spinavou vodu cistéte pomoci
dodaného kartacového nastavce.

- Vodni trysky necistéte agresivnimi nebo abrazivnimi materialy/
nastroji.

- Neskladujte spotrebic ve vysce.

- Pouzivejte pouze zarucené origindlni valecek.

CHRANTE ZIVOTNI PROSTREDI

V souladu se soucasnymi predpisy je nutné veskeré spotrebice na konci
Zivotnosti odevzdat v autorizovaném servisnim stredisku, které zajisti
jejich likvidaci.

Pomozte chranit zivotni prostredi.

Vas spotfebic je ur¢en k provozu po mnoho let. Kdyz se viak rozhodnete
jej vyménit, nezapomernite se zamyslet nad tim, jak muUzete pomoci
chranit zivotni prostiedi tim, Ze umoznite jeho opétovné vyuziti nebo jej
nechate recyklovat. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni mohou
obsahovat skodlivé latky, které mohou poskodit zivotni prostiedi nebo
lidské zdravi.

Tento Stitek znamend, ze vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s
domovnim odpadem. Odvezte jej ke zpracovani do sbérného dvora,@



prodejci, kdyz si chcete zakoupit novy podobny produkt, nebo do

autorizovaného servisniho strediska.

Pred likvidaci spotrebice vyjméte baterii a zlikvidujte ji v souladu s

pravnimi prfedpisy a nafizenimi.

Mate-li jakékoli dotazy, obratte se na prodejce vyrobku, ktery vas

informuje, jak dale postupovat.

Podilejme se na ochrané zivotniho prostredi!

K ®Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné
materialy.
o Svérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu

stfedisku, kde s nim bude nalozeno odpovidajicim zptisobem.

ODSTRANOVANI ZAVAD / CASTE OTAZKY

Problém

Mozné priciny

Reseni

Pfistroj je pouzivan bez valecku.

Pristroj vzdy pouzivejte s nasazenym
vale¢kem a s plnou nadrzkou na vodu.

Podlaha je poskozena

V distici hlavé je zaseknuty cizi
predmét.

Vycistéte cistici hlavu.

Nadrzka na $pinavou vodu je plna.

Vyprazdnéte nadrzku na vodu.

Pfistroj se sdm vypina.

Uroven nabiti baterie je pfilis nizka.

Pristroj nabijejte na jeho zékladné.

Valecek je zablokovany cizim
predmétem nebo vlakny.

Demontujte valecek a odstrante veskeré
predméty, které mu brani v otaceni.

Zaseknuty valecek.

Bocni valecek je zablokovany cizim
predmétem nebo vlakny.

Zkontrolujte mezeru mezi bo¢nim

kartacem a vdleckem nebo jeho drzakem.

Spotrebic stfika vsude

Ochranny kryt neni spravné
nasazen.

Odijistéte kryt a spravné jej nasadte.

okolo.

Valecek je nespravné nasazen.

Odjistéte valecek a spravné jej nasadte.

SPECIFIKACE

Problém

Mozné pric¢iny

Reseni

Pristroj hire vysava,
vydava hluk, piska nebo
z ného na zem padaji
necistoty.

Saci motor se vypne pomoci
bezpecnostniho tepelného
spinace.

Pockejte par minut, nez motor vychladne.

Vzduchovy kandlek pfistroje je
ucpany.

Vycistéte saci hlavu, vycistéte vzduchovy
kanalek, vycistéte filtr a pénu (viz
uzivatelskd prirucka).

Zévada vysavace.

Obratte se na nas poprodejni servis.

Podlaha je pfilis mokra.

Saci motor se vypne pomoci
bezpecnostniho tepelného
spinace.

Pockejte par minut, nez motor vychladne.

Je prilis vysoky pritok vody nebo
je valecek vihky.

Ujistéte se, Zze pouzivate rezim AUTO nebo
ECO.

Vytékdni vody

Obratte se na nas poprodejni servis.

Podlaha neni dostate¢né
vlhka.

N4adrzka na Cistou vodu je prazdna.

Naplnte nadrzku na cistou vodu.

Systém rozvodu vody je ucpany.

Naplite nadrzku na vodu studenym bilym
octem a provedte 1 samocistici cyklus.

NABIJECKY
Reference Zemé Reference
EVROPA $S-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx — -
SPOJENE KRALOVSTVI $S-2230003664
BATERIE
Reference Napéti Reference
$S-2230003644 nebo
GZ50xxxx/GF50xxxx 185V $5-2230003616
OBJEMY NADRZEK NA VODU
Popis Objem (ml)
Nadrzka na ¢istou vodu 730 ml
Nadrzka na $pinavou vodu 440 ml

Pratok vody je pfilis nizky.

Ujistéte se, Zze pouzivate rezim AUTO nebo
MAX.

Spottebic necisti podlahu
spravné.

Valecek je Spinavy.

Spustte samodistici rezim a poté valecek
rucné vycistéte.

Rezim cisténi nebyl spravné
nastaven

Pro optimalni tklid pouzivejte rezim
AUTO nebo prepinejte mezi rezimy ECO
a MAX.




OAHTIEZ AZOAAEIAZ

MNa tn Ik cag ac@AAEla, AUTH N CUOKEU CUUHUOPQUWVETAL UE Ta
LOXVOVTA PUBUIOTIKA TTPOTUTIAL.

L] Atapdote mpooekTikd autéc TIC ouPPBOUAEC aogaleiac. H

AavBaopévn xprion n n Un SCURUOPPWON KE Tov 0dnyd xpnong Kat Tig
odnyiec aocpaleiag Oa amardel Tnv emwvulia amd kabe eubuvn.

SXETIKA HIE TNV EKKIVNON, TOV KABAPIoPS KAl TN GUVTHPNON, AvaTpEETeE OTOV

odnyo xpriong.

+ Mnv XpnNOIUOTIOLEITE TN OUOKEUN, EAV EXEL TIECEL KAl UTTAPXEL EPPAVAG
(nud, 3 mapouotdlel SuoAsitoupyia. Xe autiv TNV MEPIMTWON,
punv avoifete ™ OuoKeurn, aAANd OTEIATE TNV OTO TMMANGCIECTEPO
egoualobotnuévo kévtpo o€pPig, kabwe amartovvtal 101KA Epyaleia
YIO TNV EKTENEON TUXOV ETTIIOKEVWYV, YA TNV ATTO@UYH KIvOUvVou.

« O1 emokevég Ba pémel va ekteAouvTal Hévo amod l81KoUC HE yvriola
AVTAANQKTIKA: N ETTIOKEUN MIAC CUOKEUNAC Kal TwV €€apTNUATWY TNG
amod ToV XPNOTN UMOPEL va evéxeL KivOuvo yia Tov id1o.

« Xpnoluormolgite pévo e€apTAUATa, Yia Ta omoia gival eyyunuévo otl
givatyvriola.

« AmevepyoToleite mAvTA TN CUOKELN TPV ATTO TN OUVTHPNON 1 TOV
kaBaplopo.

« Amtevepyoroleite TAVTA TN CGUCKEUNR TPV amod tn ouvdeon i TNV
amoouvdeon Tou €aPTAHHUATOC

« Mnv okoumi(ete pe NAeKTPIKA okoUTa €AIPETIKA AEMTEG OUGIEG
(YOWoO, TOluéVTO, OTAXTN, K.ATL), MeyAAa atXuned uToA&ippaTa (Yuahi),
empPBAafn mpoidvta (S1aAUTeg, SlaBpwTikd KAL), StlafpwTikd mpoiodvta
(0&€a, KaBapIoTIKA KAL), EOPAEKTA KAl EKPNKTIKA (UE Baon tn Bevdivn
Il TO ovOTVEL Q).

« Mnv Bubilete OTE TN OUOKEUN OTO VEPO MEPLOCOTEPO amd 5 mm,
MNV pixvete vepod €MAVW OTN CUOKEUN KAl UNV TNV anmoBnKeveTe o€
e€WTEPIKOUG XWPOUG.

+ € MEPIMTWON CUVTOUWYV SIOAEIPUATWY KATA TO OKOUTIIONA, Y Adyoug
ao@aleiag, pnv tonmoBeteite 1o MPOidv o€ aotabr Béon (m.x. va pnv
otnpiletal o€ Toix0, TPAMMEQ 1} OTNV TTAATN HIOG KAPEKAQK).

« TaktOomOIAOTE TUXOV KAAWSIA, MIKPA Kal XUdnv avTiKeipeva.
ATIOHOKPUVETE TUXOV a0Tabr, eVBpavoTa, MOAUTIHA Kal emiKivéuva
avTikeipeva amd 1o €dagoc.

- MPOEIAOMNOIHXH: Xpnolpomoleite pévo 10 TPOPOOOTIKO TOU
TTAPEXETAL e AUTAV TN OUOKEUN. (BA. oelida Mpodiaypagég 132)
To €€wTtepIkO KAAWSI0 auTol Tou TPoPodOTIKOU dev UTTOpPE( va
avtikataotaBei. Edv 1o kaAwdilo é€xel vmootei (nuid, o
METOOXNMUATIOTAG Ba TTPETTEL VA OXPNOTEVTEL.
« E4v o1 akideg Twv pepwv tou Puopatog £xouv umooTel {nuid, To
EMBUOUATOUEVO TPOPOSOTIKO TIPETIEL VA AXPNOTEUTEI.
« Mnv tpafdte moté 10 NAeKTPIKO KAAWSIO yla va ammOCUVOETETE TO
TPOPOOOTIKO.
« AToouvO£oTE TOV POPTIOTH, MOAIC N CUCKEUH QOPTIOTEL TTARPWC.

MNa XWPEC MOU UTOKEIVTAL OTOUG EVPWTATKOUG KAVOVIOHOUG

(orypavon C€):

« H ouokeun autr pmopei va xpnotpomoinBei amd maidid nAikiag 8 eTwv
Kal Avw Kat armd atopa 1mou SV €XOUV TNV EUTIEIPIA KAl TIC YVWOELG, N
aré ATOWA UE TIEPIOPIOPEVEC CWUATIKEC, AloONTNPIAKEC 1) SlavonTIKEC
KAVOTNTEC, EPOCOV £XOLV EKTTAUSEVTEI WC TTPOC TN XPriON TNG CUOKEUNG
KATd TPOMO ao@AAr, EMTNEOVVTAL KAl KATAVOOUV TOUC OXETIKOUG
Kivouvouc. Ta maidid dev emitpémetal va maifouv Ue tn cuokeury. O
kaBaplopdc kai n cuvtripnon and tov Xpriotn dev mpémel va yivovtal
aré maidid xwpeic emiPAeyn. Alatnpeite TN CUOKELN Kal TO KAAWSI0
HaKpPLA ammd onueia ota omoia éxouv pdcoBacn maidia.

Na al\eg XWPeG Mou SeV UTOKEIVTAL OTOUG EUPWITATKOUG

KAVOVIGHOUG:

« Autq n ouvokeun dev mpoopiletal ywa xpnon amdé AToua
(cuumepAapavouévwy Twv MAIdIWV) UE TTEPIOPIOUEVEC CWUATIKEC,
aloOnTnpPlakég i SlavonTikEC IKAVOTNTEC, oUTE amd dtoua mou dev
€XOUV TNV EUTEIPIa A TIG YVWOELG, €KTOG €AV emPBAEMOVTAL 1) €XOUV
AaPel 0dnyieg yla Tn xprion TG CUOKEUNRG amd ATopo umelBuvo yla
TNV A0PAAELA TOUC.

« Ta maidid Ba mpénel va emPAémovtal, mpokelpévou va dtacpaliletal
o011 dev maifouv Ye TN GUOKEUN.



08ny6¢ xpriong

« H ouokeun aut mpoopiletal uévo yla OIKIaKr Kal ECWTEPLKN XPNoN.
« H ouokeun autn mpoopiletal yia xprion o€ okAnpa ddaneda.

+ Mnv Tn XpNOIMOTIOIEITE O€ HOKETEC, XL, TOIXOUG Kal Tapabupa.

« Mnv xpnolpoToleite Tn cUOKeUN Xwpic doxeia vepou kal KUAIVSPO.

« Mnv xpnoluomoleite Tn cUOKELN 0ag og eDBpavoTo A EvaicOnTo GTO
vepd damedo.

« JUVIOTATAL VA EAEYXETE TIC 0ONYiEC XPriONG Kal TIG TTPOPUAAEELC TOU
Kataokevaotr Tou Sdamédou Kal va SOKIMALETE TN CUOKEUN O€ UIA N
Ep@avn em@Avela TpLv amd Tov Kabaplouo.

« ZEMAUVETE TOUC KUAIVOpOUG TIpLV amd TNV TpwTn Xprion.

Acgpdlsia

« Mnv tn xpnopomnoleite og avBpwmoug i (wa.

« Mnv ekBétete Tn ouokeun og Beppokpaociec <0°C and >45 C.

« Mnv tomoBeteite vepod pe Beppokpacia >50 C oto doxeio.

« Mnv xpnotpomnoleite Aimapd mpoidvta (m.x. Lalpo CamouVvl), APPIOTIKG,
TOEIKA, €VPAEKTA, €KPNKTIKA, SlaBpwTikd, emBeTIkA mpoidvTta N
TIPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV OTEPEA owpatidla oto doxeio vepou.

« Mnv mpocB£teTe AeUKAVTIKO OTO TIPOTIOV

+ To Aeuko UBI oIKIaKAG xprong dev pmopei va xpnotpomnolnBei yia va
aQaIPEoETe TA AAATA AMO TO TIPOIOV TTEPICCOTEPO ATIO Hia PopPd ToV
XPOVO.

H mpooBnkn anmoppumavtikwy oIKIaKAG Xprong oto doxeio vepou

amote)ei dikry oag euvBuvn. H Rowenta/Tefal dev umopei va @épel
€vOUVN yla Tuxov mpofArpata mou oxetifovtal Pe TN XPrHon Toud.
AKOAOUBOTE TIC CUCGTACELG TTOU TTAPEXOVTAL ATTO TOV KATAOKEVAOTH
TOU QATMOPPUTIAVTIKOU KAl PNV AVAUEIYVUETE TTOANA TIPOIOVTA OTO
doxeio.

« H ouokeun aut agrivel ta 6ameda uypd, EMOUEVWC PUTTOPEL va gival
oAloOnpa.

« Mnv xpnotupormoleite Tn cuokeun EUTOANTOL, EVW POPATE CAYIOVAPEC
1 avolyTtd mamouTola.

« Mnv okiCete Kat unv pacdte tnv Tamna tou Soxeiov vepou.

+ MnV XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUH EMAVW OE KAUTEC ETTIPAVELEC,

« Mnv XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN O NAEKTPIKEG OCUOKEVEG, OTIWG OTO

E0WTEPIKO POVPVWV 1 Ot TIPICEC.

« Mnv xpnotuomoleite tn cuokeur oag eAv unapxel Stappor| oto doxeio
vEPOU.

« Alatnpnote Ta paAAd, Tov Xalapd pouxiouo, ta SAxTuAa, Ta pdTia,
TO OTOMA, TA AUTIA KAl AANQ €PN TOU CWUATOC 0a¢ HaKpLd amd Ta
QVOIYHATA KAL TA KIVOUEVA PPN TNG CUOKEUNC, CUUTTIEPQIAAUBAVOUEVNG
NG KEPAANC KaBaplopov.

+ Mnv ayyilete Ta MEPIOTPEPOUEVA PEPN XWPIE VA ATIEVEPYOTIOINCETE TO
TTPOIOV Kal VA arToCUVOECETE TO TPOPOOOTIKO.

MAnpoyopisg pmarapiag

« H povdda auti nepiéxel pmatapieg (16vtwv AiBiou), ol omoieg eival
TTPOOPBAGCIUEC, Y1Ia AOYOUC ACPAAEIQC, LOVO aTO ETTAYYEAUATIEG TEXVIKOUC.

+ Mnv ekBétete TN OUOKELN 1 TNV Pnatapia o uTEPBOAIKA vPnAn
Bepuokpaoia.

« MPOEIAOMOIHXH: H prmatapia mou XpnoOTTIOLETAL 0TN CUOKEL AUTH
MTTOpEl va TapouGCIACEL KivOUVO TTUPKAYLAG 1) XNUIKOU EYKAUUATOC, EAV
xpnotuomnolnBei eopalpéva. Aev Ba mpémel va amocuvappoAoyeital,
va BpaxukukAwvetal, va anobnkevetal oe Bepuokpacia < 0°C and
> 40 C, ) va anmote@pwvetal. QUAACCETE TN CUOKEUN HAKPLA amo Ta
matdld. Mnv TNV anmocuvappoAOYNOETE 1} TNV KAYPETE.

« Otav n uymatapia dev pmopei mAéov va dlatnpnoet Tn eoOpTIoN, TO
TTAKETO umataplwy (16vtwv ABiov) Ba mpémel va agaipeital. lNa va
QVTIKATOOTAOETE TIC UMATAPIEG, EMKOIVWVNOTE UE TO TTANCIECTEPO
€€0U01000TNUEVO KEVTPO TEPRIC.

« Mnv avtikaBiotdte tn povdada emava@opTI{OUEVWY UTTATAPLWVY UE KN
emava@opTI{OPEVEC UTTaTapiec.

« Aapfdvete umoYn oag Tov Kivduvo - Mnv a@nVeTE TIC UMATAPIEC
va épyxovtal o€ emagn Ue AAa HeTAAIKA avTikeipeva (daxTuAidia,
Kap@1d, Bideg, k.Am.). Mpémnel va dtao@alilete 611 dev SnuiovpyouvTal
BpaxukukAwuata OTIC UMATAPIEC KATA TNV €l0aywyr METAAAIKWV
QVTIKEIMEVWY OTA AKpa Touc. Edv mapouciaoTel BpaxuKUKAwUA, N
Beppokpacia tng pmatapiag evdéxetal va auvénbei emkivéuva kal
pmmopei va mpokahéoel coBapd eykaupaTa rj akoun Kat mupKayld.

« Edv o1 umatapieg €xouv Slappon Kal €pBete o€ emagn, UNv TPiPETE
Ta pATIA 600G A AANEC BAevvoyovoug HepPpavec. MAUVETE Ta XEpLa oag
Kal EEMAUVETE TA PATIA 00G PE KaBapod vepd. EAv n evoxAnon empEVEL,
OUUPBOUAEUTEITE TOV YIATPO OOC.



Tuvtipnon/®oAa&n/ZépPig HeTd TRV MWANGCN

« ATTEVEPYOTTOIOTE TO TTPOIOV TIPLV ATIO TNV EKTENECN EPYACIWV GEPPIC
N KaBaplouov.

« ApalpéoTe Tov KUAIVOPO Tplv amoBnKeVOETE TN CUCKEUN OaC.

« Adeiaote ta doxeia vepou Tiplv amoBnKeVOETE TN CUOKEUN OO,

« Mnv mAévete Tov KOAIVOPO OTO TTAUVTAPIO TIIATWY 1} OTO TTAUVTHPIO
POUXWV.

« Mnv tomoBeteite TN cuokeun KATW amod vePO Kal UNV XPNOIUOTIOLEITE
oTeYVO A vwtd mavi yla va kabapioete 1o kavaAl avappoé@nonc.

« Xpnotlgomoinote to ageooudp Bouptoag yia va kabapioete 1o KavaAl
avappoO@NoNG Kat Tov BPwiLko cwArva Tou Soxeiou vepou.

« Mnv kaBapilete 10 akpoLaola €£6dou vepou e SlaBpwTIKA N
A€laVTIKA UAIKG/Epyaleia.

« Mnv amoBnkevete TO MPOIdV O€ LYPOC.

« Xpnotlyomolgite pévo eyyunuéva yvolo KUAIVSpo.

MPOXZTAZIATOY MNMEPIBAAAONTOX

JUM@WVA HPE TOUC IOXVUOVTEC KAVOVIOUOUC, OTTOIaOATTIOTE CUOKEUN
oto TéAo¢ Tou KUKAou (wn¢ tng mpémel va mapadidetal o éva
egovolodotnuévo kévtpo oépPig, to omoio Ba Siaxelpiletal TNV
anéppPn TNG.

A¢ npootatevooupe padi to mepIBANov.

H ouokeun oag €xel oxedlaoTtei yia mohuetn Asttoupyia. Qotéoo, 6Tav
ATTOYACIOETE VA TNV AVTIKATAOTHOETE, va OUUACTE TTWG UTTOPEITE
va cuUPdalete oTnv mpootacia Tou TEPIPBANNOVTOC, TaPEXOVTAG TN
duvatdétnTa €mavayxenoIPomoinong, avakUKAWoNG fj avaktnong tng
ME KAmolov dANo tpodmo. Ta amdBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e€omAlopoU umopei va mepiléxouv BAaepé ovoieg mou pmopolv va
BAayouv to mepIBAANov Kal TNV avBpwrivn vyeia.

AuTi n €TIKETA UTTOOEIKVUEL OTI auTtd TO TIPOIdV Oev Ba mpémel va
amoppPInTeTAl UE OIKIOKA amoppippata. Napadwote To o€ éva onueio
oUA\oyri¢, otov dlavouéa Katd TNV ayopd evog véou 100OUVAOU
TPOIOVTOC 1 0€ éva e€oualoboTnUEVO KEVTPO O€pPIC Yia emeéepyaaia.
Mptv amoppPIiPETE TN CUOKEUN, APAIPEOTE TNV UImaTApia Kal amoppiPte
TNV CUPPWVA E TOUE TOTTIKOUG VOLIOUG KAl KAVOVIOUOUG.

Edv €xete omoleGONTIOTE EPWTACELG, EMIKOIVWVNAOTE LUE TOV AVTITIPOCWTTIO
TOU TTPOIOVTOC 0AC, 0 OToio¢ Ba 0ag TTEL TI VA KAVETE.

Mpoéxel n mpootacia tou mepiBailovrog!

E ®H ouokeun oag mePLEXEL TTOAUTIA VALK, Ta omoia pmopouv va
EavaypnotpomoinBouv ) va avakukAwBouv.
D APNOTE TN 0€ KATOI0 SNUOTIKO onpeio cUAOYAS amoBARTwWY

TNG TTEPIOXNAG OO,

ANTIMETQNIZH NTPOBAHMATQN/XYXNEX EPQTHZEIX

ZATnua

MOavéc Artisg

NVosig

H ouokeun éxel
Atyotepn avappod®non,
Kavel B6pufo n
o@UPLYHA, i} APrVEL
okoumidla 0To €6agoc.

To potép avappo®nong SIaKOTTETAL
armoé Tov SIaKOTTN BEPUIKNAG
ao@AMelaC.

MepIéveTe HEPIKA AETTTA EXPL VO KPUWOEL TO
HoTEP.

O agpaywydg TG CUOKEVNG gival
Ppaypévoc.

KaBapiote tTnv KeaAr avappoenong,
kaBapioTe Tov agpaywyo, kabapioTe To Giktpo
Kattov agpd (Seite o eyxelpidio xpriong).

AmoTuyia Tou NAEKTPIKOU
OKOUTTIIOMATOG.

MapakoAw EMKOWVWVAOTE UE TNV
UETAMWANTIKA HAG UTINPECIA.

To matwpa gival ToA
Bpeyuévo.

To potép avappo®nong SlakomTeTal
ané Tov SIOKOTTN BEPUIKNAG
ao@AMELaC.

MePIUEVETE PEPIKA AETTTA PEXPL VO KOUWOEL TO
HoTEP.

H por Tou vepou givat oAU uPnAn
1] 0 KOMVOPOG €ival KOPECHEVOG.

E€ao@aliote O0TL Xpnolpomoleite Tn
Aettoupyia AUTO ry ECO.

Aappory vepoU.

MapakoAw EMKOWVWVAOTE UE TNV
UETATWANTIKY HAG UTINPECIA.

To matwpa Sev gival
OPKETA Bpeypévo.

To Soxeio kaBapou vepou ivai adelo.

lepiote 10 Soxeio kaBapou vepou e vePO.

To cvotnua Slavoung vepou givat
PPAYHEVO.

lepioTe To Soxeio vepou oag He KPUO
OLKIOKO AeUKO EVSI KAl EKTENEOTE Evav
KUKAO auToKaBapIopoU.

H porj Tou vepou gival TOAU XapnAn.

E€ao@alioTe 0Tl XpnolpoTOLEiTE TN
Aertoupyia AUTO i MAX.

H ouokeun| ev
kaBapilel cwoTd T0
matwua.

O KOMVOPOG ival BPWHIKOG.

EKKIVAOTE TOV KUKAO AuTOKABapIoHoU Kal
0Tn OUVEXELd KaBapioTe Tov KUAVEPO pe
TO XépL.

H ouokeun| Sev éxel pubuIoTEi
0Tn OWOTHA A&lToupYyia yia Tov
KaBapIoUO.

Xpnotpomolnote Tn Aettoupyia AUTO iy
evalaéte peta&u ECO kat MAX Aettoupyiag
yla va BeATIOTOTIOIROETE TOV KABAPIoUO.

H ouokeun mpokahei
{nuiég oTo MATwpa.

To afecoudp €xel xpnotpomolnOei
Xwpig Tov KUAIVSpoO.

XpnolpomolnoTe mavta Tn CUOKEUN HE
TOoTOBETNUEVO TOV KUAIVSPO Kat To Soxeio
KaBapou vepou yeRATo.

‘Eva Eévo avTikeipevo gival
KOMNUEVO 0TO KEQPAAL KaBapIopOoU.

KaBapiote 10 ke@AA KaBapiopov.




ZATtnpa

MOavéc Artisg

NVosig

H ouokeun ofnvel amd
povn g,

To Soxeio Bpwpikou vepou gival
yeudro.

Adeldote To Soxeio Bpwpikou vepoU.

To eninedo g pmatapiag ivat
TIOAU XOUNAO.

Dopriote TN cUoKeLN otn Bdon TG.

O KUAMVOPOG €xel
KOMMNOEL

‘Eva avTikeiuevo 1 iveg pmlokdpouv
Tov KUAVSpo.

AOAUOTE TOV KUMVSPO KAl aQalpECTE
TUXOV QVTIKEIPEVA TTOU UITAOKAPOUV ThV
TEPLOTPOPN.

‘Eva avTiKeipevo 1 iveg pmMAoKAapouv
v mAdiv BoupTtoa.

ENéy&te Tov xwpo peTady g maivig

BoupToag kal Tou KUAiVSpou 1} TG Baong Tou.

H ouokeun mto\a
vepd mavtou.

To mpooTtateuTiko KAAUpHa Sev €xel
TomoBetnOei cwoTA.

AQaIPEOTE TO KAAUUMA KAl TOTTOOETHOTE TO
Eava owoTd.

O KUMVOPOG €xel TomoBeTNOei
AavBaopéva.

Apalp£oTe Tov KUAVSPO Kal TOToBETOTE
Tov Eavd owoTa.

MPOAIATPADEX

QOPTIZTEZ
Avagopd Xwpa Avagopa
EYPQIMH $S-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx
HNQMENO BAZIAEIO $S-2230003664
MMATAPIA
Avagopd Taon Avagopa
$S-2230003644 1
GZ50xxxx/GF50xxxx 185V $5-2230003616

OrKOI AOXEIQN NEPOY

MHCTPYKLUUUN NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTHU

B uenax 6e3onacHOCTU AaHHbIN NPUOOP COOTBETCTBYET NPUMEHUMbBIM
HOPMaTUBHbIM CTaHAAPTAM.

[@] BHUMaTenbHO 03HaKOMbTECH C STUMU MHCTPYKUNAMU MO TEXHUKE
6e3onacHoCTu. HenpaBI/lanoe ncnoJsib3oBaHe Unn Heco6mo,qu|/|e
PYKOBOACTBA MNMOJIb30BaTENIA MHCprKLlMVI Nno TexHuKe 6e30MacHOCTK
CHUMaOT C npoun3soanTenA J'I|06y|0 OTBETCTBEHHOCTb.

CBeneHnA 0 BKOYEHUN, OUNCTKE U O6Cﬂy)KVIBaHI/IVI CM. B pyKOBOACTBE
noJyib30oBaTenA.

« He ncnonb3yinte npnbop, ecnu oH ynan v Ha HemM NMEeKTCA BUAUMbIE
NOBPEXAEHMA UL eC/TN OH He paboTaeT AOMKHbIM 06pa3om. B sTom
Cnyyae He BCKpbiBalTe npubop, a oTnpaBbTe ero B GnvKanwmin
aBTOPW30BAHHbIN CEPBUCHbINA LEHTP BO M30eXKaHue HecyacCTHbIX
C/lyyaeB, Tak Kak N1 BbINONIHEHNA peMOHTa TpebytoTca cneynanbHble
NHCTPYMEHTDI.

« PeMOHT MoXxeT nponsBognTbCA TOJIbKO cneynmannctamMmm c
NCnoJsib30BaHNEM OPUTNHaJTbHbIX 3aMaCHbIX yacTen: CaMOCTOATENbHbIN
PeMOHT r|p|/|6opa n ero I'IpI/IHaJJ,J'Ie)KHOCTEI‘/’I MOXKEeT npeacTtaBnATb
OMNaCHOCTb AN1A noJjib30BaTeA.

« Nicnonb3yinte TONbKO OpUrMHanbHble NPUHAANEKHOCTU.
- Bcerpa otknioyante npmubop nepep o6CnyKMBAHNEM UM OYNCTKON.
- Bcerga oTknouante npnbop nepes NogKIUYEHNEM UV OTKIIOYEHNEM

Nepiypapn ‘Oykog (mL)
KaBapo doxeio vepou 730 mL
Bpwpiko Soxeio vepou 440 mL

npuHagneXxHocTen.

He ybupaiiTe ¢ nomoLbio nbiiecoca MeNKogUCnepcHble NOPOLLIKU
(UTYKaTypKy, LeMeHT, nenen n T. A4.), KPYMHble OCTPble OCKONKU
(cTekno), BpegHble BewecTBa (pacTBopuTenn u T. 4.), arpeccrBHbie
NPOAYKTbI (KNCNOTbI, OYNCTUTENN U T. A.), NErKOBOCMNIaMeHALWMeCA 1
B3pPbIBOOMACHbIE XKMAKOCTN (Ha OCHOBE GeH3MHa uUnn cnupTa).

Hukorga He norpy»kaiite npubop B BoAy rny6xe 5 Mm, He fonycKanTe
nonagaHua 6pbi3r Ha NPMOOP U HE XPAHWTE €ro BHE MOMELLEHNA.
B cnyuyae nepepbiBa npu y6opKe MbliecocoM He CTaBbTe Npubop B

HeyCTONYMBOE MONOXKeHME (HanpuMep, He onMnpanTe ero Ha CTeHy,
CTON UNKN CMIUHKY CTYynNa).



- YbepuTte WHYypbl, Kabenu nutaHuA, MeNkue N HesaKpenneHHble
npeameTbl. Yoepute € nona BCe HeyCTOMUMBBIE, XPYNKUE, LEeHHbIE 1
onacHble npeameTbl.

- MIPEAYNPEXAEHUE. Vicnonb3ynTe TONbKO O6NOK NUTaHWUA,
nocTaBNAeMbli C AaHHbIM NPUOOPOM (CM. CTpaHuLy «TeXHUYecKue
XapakTepuctukmn» 139)

BHewwHWI Kabenb 3Toro 650Ka NUTaHNUA HEBO3MOXHO 3aMEeHUTb;
ecnu Kabenb noBpexaeH, TpaHchopmep cneayeT yTUIM3NPOBaTh.

« ECnn KOHTaKTbI BUNIKN noBpexaeHbl, 610K MUTAHMUA CO LUITENCENbHbIM
pa3beMom cnenyeTt yTuin3npoBaTb.

« He oTkntoualite 610K NUTAHNA U3 PO3ETKU INIEKTPOCETH, filep>Kach 3a
ceTeBOM Kabenb.

« OTKnOUNTE 3apAfgHOe YCTPOMCTBO OT 31IEKTPOCETU, KOrga YCTPOMNCTBO
6yneT NOTHOCTbIO 3apPAXKEHO.

NHdopmauna gna cTpaH, B KOTOPbIX AeMCTBYIOT eBponenckne
Hopmbl (0603Hauenne C€),

- [lonyckaeTtca ncnonb3oBaHve npubopa aeTbmun 8 1eT 1 CTaplLLe, a TakKe
NMLUAaMK, HE UMEIOLWVIMI OMbITa Y 3HAHUI, NMLAMM C OTPAHUYEHHbIMN
b13MYecKnmm, CEHCOPHbIMU NI YMCTBEHHBIMM CNMOCOOHOCTAMU MNP
YC/IOBMW, YTO 338 HAMWN OCYLLeCTBAAETCA COOTBETCTBYIOLWNA HaA30p
NI OHY O3HAKOMJIEHbI C MHCTPYKLMAMM, KacaloLwmmmca 6e3onacHoro
MCMoNb30BaHNA NPMbopa 1 OO BACHAIOWUMN PUCKK, BO3HMKAIOLLME B
XOAe ero Ucrnonb3oBaHuA. He no3sonAnTe feTam nrpatb C Nprbopom.
Jetn mnagwe 8 neT, a Takxe getn 6e3 NPUCMoOTpa B3POC/bIX He
LOOJPKHbI 3aHMMATbCA UYUCTKOW U O6CNYy>KMBaHMEM YCTPOWMCTBA.
XpaHuTe npubop 1 Kabenb B HEAOCTYMHOM AJ/1A fieTel MecTe.

[AnA cTpaH, B KOTOPbIX He AeliCTBYIOT eBponelickue HOpMbl.

« 3TOT NpMBOP He NpefHa3HaueH Ans NUCNOb30BaHMA MUaMK (BKoYan
AeTel) C orpaHNYeHHbIMA GU3NYECKMI, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMMA
BO3MOXKHOCTAMW AN NINLLAMY C HEAOCTAaTKOM OMbiTa U 3HAHWUI, Kpome
CJlyyaeB, KOr4a OHU HaxXoAATCA Nog NPUCMOTPOM UK 6bliv 06yYeHbI
CNONb30BaHMIO MPMHOPA NNLIOM, OTBETCTBEHHbIM 3a X 6€30MacHOCTb.

« He no3BonainTte getam urpatb ¢ npnuéopom.

PykoBoacTBO nonb3oBarens

« Mpunbop NpepgHasHauYeH TONbKO ANs ObITOBOrO MCMNOSIb30BaHUS B
noMeLleHNN.

« [laHHbI NpNbOpP NpeaHa3HayeH ANnA NCNOSb30BaHUA Ha TBEPAbIX
MOKPbITUAX.

. ﬂ,aHHbII‘fl ﬂpl/l60p He npeagHa3HayvyeH anAa ncroJjib3oBaHUA Ha KOBpPaX,
KOBPOBbIX MOKPbITUNAX, CTEHAX N1 OKHaX.

« He ncnonb3yiite npnbop 6e3 pesepByapoB Ajs BOAbl U POSNKOBOW
LETKMN.

« He ncnonb3yire npnbop Ha AeNnKaTHbIX HAMObHbIX MOKPbLITUAX NN
HaMosbHbIX MOKPbITUAX, KOTOPble MOTyT ObITb MCMOPYEHbI BOAON.

- MNepen ouMCTKON peKoMeHAYeTCA 03HAaKOMUTLCA C MHCTPYKLUUAMU
no 3KcnayaTaunm n Mepamu npegoCcTOPOXHOCTM NMPOM3BOANTENA
HaMoONbHOIO MOKPbITUA U NPOBEPUTL NPUOOP Ha HE3aMETHOM YyacTKe.

« MpomoVliTe poONMKOBbIE LETKMN Nepes NepBbiM NCMOJIb30BAHVEM.

BbesonacHocTb

« He ncnonb3yiite npnbop Ha Niogax 1 >KMBOTHbIX.

- He noggepranTte npnbop Bo3gencteuio Temnepatyp <0°C and >45 °C.

+ He HanonHAanTe pe3epByap Bofon ¢ TemnepaTypon Boiwe 50 °C.

+ He po6aBnaiTe XK1pHble NPOAYKTbl (HanprMep, YepPHOE Mbif0), CUNbHO
NeHALWMeCs, TOKCUYHbIE, TerkoBoCnaMeHsALWmnecs, B3pblIBOONAcHble,
efKne, CUbHOAENCTBYOWME NN CodeprKaline TBepable YacTuubl
BelLecTBa B pe3epByap 414 BOAbI.

- He no6asnariTe otbenunsatenb B npnbop.

+ benbin yKcyc MOXHO MCNONb30BaTb ANA OUYNCTKN N3AeNnA OT HaKUNu

He valle OHOro pasa B rop.
@ Monb3oBaTenb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a foOaBneHne ObITOBbIX
MoIOLMX CPeacTB B pesepByap ana Boabl; Rowenta/Tefal He HeceT

OTBETCTBEHHOCTU 3a KaKume-nmbo npobnembl, CBA3aHHble C UX
ncnonb3oBaHnem. Cnegynte pekomeHZauuAaM Mo NPUMEHEHMIO,
npepocTaBNeHHbIM MPOU3BOAUTENAMM MOKLWMNX CPEACTB, U He
CMeLUnBaTe B pe3epByape HECKONbKO CPeacCTB.

« [laHHbIN NpMbOpP AenaeT Nosbl BAaXKHbIMKU, MO3TOMY OHU MOTYT ObITb
CKONb3KNMWN.

+ He ucnonb3yite npnbop, ecnu Ha BalwmMx Horax HeT 06yBu, Bbl 0Oy TbI
B LWenaHLbl uny obyBb C OTKPbITbIM HOCKOM.

&



« He cHumanTe pTOM M He nepeHoCUTe C ero NOMOLLbK KPbIWKY
pe3epByapa 414 BOAbl.

« He ncnonb3yiite npubop Ha ropAaumnx NnoBepPXHOCTAX.

« He ncnonb3yinTe ycTpONCTBO Ha 3neKTponpubopax, Hanpumep Ha
BHYTPEHHUX MOBEPXHOCTAX AYXOBbIX LWKAPOB VN HA SNEKTPUYECKIMX
po3eTKax.

+ He ncnonb3yiite npubop, ecnu pesepsyap AnA BOAbl NPOTEKaeT.

« [lepkute Bonocbl, cBOO6OAHYI0 TKaHb, Nasblibl, F1as3a, PoT, YLK 1 4pyrue
yacTn Tena noganblie OT OTBEPCTUNA U MOABMKHBIX KOMMNOHEHTOB
npubopa, B YaCTHOCTM YNCTALLEN HACAAKWN.

« He Tporante Bpawatwowmeca KOMMNOHEHTbl YCTPOMNCTBA, €C/IN OHO
paboTaeT nnun NOAKIIYEHO K 610Ky NUTAHUA.

NHdopmauna o 6aTtapeax

« [laHHOEe YCTPOMCTBO OCHaleHOo GatapeAmMn (MUTUA-UOHHbBIMK),
LOCTYN K KOTOPbIM B LienAx 6€30MacHOCTU MOXET NOSyUYnTb TONbKO
KBaNMGpUUNPOBaHHbIN CNeLNanncT.

- He nogeeprante npnbop mnm 6atapen BO3AeNCTBUIO NOBbILEHHON
TemnepaTypbl.

- MPEAYNPEXAEHUE. Npn HenpaBMnbHOM MCNONb30BaHUK 6aTapen,
YCTaHOBJIEHHOW B JaHHOM Nprbope, CyLecTByeT PUCK BO3ropaHna Uu
XMMMNYECKOro oXkora. 3anpellaeTca pa3bupatb 6atapeto, noasepraTb
ee KOPOTKOMY 3aMbIKaHWMIO, @ TaKXKe XpaHUTb Npu TemnepaTtype < 0°C
and > 40 °C n ckuraTtb. XpaHuUTe B HELOCTYMHOM ANA Aeten mecte. He
pa3bupalite U He CKuramnTe.

« Ecnn 6atapea (MUTUN-MOHHAA) Gonblue He yaepXMBaeT 3apAg,
6aTtapenHbli 6NoK cnepgyet 3aMeHUTb. [nA 3ameHbl 6atapen
o6paTnTech B 6NMKanLLMIA aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHDIN LEHTP.

+ He 3ameHsiiTe 6noK Nnepe3apsxaeMblx 6aTapei HernepesaparkaemMbiMU.

« [lToMHMTE O pucKe: He JoMycKanTe KOHTaKTa 6Gatapen C Apyrumm
MeTannMyeckumMmn npegmetamm (KonbLamu, reo3gamu, 6ontamum n T.
A.). He ponyckanTte KOpOTKOro 3aMblKaHuA B 6aTapenx: He BCTaBNANTe
B HMX MeTannmueckne npeametbl. B cnyyae KOpOTKOro 3ambiKaHuWA
TemnepaTypa 6aTtapen MOXET NOBbICUTLCA [0 OMACHONO YPOBHSA, UTO
MOXET MPUBECTN K CEPbE3HbIM 0XKOraM 1 fila>ke BO3ropaHuto.

« B cnyyae yteukn snektponuta n3 6atapen M KOHTaKTa C HUM He
TpWTe rnasa u cnM3ncTble 060104YKN. BbiMolTe pyku 1 npomonTe

rnasa yncton Bofown. Ecnm HenpuATHbIE OLWYLEHMA COXPAHAKTCA,
obpaTnTech K Bpauy.

TexHuuyeckoe ob6cnyKnBaHue / xpaHeHue / nocienpoaakHoe obcnyKnBaHne

- MNepen nNpoBefeHNEM TeXHUUYECKOTO OOCNY>KMBaHNA WU OYUCTKA
BbIK/IlOUUTE NpUbOp.

- MNepepn xpaHeHnem npnbopa CHAMUTE POSIMKOBYIO LLETKY.

- MNepep xpaHeHnem nprnbopa cnenTe BOAY N3 pe3epByapos.

« He moinTe ponukoBylo LWeTKy B NOCYAOMOEYHOWN UAN CTUPasibHON
MaLlVHe.

« He nomewanTte npnbop noa Boay v NCMOMb3yNTe CYXYHo U BRAXKHYIO
TKaHb A1 OYNCTKWN BCACbIBAlOLLEro KaHana.

- [InAa ouMCTKM BcacbiBaloWero KaHana un Tpybku pesepByapa ans
rPA3HOM BOAbI UCMOJb3yMTe NPUaraemyto WeTouUKYy.

+ He ucnonb3ynte cunbHogencTayowme nnn abpasrsHblie matepuanbl /
NHCTPYMEHTbI A1 OUYNCTKM OTBEPCTUI AN1A BbiMyCKa BOAbI.

+ He xpaHunTe nprnbop BbICOKO HaZ ypOBHEM MNona.

+ Nicnonb3yinTte TONbKO OpUrMHanbHble PONMKOBbIE LLETKM.

3ALLUTUM OKPYKAIOLLYIO CPELY!

B cooTBeTCcTBUM C AENCTBYWOLWMUMM HOPMATMBHBIMM aKTaMu BCe
nNprbopbl, CPOK CNYyXKObl KOTOPbIX UCTEK, AOMKHbI ObITb NepeaaHbl
B aBTOPW30BAHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP, KOTOPbIN BO3bMET Ha cebs
OTBETCTBEHHOCTb 3a YTUM3aLMIO.

NaBanTte no3aboTmca 06 okpyxatoLen cpege!

Mpnbop npegHasHayeH AnA 3KCnyaTauvMy B TeUeHUe ANINTENbHOTO
nepuopa spemeHun. OgHaKko, Korga Bbl pelunTe 3ameHUTb ero, NogyManTte
O 3alyMTe OKpyXKalLllen cpegbl U caanTe ero Ha nepepaboTky ana
NOBTOPHOIrO MCMONb30BaHUA MaTepuranoB. OTXoAbl SNEKTPUYECKOro
N 3NeKTPOHHOro ob6opyaoBaHUA MOFYT copeprkaTb BeLlecTBa,
OKasblBalolwue BpefHOe BO3[ENCTBUE HA OKPYXKaloLwylo cpepy u
340pOBbe YesnoBeKa.

HaHHas 3TMKeTKa 0603HauaeT, 4To 3TOT NPMbOP Henb3A BbibpacbiBaTb
BMecTe C 6bITOBbIMU OTXo4amMu. [epeaaliTe yCTPOMCTBO B NYHKT cbopa
OTXOAO0B, B MarasuH npu NOKynKe HOBOTO YCTPOWCTBA Ha 3aMeHy M B
ABTOPM30BaHHbIN CEPBUCHDBIN LEHTP ANA nepepaboTKu.



Mepen yTnnusayuein npubopa n3Bnekute 6atapeio n yTunnsmpyinTe ee
B COOTBETCTBUWN C MECTHLIMM NPABUIAMM.

Ecnn y Bac BO3HUKNM KaKne-nnbo Bonpochl, obpatntecb K aunepy
npoayKLMn, KOTOPbI NPefoCTaBUT MHTEPECYIOLLYI0 BaC MHPOpMaLnio.
3awuTa oKpy»KatloLien cpeabl — Halla rnaBHas 3a6ora!

K@J@HHHM npubop coaep>KMT LEeHHble MaTepuanbl, KOTopble
MOKHO nepepaboTaTb UMCMONb30BaTb MOBTOPHO.

S CpanTte Nnpnbop B MECTHBIN LEHTP YTUIM3aL MM OTXOAOB.

YCTPAHEHVE HEMCNPABHOCTEW / YACTbIE BOMPOCbI

HeuncnpaBHocTb Bo3MmMoOXHble NPpUYNHbI PeweHnsa
MoTop BcacbiBaHMA OTKNIOYaeTCA Npu Mo#oXpanTe HECKOMBKO MUHYT, UTOObI
NoMoLLM TENSIOBOIO NpefoxpaHuTensa. | MoTop ocTbin.
dddeKTNBHOCTD = PEAOXP P

BCacblBaHNSA
npur6opa cHK3MNach,
OH U3JaeT WyMm unu
CBUCT NGO Mycop
nagaert Ha ros.

OumcTrTe BCacbIBaLOLLYIO HAacaaKYy,
BO3AYLUHbIA KaHan, CTaHAAPTHbI 1
NOPONOHOBbIN GUILTPbI (CM. PYKOBOACTBO
nonb3osarens).

Bo3pgywHbl KaHan npubopa
3acopuncs.

O6patnTech B Ciy0y NocnenpoaaxHoro

Monomka nbinecoca.
06CyKMBaHNA.

Mo#oXpanTe HECKONBKO MUHYT, UTOObI
MOTOP OCTbU.

MOTOp BCacCblBaHMA OTKJIIOYaeTCA nNpn
nomMoLln TennoBOro NpeaoxpaHnTena.

V|CI'IOJ'Ib3yeTCﬂ CJINWKOM MHOIO BOAbI
NNn ponnkoBaa LWeTKa CJINWKOM
BNna)HaA.

Y6eputech, YTo 1cnosn b3yeTCa pexum

Mon oueHb MOKpbIN. AUTO wnu ECO.

6aTtapewn.

HeuncnpasHoctb Bo3moXxHbIe NPUYNHbI PeweHna
.| Bcerpa ncnonb3ynte npnbop c
Hacapgka ncnonb3yetca 6e3 ponnkosom - . .
HanonbHoe weTkY YCTaHOBNEHHOW PONIMKOBOW LLETKOW 1
MOKPbITHE ’ MOJIHBIM pe3epByapoM AfA YNCTON BOADI.
NnoBpexXAeHo. B uncTawen Hacagke 3acTpsn
. OunCTUTE YNCTALLYIO HAaCaaKy.
NMOCTOPOHHWI NPeaMmerT.
Pe3epByap ana rpasHoii Bofbl OnycrolunTe pesepByap AJis rPA3HON
Mpun6op 3amMosHeH. BOAbI.
CaMOCTOATENIbHO -
OTKIOYAETCA. CRnLWKOM HU3KNMIN YpOBeEHb 3apaga

3apagnTe Npubop Ha ero CTaHUUN.

PonnkoBas weTtka

MocTopOoHHUIA NPeAMET UK BOSTOKHA
NpenATCTBYIOT paboTe PONVKOBOW
LLeTKN.

Pa3bepuTte ponnKoByIo WETKY 1 yaanute
BCe NpefMeTbl, MPenATCTBYOL/E
BpaLLeHNIO.

HernpaBuIIbHO.

3acTpana.
MOCTOPOHHUI NpeAMET UK BONIOKHa MpoBepbTe 3a30p Mexay 60KOBOW 1
NPenATCTBYIOT paboTe GOKOBOW LETKN. | PONMKOBOW LETKON UMK €€ AepKaTenem.
3almTHaA Kpblllka yCTaHOBMEHa Pa36noknpyiTe KpbILWKY 1 yCTaHOBUTE ee
Mpu6op HaJNexallyimM 06pa3om.

pa36bpbI3rvBaeT BOAYy
BO BCE CTOPOHbI.

Ponukosas LieTKa yCTaHOBNeHa
HenpaBuiibHO.

Pa36nokunpyite ponnKoByio LETKY 1
YCTaHOBWTE ee HajJiexalyum obpasom.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKIA

3APALHBIE YCTPONCTBA

O6patnTech B Ciyx0by nocnenpofaxHoro

YTeuka Bofbl.
06CnyKMBaHNA.

Pe3epsyap AnAa uicTon BoApl NycT. HanonHute pe3sepsyap Bogon.

[lobasbTe B pesepByap AnA BOAbI
XONOAHbI GENbliA YKCYC U BbINOMHUTE
1 LMK CAMOOYUNCTKM.

BopopacnpepenutenbHaa cuctema
3acCopeHa.

Mon HegocTaTOUHO
BNAXHbINA.

Y6eputech, UtTo 1Ucnosn b3yeTCa pexum

MCI‘IOHb3yeTCH CINLWKOM Mano BoAbl. AUTO wnu MAX.

3anycTuTe peXKrM CamoOoUNCTKY, a 3aTem

PonvkoBas wweTka 3arpasHeHa.
OUNCTUTE POJSIMKOBYIO LLETKY BPYUHYIO.

Mpr6op He ounwiaeT
MOJT AOSIKHBIM
obpasom.

Wcnonbayiite pexxum AUTO nnn
nepekoyanTecb mexay pexmmamu ECO/
MAX, uTo6bl ONTUMIK3MPOBATL NPOLIECC
y60pKH.

[ins ybopKu BbIGpaH HENOAXOAALMIA
PEXNM.

Homep CrpaHa Homep
EBPOINA $5-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx
BEJIMKOBPUTAHWA $5-2230003664
BATAPEA
Homep HanpsxeHne Homep
GZ50xxxx/GF50xxxx 185V 55-2230003644 wnw

$5-2230003616

OBbEM PE3EPBYAPOB )14 BOAbI

OnucaHne O6bem (mn)
PezepByap ana uncroi Bogpbl 730 mn
Pe3epByap ana rpAsHomn Bogbl 440 mn




ARAHAN KESELAMATAN

Untuk keselamatan anda, perkakas ini mematuhi standard kawal selia
yang terpakai.

[LL]] Baca petua keselamatan ini dengan teliti. Penggunaan yang tidak
betul atau ketidakpatuhan terhadap panduan pengguna dan arahan
keselamatan akan melepaskan jenama daripada sebarang liabiliti.

Untuk menghidupkan perkakas dan untuk operasi pembersihan serta
penyelenggaraan, rujuk panduan pengguna.

- Jangan gunakan perkakas jika perkakas tersebut telah terjatuh dan
menunjukkan kerosakan yang jelas atau tidak berfungsi. Dalam
keadaan ini, jangan buka perkakas, sebaliknya hantar perkakas ke
Pusat Perkhidmatan Diperakui yang terdekat dengan rumah anda
kerana alat khas diperlukan untuk melakukan apa-apa pembaikan
bagi mengelakkan bahaya.

« Pembaikan hanya boleh dilakukan oleh pakar dengan alat ganti tulen:
membaiki sendiri perkakas dan aksesorinya boleh membahayakan
pengguna.

« Gunakan aksesori yang dijamin tulen sahaja.

- Matikan perkakas setiap kali sebelum penyelenggaraan atau
pembersihan.

 Matikan perkakas sebelum memasang atau mencabut palam aksesori

- Jangan vakum bahan yang sangat halus (plaster, simen, abu dll.),
serpihan tajam yang besar (kaca), produk berbahaya (pelarut,
pelekang dll.), produk yang agresif (asid, pembersih dll.), bahan
mudah terbakar dan mudah meletup (bahan berasaskan gasolin
atau alkohol).

- Jangan sekali-kali tenggelamkan perkakas ke dalam air melebihi
5 mm, memercikkan air pada perkakas atau menyimpan perkakas di
luar bangunan.

- Sekiranya sedutan pendek pecah, atas sebab-sebab keselamatan,
jangan letakkan produk dalam kedudukan yang tidak stabil
(cth., menyandarkan produk pada dinding, meletakkan produk di atas
meja atau pada sandaran kerusi).

- Kemaskan kabel, kabel bekalan serta item yang kecil dan longgar.
Alihkan mana-mana item yang tidak stabil, mudah pecah, berharga
dan berbahaya dari lantai.

« AMARAN: Gunakan unit bekalan yang diberikan dengan perkakas ini
sahaja. (lihat halaman Spesifikasi 146)

Kord luaran unit bekalan ini tidak boleh digantikan; jika kabel
rosak, pengubah mestilah dilupuskan.

. Jika pin bahagian palam rosak, unit bekalan pemalam mestilah
dilupuskan.

- Jangan sekali-kali tarik kabel elektrik untuk memutuskan sambungan
unit bekalan.

- Cabut palam pengecas apabila peranti telah dicas sepenuhnya.

Bagi negara yang tertakluk pada peraturan Eropah (tanda C € marking):

- Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun
dan ke atas serta orang yang kurang pengalaman dan pengetahuan
atau kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, jika mereka
telah dilatih dan diawasi tentang penggunaan selamat perkakas ini
dan menyedari risiko yang terlibat. Kanak-kanak hendaklah tidak
dibenarkan untuk bermain dengan perkakas ini. Pembersihan dan
penyelenggaraan oleh pengguna tidak sepatutnya dilakukan oleh
kanak-kanak tanpa pengawasan. Simpan perkakas dan kabel jauh
daripada jangkauan kanak-kanak.

Untuk negara lain yang tidak tertakluk pada peraturan Eropah:

« Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental,
atau orang tanpa berpengalaman atau pengetahuan, melainkan
mereka telah diawasi atau diberi arahan terlebih dahulu tentang
penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas
keselamatan mereka.

- Kanak-kanak mestilah diawasi untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan perkakas ini.

Panduan Pengguna

« Perkakas ini adalah untuk penggunaan domestik di dalam rumah dan
di dalam bangunan sahaja.



« Perkakas ini dimaksudkan untuk digunakan pada lantai keras.
« Jangan gunakan pada ambal, permaidani, dinding dan tingkap.
- Jangan gunakan perkakas tanpa tangki air dan penggelek.

- Jangan gunakan perkakas anda pada lantai yang mudah pecah atau
sensitif terhadap air.

- Kami mengesyorkan anda memeriksa arahan pengilang lantai untuk
mendapatkan maklumat lanjut tentang penggunaan dan langkah
berjaga-jaga serta uji perkakas pada permukaan yang tidak mudah
dilihat sebelum anda memulakan pembersihan.

- Bilas penggelek sebelum penggunaan pertama.

Keselamatan

« Jangan gunakan pada manusia atau haiwan.

« Jangan dedahkan perkakas kepada suhu <0°C and >45°C.

« Jangan masukkan air dengan suhu >50°C ke dalam tangki.

- Jangan letakkan produk berminyak (cth. sabun hitam), berbusa, toksik,
mudah terbakar, mudah meletup, menghakis, agresif atau dengan
zarah pejal di dalam tangki air.

« Jangan letakkan peluntur dalam produk

« Cuka putih untuk kegunaan di rumah boleh digunakan untuk
menyahkerak produk tidak lebih daripada sekali dalam setahun.

Penambahan detergen kegunaan rumah ke dalam tangki air ialah

tanggungjawab anda; Rowenta/Tefal tidak boleh
dipertanggungjawabkan atas sebarang masalah yang berkaitan
dengan penggunaan bahan tersebut. Ikut saranan pengilang detergen
dan jangan campurkan beberapa produk di dalam tangki.

« Perkakas ini menjadikan lantai lembap, maka lantai mungkin licin.

- Jangan gunakan perkakas tanpa memakai kasut, dengan memakai
selipar atau kasut terbuka.

- Jangan koyakkan atau tutup bukaan tangki air.

- Jangan gunakan perkakas pada permukaan yang panas.

- Jangan gunakan perkakas pada perkakas elektrik, seperti bahagian
dalam ketuhar atau salur keluar elektrik.

- Jangan gunakan perkakas anda jika tangki air bocor.

- Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari, mata, mulut, telinga dan
bahagian badan yang lain dari bukaan dan bahagian perkakas yang
bergerak, termasuk kepala pembersih.

- Jangan sentuh bahagian yang berputar tanpa menghentikan dan
memutuskan sambungan unit bekalan.

Maklumat bateri

- Unitini mengandungi bateri (Litium lon) yang atas sebab keselamatan
hanya boleh diakses oleh pembaik profesional.

- Jangan dedahkan perkakas atau bateri kepada suhu yang melampau.

- AMARAN: Bateri yang digunakan dalam perkakas ini boleh menimbulkan
risiko kebakaran atau kelecuran bahan kimia jika tidak digunakan
dengan betul. Bateri hendaklah tidak dibuka, dilitar pintas atau disimpan
pada suhu < 0°C and > 40°C atau dibakar. Jauhkan daripada jangkauan
kanak-kanak. Jangan buka atau buang ke dalam api.

- Apabila bateri tidak lagi boleh memegang cas, pek bateri (Litium lon)
ini hendaklah ditanggalkan. Untuk menggantikan bateri, hubungi
Pusat Perkhidmatan Diperakui anda yang terdekat.

- Jangan gantikan blok bateri yang dapat dicas semula dengan bateri
yang tidak dapat dicas semula.

- Berwaspada terhadap risiko - Jangan biarkan bateri menyentuh objek
logam lain (cecincin, paku, skru dll.). Anda mestilah berhati-hati untuk
tidak mencipta litar pintas dalam bateri dengan memasukkan objek
logam pada hujungnya. Jika litar pintas berlaku, suhu bateri mungkin
meningkat secara berbahaya dan boleh menyebabkan luka terbakar
yang serius atau kebakaran.

- Jika bateri bocor dan sekiranya terkena pada diri, jangan gosok mata
anda atau mana-mana membran mukus. Cuci tangan anda dan bilas
mata anda dengan air bersih. Jika ketidakselesaan masih ada, rujuk

doktor anda.

Penyelenggaraan/Penyimpanan/Perkhidmatan selepas jualan

« Matikan produk sebelum melakukan perkhidmatan atau pembersihan.

- Tanggalkan penggelek sebelum menyimpan perkakas anda.

- Kosongkan tangki air sebelum menyimpan perkakas anda.

- Jangan cuci penggelek di dalam mesin basuh pinggan mangkuk atau
mesin basuh.

- Jangan letak perkakas anda di bawah air dan gunakan kain yang
kering atau lembap atau untuk membersihkan saluran sedutan.



« Gunakan alat tambahan berus yang dibekalkan untuk membersihkan
saluran sedutan dan tiub tangki air yang kotor.

- Jangan bersihkan muncung salur keluar air menggunakan bahan/alat
yang agresif atau melelas.

- Jangan simpan produk di tempat tinggi.

- Gunakan penggelek tulen yang terjamin sahaja.

ALAM SEKITAR

Menurut peraturan semasa, mana-mana perkakas yang berakhir
hayatnya mestilah dihantar ke Pusat Perkhidmatan diperakui yang akan
mengurus pelupusan perkakas.

Mari bantu melindungi alam sekitar.

Perkakas anda direka bentuk untuk berfungsi selama bertahun-tahun.
Akan tetapi, apabila anda memutuskan untuk menggantikan perkakas,
jangan lupa untuk memikirkan cara anda boleh bantu melindungi
alam sekitar dengan membolehkan produk digunakan semula, dikitar
semula atau ditebus guna. Sisa peralatan elektrik dan elektronik boleh
mengandungi bahan berbahaya yang boleh mendatangkan mudarat
kepada alam sekitar dan kesihatan manusia.

Label ini menunjukkan bahawa produk ini hendaklah tidak dibuang
dengan sampah rumah. Bawa perkakas ke pusat pengumpulan, kepada
pengedar semasa membeli produk baru yang setara atau ke pusat
perkhidmatan diperakui untuk pemprosesan.

Sebelum melupuskan perkakas, tanggalkan bateri dan lupuskan
mengikut undang-undang dan peraturan tempatan.

Jika anda mempunyai apa-apa soalan, sila hubungi penjual produk anda
yang dapat memberitahu anda tentang perkara yang perlu dilakukan.

Utamakan perlindungan alam sekitar!

KG)Perkakas anda mengandungi bahan berharga yang boleh
dipulihkan atau dikitar semula.

2Tinggalkan di pusat pengumpulan bahan buangan.

PENYELESAIAN MASALAH/SOALAN LAZIM

Masalah

Punca yang Mungkin

Penyelesaian

Sedutan perkakas kurang baik,
mengeluarkan bunyi, siulan
atau Serpihan ke lantai.

Motor sedutan terhenti
disebabkan oleh suis keselamatan
haba.

Tunggu beberapa minit untuk motor
menyejuk.

Saluran udara perkakas tersekat.

Bersihkan kepala sedutan, bersihkan
saluran udara, Bersihkan penapis dan
busa (lihat manual pengguna).

Kegagalan Pembersih Vakum.

Sila hubungi perkhidmatan selepas
jualan kami.

Lantai terlalu basah.

Motor sedutan terhenti
disebabkan oleh suis keselamatan
haba.

Tunggu beberapa minit untuk motor
menyejuk.

Aliran air terlalu kuat atau
penggelek basah lencun.

Pastikan anda menggunakan mod
AUTO atau mod ECO.

Kebocoran air

Sila hubungi perkhidmatan selepas
jualan kami.

Lantai tidak cukup basah.

Tangki air bersih kosong.

Isi tangki bersih dengan air.

Sistem pengagihan air tersumbat.

Isi tangki air anda dengan cuka putih
isi rumah yang sejuk dan lakukan 1
kitaran Pembersihan Kendiri.

Aliran air terlalu perlahan.

Pastikan anda menggunakan mod
AUTO atau mod MAX.

Perkakas tidak membersihkan
lantai dengan betul.

Penggelek kotor.

Lancarkan mod Pembersihan Kendiri,
kemudian bersihkan penggelek
dengan tangan.

Mod yang digunakan untuk
pembersihan tidak disesuaikan

Gunakan mod AUTO atau beralih
antara mod ECO/MAX untuk
mengoptimumkan pembersihan.

Lantai rosak

Aksesori digunakan tanpa
penggelek.

Sentiasa gunakan perkakas dengan
penggelek dipasang dan tangki air
bersih yang penuh.

Objek asing tersekat di dalam
kepala pembersih.

Bersihkan kepala pembersih.

Perkakas akan mati dengan
sendirinya.

Tangki air kotor telah penuh.

Kosongkan tangki air kotor.

Paras kuasa bateri terlalu rendah.

Caskan perkakas pada tapaknya.

Penggelek tersangkut.

Objek atau gentian menyekat
penggelek.

Tanggalkan penggelek dan
keluarkan apa-apa item yang
menyekat pemutaran.

Objek atau gentian menyekat
berus sisi.

Periksa antara berus sisi dan
penggelek atau pemegangnya.

Perkakas menghasilkan
percikan di semua tempat.

Penutup pelindung tidak
dilekapkan dengan betul.

Buka kunci penutup dan
gantikannya dengan betul.

Penggelek tidak dilekapkan
dengan betul.

Buka kunci penggelek dan
gantikannya dengan betul.
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Negara

Rujukan

GZ50xxxx/GF50xxxx
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$5-2230003659

UNITED KINGDOM

$S-2230003664

BATERI

Rujukan

Voltan

Rujukan

GZ50xxxx/GF50xxxx

185V

$5-2230003644 atau
$5-2230003616

ISI PADU TANGKI AIR

Keterangan

Isi padu (mL)

Tangki air bersih

730 mL

Tangki air kotor

440 mL
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PETUNJUK KESELAMATAN

Demi keselamatan Anda, alat ini mematuhi standar peraturan yang
berlaku.

[@ Bacalah kiat keselamatan ini dengan cermat. Kami tidak
bertanggung jawab atas penggunaan yang tidak tepat atau
ketidakpatuhan terhadap panduan pengguna dan petunjuk
keselamatan.

Untuk operasi penyalaan, pembersihan, dan pemeliharaan, lihat panduan
pengguna.

- Jangan gunakan alat jika terjatuh dan terlihat ada kerusakan atau
malafungsi. Dalam hal ini, jangan buka alat, tetapi kirimkan alat ke
Pusat Servis Resmi terdekat dengan rumah Anda, karena diperlukan
alat khusus untuk melakukan perbaikan guna menghindari bahaya.

« Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh ahli yang memiliki suku cadang
asli: memperbaiki sendiri alat dan aksesorinya dapat membahayakan
pengguna.

- Hanya gunakan aksesori yang terjamin keasliannya.

« Selalu matikan alat sebelum melakukan pemeliharaan atau
pembersihan.

« Selalu matikan alat sebelum mencolokkan atau mencabut aksesori

- Jangan vakum zat ultrahalus (plester, semen, abu, dll.), serpihan tajam
berukuran besar (kaca), produk berbahaya (pelarut, pengupas, dll.),
produk agresif (asam, pembersih, dll.), bahan mudah terbakar dan
meledak (berbahan dasar bensin atau alkohol).

- Jangan sekali-kali merendam alat di dalam air setinggi 5 mm,
memercikkan air ke alat, atau menyimpannya di luar ruangan.

- Jika alat berhenti mengisap dalam waktu singkat, demi alasan
keamanan, jangan letakkan produk pada posisi yang tidak stabil
(misalnya, bersandar pada dinding, meja, atau sandaran kursi).

- Rapikan kabel, kabel suplai, barang-barang kecil dan longgar.
Singkirkan benda-benda yang tidak stabil, rapuh, berharga, dan
berbahaya dari lantai.

« PERINGATAN: Gunakan hanya unit suplai yang disertakan dengan
alat ini. (lihat halaman Spesifikasi 173)

Kabel eksternal unit suplai ini tidak dapat diganti; jika kabelnya
rusak, trafo harus dibuang.

- Jika pin pada bagian steker rusak, unit suplai plug-in harus dibuang.
- Jangan sekali-kali menarik kabel listrik untuk melepaskan unit suplai.
- Cabut pengisi daya jika baterai perangkat sudah penuh.

Untuk negara-negara yang tunduk pada peraturan Eropa (tandaC €):

- Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas
dan orang-orang yang kurang pengalaman dan pengetahuan atau
memiliki keterbatasan kemampuan fisik, sensorik, atau mental, jika
mereka telah dilatih dan diawasi dalam penggunaan yang aman
serta menyadari risiko yang ada. Anak-anak dilarang bermain-main
dengan alat ini. Pembersihan dan pemeliharaan oleh pengguna tidak
boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan. Jauhkan alat dan
kabelnya dari jangkauan anak-anak.

Untuk negara lain yang tidak tunduk pada peraturan Eropa:

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang-orang

- (termasuk anak-anak) dengan keterbatasan kemampuan fisik,
sensorik, atau mental, atau kurang berpengalaman

- atau pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau
petunjuk tentang penggunaan alat oleh orang yang bertanggung
jawab atas keselamatan mereka.

« Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak
bermain-main dengan alat ini.

« Cuciroller sebelum penggunaan pertama.

Panduan Pengguna

- Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga dan digunakan di dalam
ruangan.

- Alat ini ditujukan untuk digunakan di permukaan yang keras.
- Jangan gunakan di atas permadani, karpet, dinding, dan jendela.
- Jangan gunakan alat tanpa tangki air dan roller.



- Jangan gunakan alat Anda di permukaan yang rapuh atau sensitif
terhadap air.

- Sebaiknya baca petunjuk penggunaan dan tindakan pencegahan dari
produsen lantai serta uji alat pada permukaan sebelum membersihkan.

Keamanan

« Jangan gunakan pada manusia atau hewan.

- Jangan biarkan alat terpapar suhu <0°C and >45 °C.

- Jangan masukkan air dengan suhu >50 °C ke dalam tangki.

- Jangan masukkan produk berminyak (misalnya sabun hitam), berbusa,
beracun, mudah terbakar, mudah meledak, korosif, agresif, atau
mengandung partikel padat ke dalam tangki air.

« Jangan masukkan pemutih ke dalam produk

« Cuka dapur bisa digunakan untuk membersihkan kerak produk maks.
satu tahun sekali.

Penambahan detergen rumah tangga ke dalam tangki air adalah

tanggung jawab Anda; Rowenta/Tefal tidak bertanggung jawab atas
masalah apa pun yang terkait dengan penggunaannya. Ikuti anjuran
produsen detergen dan jangan campur beberapa produk di dalam tangki.

« Alat ini menjadikan lantai lembap sehingga lantai bisa licin.

- Jangan gunakan alat ini tanpa alas kaki, dengan sandal jepit, atau
sepatu dengan ujung terbuka.

- Jangan robek atau buka tutup tangki air.

- Jangan gunakan alat pada permukaan yang panas.

- Jangan gunakan alat ini pada peralatan listrik, seperti bagian dalam
oven atau stopkontak listrik.

- Jangan gunakan alat jika tangki airnya bocor.

- Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari tangan, mata, mulut, telinga,
dan bagian tubuh lainnya dari bukaan dan bagian alat yang bergerak,
termasuk kepala pembersih.

- Jangan sentuh bagian yang berputar tanpa menghentikan produk
dan melepaskan unit suplai.

Informasi baterai

« Unit ini berisi baterai (Lithium lon) yang demi alasan keamanan hanya
dapat diakses oleh teknisi profesional.

- Jangan biarkan alat atau baterai terpapar suhu berlebihan.

- PERINGATAN: Baterai yang digunakan pada alat ini dapat
menimbulkan risiko kebakaran atau luka bakar akibat bahan kimia
jika digunakan secara tidak benar. Baterai tidak boleh dibongkar,
dihubung-singkatkan, atau disimpan pada suhu < 0°C and > 40 °C
atau dibakar. Jauhkan dari jangkauan anak-anak. Jangan bongkar
atau buangnya ke dalam api.

- Jika baterai tidak mampu lagi mengisi daya, baterai (Lithium lon)
harus dikeluarkan. Untuk mengganti baterai, hubungi Pusat Servis
Resmi terdekat.

- Jangan ganti satu blok baterai yang dapat diisi ulang dengan baterai
yang tidak dapat diisi ulang.

- Waspadai risikonya - Jangan biarkan baterai menyentuh benda
logam lainnya (cincin, paku, sekrup, dll). Anda harus berhati-hati agar
tidak menimbulkan korsleting pada baterai dengan memasukkan
benda logam di ujungnya. Jika terjadi korsleting, suhu baterai dapat
meningkat secara berbahaya dan menyebabkan luka bakar serius
atau bahkan kebakaran.

- Jika baterai bocor dan terjadi kontak, jangan gosok mata atau selaput
lendir. Cuci tangan dan bilas mata Anda dengan air bersih. Jika rasa
tidak nyaman terus berlanjut, konsultasikan dengan dokter Anda.

Pemeliharaan/Penyimpanan/Layanan purnajual

- Matikan produk sebelum melakukan servis atau pembersihan.

« Lepaskan roller sebelum menyimpan alat.

- Kosongkan tangki air sebelum menyimpan alat.

- Jangan cuci roller di mesin pencuci piring atau mesin cuci.

- Jangan letakkan alat Anda di bawah air dan gunakan kain kering atau
lembap untuk membersihkan saluran isap.

- Gunakan perlengkapan sikat yang tersedia untuk membersihkan
saluran isap dan tabung tangki air kotor.

- Jangan bersihkan saluran keluar air dengan bahan/alat yang agresif
atau abrasif.

- Jangan simpan produk di tempat yang tinggi.

- Hanya gunakan roller yang terjamin asli.

LINGKUNGAN

Sesuai dengan peraturan yang berlaku saat ini, setiap alat yang sudah
habis masa pakainya harus diserahkan ke Pusat Servis resmi yang akan
mengatur pembuangannya.



Mari kita membantu melindungi lingkungan.

Alat Anda dirancang untuk berfungsi selama bertahun-tahun. Namun
ketika Anda memutuskan untuk menggantinya, jangan lupa memikirkan
bagaimana Anda dapat membantu melindungi lingkungan dengan
memungkinkannya digunakan kembali, didaur ulang, atau direklamasi.
Limbah peralatan listrik serta elektronik dapat mengandung zat berbahaya
yang dapat membahayakan lingkungan dan kesehatan manusia.

Label ini menunjukkan bahwa produk ini tidak boleh dibuang bersama
limbah rumah tangga. Bawalah ke tempat pengumpulan, ke distributor
saat membeli produk baru yang setara, atau ke pusat servis resmi untuk
diproses.

Sebelum membuang alat, keluarkan baterai dan buang sesuai dengan
hukum serta peraturan setempat.

Jika ada pertanyaan, silakan hubungi dealer produk Anda yang dapat
memberi tahu Anda apa yang harus dilakukan.

Utamakan perlindungan lingkungan!

K ®Alat ini mengandung bahan berharga yang dapat diperoleh
kembali atau didaur ulang.

2 Bawa alat ke tempat pembuangan sampah setempat.

PEMBAHASAN MASALAH/FAQ

Masalah Kemungkinan Penyebab Solusi

Operasi motor isap akan terhenti Tunggu beberapa menit untuk

Masalah

Kemungkinan Penyebab

Solusi

Lantai tidak cukup
basah.

Tangki air bersih kosong.

Isi tangki air bersih dengan air.

Sistem distribusi air tersumbat.

Isi tangki air Anda dengan cuka putih
dingin dan lakukan 1 siklus Self Clean.

Aliran air terlalu rendah.

Pastikan Anda menggunakan mode AUTO
atau mode MAX.

Alat tidak
membersihkan lantai
dengan benar.

Roller kotor.

Jalankan mode Self-Clean lalu bersihkan
roller dengan tangan.

Mode yang digunakan untuk
pembersihan tidak sesuai

Gunakan mode AUTO atau beralih antara
mode ECO/MAX untuk mengoptimalkan
pembersihan.

Lantai rusak

Aksesori digunakan tanpa roller.

Selalu gunakan alat dengan roller yang
sudah terpasang dan tangki air bersih
yang lengkap.

Benda asing tersangkut di kepala
pembersih.

Bersihkan kepala pembersih.

Alat mati dengan

Tangki air kotor sudah penuh.

Kosongkan tangki air kotor.

sendirinya. Daya baterai terlalu rendah. Isi daya alat pada alasnya.
Ada benda atau serat yang Bongkar roller dan singkirkan benda apa
menghalangi roller. pun yang menghalangi putaran.

Roller macet.

Ada benda atau serat yang
menghalangi sikat samping.

Periksa antara sikat samping dan roller
atau dudukannya.

Air menyiprat ke mana-
mana.

Penutup pelindung tidak terpasang
dengan benar.

Buka penutup dan pasang kembali
dengan benar.

Roller tidak dipasang dengan benar.

Buka roller dan pasang kembali dengan
benar.

Daya isap alat berkurang,
alat mengeluarkan suara
bising, mendesing, atau
Puing-puing jatuh ke
tanah.

oleh switch pengaman termal.

mendinginkan motor.

Saluran udara alat tersumbat.

Bersihkan kepala isap, bersihkan saluran
udara, Bersihkan filter dan busa (lihat buku
petunjuk pengguna).

Kegagalan Fungsi Penyedot Debu.

Harap hubungi layanan purnajual kami.

Lantai terlalu basah.

Operasi motor isap akan terhenti
oleh switch pengaman termal.

Tunggu beberapa menit untuk
mendinginkan motor.

Aliran air terlalu tinggi atau roller
basah.

Pastikan Anda menggunakan mode AUTO
atau mode ECO.

Kebocoran air

Harap hubungi layanan purnajual kami.

PENGISI DAYA
Referensi Negara Referensi
EROPA $S-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx
BRITANIA RAYA SS-2230003664
BATERAI
Referensi Voltase Referensi
S$5-2230003644 atau
GZ50xxxx/GF50xxxx 185V $5-2230003616
VOLUME TANGKI AIR
Deskripsi Volume (mL)
Tangki air bersih 730 mL
Tangki air kotor 440 mL
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HUGNG DAN AN TOAN

Dé dam bao an toan cho ban, thiét bi nay tuan thu cac tiéu chuan quy
dinh hién hanh.

[@ Hay doc ky nhiing I16i khuyén an toan nay. Thuong hiéu sé khong phai
chiu bat ky trach nhiém phap ly nao déi véi viéc st dung khéng ding cach
hoac khéng tuan thd huéng dan st dung va huéng dan an toan.

DE tim hiéu vé cach khai dong, vé sinh va bao tri, hay tham khao hudng
dan strdung.

Khong st dung thiét bi néu thiét bi da bi rai va c6 hu hdng hoac truc
trac ré rang. Trong trudng hap nay, khéng ma thiét bi ma hay gui thiét
bi dén Trung tam dich vu dugc Gy quyén gan nha ban nhat, vi viéc sra
chira can c6 dung cu dac biét dé tranh nguy hiém.
Viéc stra chira chi nén dugc thuc hién bai cac chuyén gia véi phu tung
chinh hang: Viéc stta chira thiét bi va phu kién cda thiét bi c6 thé gay
nguy hiém cho ngugi dung.
Chi st dung cac phu kién dugc dam bao la chinh hang.
Luén tat thiét bi trudc khi bao tri hodc vé sinh.
Ludn tat thiét bi trudc khi cdm hoac rat phich cam phu kién
Khong hut bui cac chat siéu min (thach cao, xi mang, tro, v.v.), manh
vun I6n sdc nhon (thay tinh), cac san pham c6 hai (dung moi, héa chat
bdc tay, v.v.), cac san pham co tinh an mon (axit, chat tay rda, v.v.), dé
chay va c6 kha nang phat né (xang hoac con).
Khoéng nhung thiét bi vao nudc cé do sau trén 5 mm, lam ban nudc
vao thiét bi hodc bao quan ngoai troi.
Trong trudng hop ngling st dung trong chéc lat, d€ dam béo an toan,
khong dat san pham & vi tri khéng én dinh (vi du nhu dua vao tudng,
trén ban hoac sau ghé).
Thu don day cap, day nguén, nhiing vat dung nhé va long léo. Loai bd
moi vat dung khéng 6n dinh, dé vé, quy gia va nguy hiém trén mat dat.
CANH BAO: Chi st dung bd nguén di kém thiét bi nay. (xem trang
Thoéng so ky thuat 185)

Khoéng thé thay day dién bén ngoai cho bd ngudn nay; néu day bi

hong thi can loai bé bo ddi nguon.

« Néu chan cdm ctia bo phan phich cdm bi hong, can loai bd bo cap
nguén phich cdm.

- Khéng kéo day dién dé ngat két néi bé nguon.

« Rat phich cdm b sac khi thiét bi da dugc sac day.

DaGi véi cac quéc gia tuan theo quy dinh cta chau Au (c6 dau C€):

- Tré em tU 8 tudi tré 1én va nhiing ngudi thi€u kinh nghiém va kién thuc
hodc da giam kha nang thé chat, gidc quan hoac than kinh cé thé s
dung thiét bi nay néu da dugc dao tao va dugc giam sat dé dam bao
viéc st dung an toan va nhan thuc dugc cac rui ro lién quan. Tré em
khoéng dugc phép chai dua véi thiét bi. Tré em khong dugc phép thuc
hién viéc vé sinh va bao tri thiét bi ma khéng dugc giam sat. D€ thiét
bi va day dién ngoai tam vdi clia tré em.

D4Ji véi cac qudc gia khac khdng tuan theo quy dinh cta chau Au:

« Thiét bi nay khéng danh cho nguai dung (bao gém ca tré em) c6 stic
khode, kha nang gidc quan hoac than kinh suy giam, hodc nhiing nguai
khong cé kinh nghiém hoac kién thuc, trir khi ho dugc ngudi chiu
trach nhiém vé su an toan cta ho giam sat trudc hoac hudng dan cach
st dung thiét bi.

- Tré em can dugc giam sat dé dam béo rang tré khéng chai dua vai
thiét bi.

Huéng dan st dung

- Thiét bi nay chi danh dé sir dung cho gia dinh va trong nha.

- Thiét bi nay dugc thiét ké dé st dung trén nén cuing.

- Khéng st dung trén tham, tudng va cla sé.

« Khéng st dung thiét bi ma khéng cé ngan chia nudc va con lan.

« Khéng st dung thiét bi trén nén dé vé hoac nhay cdm véi nudc.

. Chung t6i khuyén ban nén kiém tra hudng dan sir dung va cac bién
phdp phong nglia clia nha san xuat nén va thir dat thiét bi trén mot
bé mat khéng c6 dau hiéu dang ngai truéc khi vé sinh.

« Rlra sach céac con lan trudc khi st dung lan dau.

An toan
« Khéng st dung trén ngudi hoac déng vat.



- Khong dé thiét bi tiép xuc véi nhiét dé <0°C and >45°C.

« Khéng cho nudc c6 nhiét d6 >50°C vao ngan chira nudc.

« Khéng cho cac san phdm cé tinh chat nhon (vi du: xa phong den), tao
bot, doc hai, dé chdy, c6 kha nang phat né, an mon, bao mon hodc cé
cac hat ran vao ngan chtia nuéc.

- Khéng cho chat tdy vao san pham

- C6 thé dung giam trang gia dung dé tay can cho san pham khong qua
mot lan moi nam.

Ban tu chiu trach nhiém khi thém chat tdy rtia gia dung vao ngan

chtia nuéc; Rowenta / Tefal sé khong chiu trach nhiém vé bat ky van
dé nao lién quan dén viéc str dung dé clia ban. Tuan thu khuyén nghi
cla nha san xuat chat tay rira va khéng tron nhiéu san pham trong
ngan chuda nudc.

- Thiét bi nay lam dm san nha, vi vay ching c6 thé khién san nha tron
truct.

« Khéng di chan tran, dép x6 ngén hodc giay hé ngon khi st dung thiét
bi.

- Khéng mé nap ngan chiia nudc bang miéng.

« Khéng s dung thiét bi trén bé mat nong.

- Khéng st dung thiét bi trén cac thiét bi dién nhu bén trong 16 nuéng
hodc 6 cam dién.

« Khéng st dung thiét bi néu ngan chia nudc bi ro ri.

« Gilt tdc, quan 4o réng, ngon tay, mat, miéng, tai va cac bo phan khac
cla co thé tranh xa cac 16 hé va bd phan chuyén dong cua thiét bi, bao
gom ca dau hut.

- Khéng cham vao cac bé phan quay khi chua diing sdn pham va ngat
két n6i bd nguon.

Théng tin vé pin

- Thiét bi nay chiia pin (Lithium lon) va d€ dam béo an toan thi chi thg
stfa chira chuyén nghiép méi c6 thé mé ra va thao téc.

- Khéng dé thiét bi hoac pin ti€p xuc véi nhiét dé qua cao.

- CANH BAO: Pin dugc sir dung trong thiét bi nay c6 thé gay nguy co
chdy hoac béng hoa chat néu sir dung khéng dung cach. Khéng dugc
thdo roi, lam doan mach hoac bao quan & < 0°C and > 40°C hoac dot
thiét bi. D€ xa tam tay tré em. Khéng thao rai thiét bi hodc ném thiét
bi vao I(a.

- Khi pin khéng con kha nang sac, nén thao bo pin (Lithium lon). Dé
thay pin, hay lién hé véi Trung tam dich vu dugc cap phép gan nhat.

- Khong thay thé khéi pin sac bang pin khéng thé sac.

- Can than véi rui ro - Khédng dé pin cham vao cac vat kim loai khac
(vong, dinh, vit, v.v.). Ban phai can than khéong gay doan mach trong
pin bang cach gan cac vat kim loai & dau pin. Néu xay ra doan mach,
nhiét d6 chia pin c6 thé tang 1én mot cach nguy hiém va c6 thé gay
bdng ndng hodc tham chi boc chay.

« Néu pin bi ro ri va trong truong hop tiép xuc, khong dugc dui vao mat
hoac bat ky I6p niém mac nao. Rl tay va rira mat bang nudc sach.
Né&u van con cam giac kho chiu, hay xin y kién bac si.

Bao dudng/Bao quan/Dich vu hau mai

- Tat san pham truéc khi thuc hién bado duéng hoac vé sinh.

« Thao con lan trudc khi cat thiét bi.

- D6 hét nuéc ra khoi ngan chiia nuéce trudce khi cat thiét bi.

« Khong rlra con lan bang may rira chén hodc may giat.

- Khong dat thiét bi dudi nudc va st dung vai khé hodc vai am hoac dé
lam sach khe hut.

« St dung phu kién ban chai di kém dé lam sach khe hat va 6ng dan
nuaGc ban.

« Khong vé sinh voi xa nudc bang vat liéu/dung cu gay bao mon hodc
an mon.

« Khéng cat gilr san pham trén cao.

« Chi st dung con lan ddm bdo chinh hang.

MOI TRUONG

Theo cac quy dinh hién hanh, moi thiét bi hét tudi tho phai duoc gui
dén Trung tam dich vu dugc Qy quyén dé x( ly viéc thai bo thiét bi.
Hay chung tay bao vé maéi trudng.

Thiét bi clia ban dugc thiét ké dé hoat dong trong nhiéu nam. Nhung khi
ban quyét dinh thay thé thiét bi, dling quén nghi dén viéc ban c6 thé gép
phan bao vé maéi trudng bang cach cho phép thiét bi dugc tai st dung, tai
ché& hodc thu hoi. Chat thai thiét bi dién va dién tir c6 thé chira cac chat
doc hai c6 thé gay hai cho méi trudng va stic khde con ngudi.

Nhan nay cho biét khong nén vit bé san pham nay cung vai rac théi



sinh hoat. Hdy mang san pham dén diém thu gom, dé€n nha phan phai
khi mua mét sdn pham tuong duang méi hodc dén trung tam dich vu
dugc Gy quyén dé xu ly.

Trudc khi thai bé thiét bi, hay thao pin va vit bo thiét bi theo luat phap
va quy dinh cua dia phuong.

Néu ban co bat ky cau hoi nao, vui long lién hé véi dai ly san pham clia
ban dé dugc hudng dan viéc can lam.

Sucd

Nguyén nhan c6 thé

Giai phap

Thiét bi tu tat.

Ngan chira nudc ban day.

D48 hét nudc trong ngan chdia nudc ban.

Mdic pin qua thap.

Sac thiét bi trén dé sac.

Day/téc hodc vat thé la lam ket con lan.

Théo con 1&n va loai bd moi vat thé lam can tré
con lan.

Con ldn bi ket. - - - - -
Day/téc hodc vat thé la lam ket choi Kiém tra gita ch6i bén va con ldn hodc gid gan
bén. con lan

Thiét bi ban Nap béo vé khéng dugc gan ding cach. | M& khéa ndp va gén lai cho dung.

nudc tung toe.

Con lan khéng dugc gan dung cach

M& khoa con lan va gan lai cho dang.

Hay nghi dén viéc bao vé méi trudng trudc tién!

ﬁ ®Thiét bi cha ban c6 chia vat liéu cé gia tri c6 thé dugc phuc hoi

hodc tai ché.
OThai bé tai diém thu gom rac thai dan dung tai dia phuong.

XU LY SU CO/CAU HOI THUONG GAP

Sucd

Nguyén nhan cé thé

Giai phap

Thiét bj hat yéu
haon, phat ra tiéng
6n, tiéng rit hoac
lam rgi manh vun

Dong co hat bi ngdt bai cong téc an
toan nhiét.

Hay dai vai phut cho déng co nguoi.

Pudng dan khi cta thiét bi bi chan.

Vé sinh dau hut, vé sinh dudng dan khi, Vé sinh bo
loc va phan bot x8p (xem hudng dan st dung).

BO SAC
Tham khao Quéc gia Tham khao
CHAU AU $S-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx —
VUGNG QUOC ANH S$S-2230003664
PIN
Tham khao Dién ap Tham khao
$S-2230003644 hoac
GZ50xxxx/GF50xxxx 185V $5-2230003616

DUNG TiCH NGAN CHUA NUGC

nuéc.

xuéng dat. Méy hdt bui bi héng. VE“ Iong IlenAhe v6i bo phan dich vu hau mai
clia chung toi.
Dong co hat bi ngdt bai cong téc an f s . . n
toan nhiét, Hay dai vai phut cho déng co nguoi.
San qua uét. Muc nudc qud cao hodc con ldn sling Pam bao ban dang st dung ché do AUTO hoac

ché& do ECO.

Ri nudc

Vui long lién hé véi b phan dich vu hau maéi
clia chung toi.

M6 ta Thé tich (mL)
Ngdn chiia nudc sach 730 mL
Ngén chita nuéc ban 440 mL

San khong du
uet.

Ngan chira nudc sach khéng cé nudc.

B8 day nudc vao ngan chia nudc sach.

Hé théng phan phoi nudc bi tac.

Cho gidm trang lanh (thudng duing trong gia
dinh) vao ngan chitta nuéc va cho chay mét
chu trinh Tu lam sach.

Muc nuéc qua thap.

Dam béo ban dang st dung ché d6 AUTO hodc
ché& d6 MAX.

Thiét bj khong
vé sinh san dung
cach.

Con l&n ban.

Khéi chay ché do Ty lam sach va sau d6 lam
sach con lan bang tay.

Ché d6 st dung dé lam sach khéng
dugc diéu chinh

S dung ché dd AUTO hodc chuyén déi gitra
cAc ché do ECO/MAX dé t3i uu héa hidu qua
lam sach.

San nha bi hu
héng

S dung thiét bi ma khéng cé con lan.

Chi st dung thiét bi khi da 13p con lan va dé
day ngan chia nudc sach.

Vat la bi ket & dau lam sach.

Vé sinh dau lam sach.




GUVENLIK TALIMATLARI

Bu cihaz, glvenliginiz dikkate alinarak ilgili diizenleyici standartlara
uygun olarak Uretilmistir.

[LL]] Buguvenlikipuclarini dikkatlice okuyun. Cihazin yanhs kullaniimasi
veya kullanim kilavuzu ile guvenlik talimatlarina uyulmamasi
durumunda marka higbir sorunluluk kabul etmez.

Calistirma, temizlik ve bakim islemleri icin lltfen kullanim kilavuzuna bakin.

« Cihaz dusurilmusse ya da gozle gorilir bir hasar veya ariza varsa
cihazi kullanmayin. Bu durumda tehlikelerden kaginmak tizere cihaz
acmayin ve onarim islemleri icin 6zel aletler gerekeceginden evinize
en yakin Yetkili Servis Merkezine gonderin.

« Onarimlar yalnizca orijinal yedek parcalara sahip uzmanlar tarafindan
gerceklestirilmelidir. Cihaz ve aksesuarlarinin onarilmasi kullanicilar
icin tehlikeli olabilir.

« Yalnizca orijinal oldugu garanti edilen aksesuarlari kullanin.
- Bakim veya temizlik 6ncesinde cihazi mutlaka kapatin.
« Aksesuari takmadan veya ¢cikarmadan 6nce cihazi her zaman kapatin.

- Elektrikli stiptrgenizle asla ¢ok ince taneli maddeleri (algi, cimento,
kal vb.), kesici 6zellikli iri kalintilari (cam), tehlikeli maddeleri (solvent,
asindirici vb.), agresif 6zellikli Griinleri (asit, temizlik Griinleri vb.), yanici
ve patlayici Grlnleri (benzin veya alkol bazh) stplirmeyin.

« Cihazi asla 5 mm'den derin suya batirmayin, Gizerine su dokmeyin veya
dis ortamda muhafaza etmeyin.

- Kisa emis kesintileri durumunda, guivenlik nedeniyle Girlinii dengesiz
bir konuma yerlestirmeyin (6r. duvara, masaya veya koltuk arkaligina
dayayarak).

- Elektrik kablolarini, kiicik ve sabitlenmemis parcalari toplayin.
Dengesiz, hassas, degerli ve tehlikeli esyalan yerden kaldirin.

- UYARLI: Yalnizca bu cihazla birlikte verilen gli¢ unitesini kullanin.
(Ozellikler sayfasina bakin 191)

« Bu gug Unitesinin harici kablosu degistirilemez; kablonun hasar
gormesi durumunda transformatoér hurdaya ¢ikariimalidir.

Priz parcalarinin pimleri hasar gordiiyse fise takilabilir gli¢ Gnitesi
hurdaya cikarilr.

« GUg unitesini ¢cikarmak icin asla elektrik kablosundan ¢cekmeyin.

Avrupa yonetmeliklerine tabi olan iilkeler icin (CE isareti):

- Bu cihaz, guvenli sekilde kullanilmasi konusunda egitilen, denetlenen
ve ilgili risklerin farkinda olan 8 yas ve lizeri cocuklar ve 6nceden bilgisi
veya deneyimi olmayan veya fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisith kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina
izin verilmemelidir. Cihazin temizlik ve bakim islemleri yetiskin
gozetiminde olmayan cocuklar tarafindan gerceklestirilmemelidir.
Cihazi ve kabloyu ¢ocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin.

Avrupa yonetmeliklerine tabi olmayan diger lilkeler igin:

» Bu cihaz, gozetim altinda olmadiklari veya 6ncesinde guvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat almadiklar
stirece fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi zayif ya da tecriibe veya
bilgisi olmayan kisiler tarafindan (¢ocuklar dahil) kullaniimak Uzere
tasarlanmamistir.

« Cocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin gozetim
altinda tutulmasi gerekir.

Kullanim Kilavuzu

« Bu cihaz yalnizca kapali yerlerde ve evsel kullanima yoneliktir.

« Bu cihaz, sert zeminde kullanim icin tasarlanmistir.

« Hali, kilim, duvar ve pencerelerde kullanmayin.

« Cihazi su hazneleri ve doner fircasi olmadan kullanmayin.

» Cihazinizi suya dayanikli olmayan veya hassas zeminlerde kullanmayin.

- Temizlikten onse zemin Ureticisine ait kullanim talimatlarini ve
onlemleri kontrol etmenizi ve cihaz gérinmeyen bir ylizeyde test
etmenizi 6neririz.

Giivenlik
- Insan veya hayvanlarin tizerinde kullanmayin.

+ Cihaz1 <0°C and >45°C'den yuksek sicaklklara maruz birakmayin.
« Hazneye 50°C'den yuksek sicaklikta su koymayin.



« Su haznesine yagli (6r. siyah sabun), kdpuren, zehirli, yanici, patlayici,
asindirici, agresif 6zellikli veya kati parcaciklar iceren Grinler koymayin.

- Urliniin icine camasir suyu koymayin.

@ Su haznesine eklenen ev tipi deterjanlar sizin sorumlulugunuzdadir;

Rowenta/Tefal bunlarin kullanimiyla ilgili herhangi bir sorundan
sorumlu tutulamaz. Deterjan Ureticileri tarafindan saglanan tavsiyelere
uyun ve haznede birden fazla Grinu karistirmayin.

« Bu cihaz zeminleri nemli hale getirerek temizler ve bu nedenle
zeminler kayganlasabilir.

- Cihazi ciplak ayakla ya da parmak arasi terlik veya acik ayakkabiyla
kullanmayin.

« Su haznesi kapagini ayirmayin veya agziniza almayin.

- Cihazi sicak ylizeylerde kullanmayin.

« Cihazi firinlarin i¢ kismi veya elektrik prizleri gibi elektrikli cihazlarin
temizliginde kullanmayin.

» Su haznesinde sizinti varsa cihazinizi kullanmayin.

- Saglarinizi, bol giysilerinizi, parmaklarinizi, gozlerinizi, agzinizi,
kulaklarinizi ve viicudunuzun diger bolimlerini, cihazin acikliklarindan
ve temizleme basligi da dahil olmak tzere hareketli parcalarindan
uzak tutun.

« Uriini durdurmadan ve giic lnitesini cilkarmadan dénen parcalara
dokunmayin.

Pille ilgili Bilgiler

« Bu Uinite, glivenlik nedeniyle yalnizca profesyonel bir onarim personeli
tarafindan erisilebilen piller (Lityum lyon) icerir.

« Cihazi veya pili asiri sicakliga maruz birakmayin.

« UYARI: Bu cihazda kullanilan pil, yanhs kullanildiginda yangin veya
kimyasal yanik riski olusturabilir. S6kilmemeli, kisa devre yapilmamal,
< 0°Cand > 40°C lzeri sicakhklarda saklanmamali veya yakilmamalidir.
Cocuklarin ulasamayacadi bir yerde tutun. Pili sokmeyin veya atese
atmayin.

- Pil artik sarj tutamadiginda pil paketi (Lityum iyon) cikariimalidir. Pilleri
degistirmek icin en yakin Onayli Servis Merkezine basvurun.

« Yeniden sarj edilebilir pillerin yerine sarj edilemeyen piller takmayin.

« Kullanimdan dogabilecek risklere karsi dikkatli olun. Pillerin diger
metal nesnelere (yuzuk, civi, vida vb.) temas etmediginden emin olun.

Pillerin ucglarina metal nesneler sokarak pillerde kisa devre yapmamaya

dikkat edin. Kisa devre meydana gelirse pil sicaklhigi tehlikeli sekilde
yukselebilir, ciddi yaniklara ve hatta yangina neden olabilir.

- Pillerde sizinti olursa ve temas ederseniz gozlerinizi veya herhangi bir
mukoza zarini ovalamayin. Ellerinizi yikayin ve gozlerinizi temiz su ile

durulayin. Rahatsizlik devam ederse doktorunuza danisin.

Bakim/Depolama/Satis sonrasi servis

« Servis veya temizlik islemlerinden 6nce Gruna kapatin.

« Cihazinizi saklamadan once doner fircayi cikarin.

« Cihazinizi saklamadan dnce su haznelerini bosaltin.

- Doner fircayi bulasik veya camasir makinesinde yikamayin.

« Cihazinizi suya batirmayin, emme kanalini kuru veya nemli bir bez
kullanin.

« Emme kanalini ve kirli su haznesi borusunu temizlemek icin birlikte
verilen firca aparatini kullanin.

« Su cikis nozillerini temizlemek icin agresif veya asindirici 6zellikli
malzemeler/aletler kullanmayin.

- Urlinli yiksekte saklamayin.

« Yalnizca garantili orijinal déner fircayi kullanin.

CEVRE

Gegerli diizenlemelere uygun olarak, kullanim émri dolmus her
cihaz bertaraf islerini yonetecek olan yetkili bir Servis Merkezine
gotarilmelidir.

Cevreyi korumaya yardim edelim.

Cihaziniz yillarca ¢alisacak sekilde tasarlanmistir. Ancak cihazinizi
degistirmeye karar verdiginizde yeniden kullanilmasini, geri
donustirdlmesini veya degerlendirilmesini saglayarak cevreyi korumaya
nasil yardimci olabileceg@inizi dustinin. Atik elektrik ve elektronik
ekipmanlar, cevreye ve insan saghgina zarar verebilecek zararl maddeler
icerebilir.

Bu etiket, bu urunln evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini
gosterir. Urlinii islenmesi icin bir toplama merkezine, yeni bir cihaz
alirken distribUtore veya onayli servis merkezine goturin.



Cihazi bertaraf etmeden 6nce pili ¢ikarin ve yerel kanunlara ve

diizenlemelere gore bertaraf edin.

Herhangi bir sorunuz varsa litfen bayiniz ile iletisime gecin.

Once cevreyi koruyun!

K ®Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri donustirulebilir degerli

malzemeler icerir.
9 Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina goturun.

SORUN GIDERME/SSS

Bir nesne ya da iplikler yan fircay!
engelliyordur.

Sorun Olasi Sebepler Coziimler
Bir nesne ya da iplikler ruloyu Ruloyu ¢ikarin ve donmesini engelleyen
engelliyordur. cisimleri temizleyin.
Rulo sikisti. Yan firca ile rulonun veya tutacaginin

arasinda bir sey olup olmadigini kontrol

edin.

Cihaz her yere

Koruyucu kapak diizgiin
takilmamustir.

Kapagdi cikarin ve yeniden dogru sekilde

takin.

su sigratiyor.

Rulo diizgilin takilmamistir.

Ruloyu ¢ikarin ve yeniden dogru sekilde

takin.

OZELLIKLER

glriltu veya i1shk sesi
cikariyor ya da kalintilar
yere disuyor.

Sorun Olasi Sebepler Coziimler
Erpme _motoru, termal Motorun sogumast igin birkac dakika
guvenlik anahtar tarafindan bekleyin
Cihaz daha az ¢ekiyor, durdurulmustur.

SARJ CIHAZLARI

Cihazin hava borusu
tikanmistir.

Emis basligini temizleyin, hava borusunu
temizleyin, filtreyi ve kopligl temizleyin
(kullanim kilavuzuna bakin).

Elektrikli sipulrge arizasi.

Litfen satis sonrasi servisimiz ile iletisime
gegin.

Zemin cok fazla islaniyor.

Emme motoru, termal
gulvenlik anahtari tarafindan
durdurulmustur.

Motorun sogumast igin birkac dakika
bekleyin.

Su akisi cok yliksektir veya
rulo fazla islaktir.

AUTO veya ECO modunu kullandiginizdan
emin olun.

Su sizintisl.

Litfen satis sonrasi servisimiz ile iletisime
gegin.

Zemin yeterince
islanmiyor.

Temiz su haznesi bostur.

Temiz su haznesini suyla doldurun.

Su dagrtim sistemi tikanmustir.

Su haznenizi soguk beyaz sirkeyle doldurun
ve bir Kendi Kendini Temizleme dénguist
baslatin.

Su akisi cok duisuktar.

AUTO veya ECO modunu kullandiginizdan
emin olun.

Cihaz zemini diizgiin
sekilde temizlemiyor.

Rulo kirlenmistir.

Kendi Kendini Temizleme modunu baslatin
ve ardindan ruloyu elinizle temizleyin.

Cihaz dogru temizlik moduna
ayarlanmamistir.

AUTO modunu kullanin veya ideal temizlik
icin ECO/MAX modlari arasinda gecis
yapin.

Cihaz zemine zarar
veriyor.

Cihaz rulo olmadan
kullaniimistir.

Cihazi her zaman rulo takili ve temiz su
haznesi dolu sekilde kullanin.

Temizlik basligina yabanci bir
cisim takilmistir.

Temizlik bashgini temizleyin.

Cihaz kendi kendine
kapaniyor.

Kirli su haznesi dolmustur.

Kirli su haznesini bosaltin.

Pil seviyesi cok dustktar.

Cihazi istasyonunda sarj edin.

Referans Ulke Referans
AVRUPA $S-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx
Birlesik Krallik $S-2230003664
PiL
Referans Voltaj Referans
SS-2230003644 veya
GZ50xxxx/GF50xxxx 18,5V $5-2230003616
SU HAZNESi HACMi
Aciklama Hacim (ml)
Temiz su haznesi 730 ml
Kirli su haznesi 440 ml



UDHEZIMET E SIGURISE

Pér siguriné tuaj, kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet
rregullatore né fuqi.

[LL]] Lexojini me kujdes kéto késhilla sigurie. Pérdorimi né ményré té
gabuar ose mospérputhja me udhézuesin e pérdorimit dhe udhézimet
e sigurisé, e lirojné markén nga ¢do pérgjegjési.

Pér operacionet e ndezjes, pastrimit dhe mirémbajtjes, referojuni udhézuesit

té pérdorimit.

« Mos e pérdorni pajisjen nése ka réné dhe ka démtime ose defekte té
dukshme. N€ kété rast, mos e hapni pajisjen, por dérgojeni né Qendrén
mé té afért té Autorizuar té Shérbimit, pasi pér riparimet nevojiten
mjete té vecanta né ményré gé té€ shmangen rreziget.

- Riparimet duhet té kryhen vetém nga specialistét dhe me pjesé
rezervé origjinale: riparimi i njé pajisjeje dhe aksesoréve té saj nga veté
pérdoruesi mund té jeté i rrezikshém.

« Pérdorni vetém aksesoré gé jané té garantuar gé jané origjinalé.

- Fikeni gjithmoné pajisjen pérpara shérbimit té mirémbajtjes ose
pastrimit.

- Fikeni gjithmoné pajisjen pérpara se té futni ose shképutni aksesorin
nga priza

« Mos pastroni substanca shumé té iméta (suva, ¢cimento, hi, etj.),
mbetje té médha té mprehta (qelq), produkte té démshme (tretés,

hollues, etj.), produkte agresive (acide, pastrues, etj.), té ndezshme dhe
shpérthyese (me bazé benzine ose alkooli).

« Mos e zhytni asnjéheré pajisjen mé thellé se 5 mm nén ujé, mos e
spérkatni pajisjen me ujé dhe mos e ruani né ambiente té jashtme.

« Né rast té ndérprerjeve té shkurtra té procesit té thithjes, pér arsye
sigurie, mos e vendosni produktin né njé pozicion té pagéndrueshém
(p.sh. té mbéshtetur né mur, né tavoliné ose né pjesén e pasme té njé
karrigeje).

« Rregulloni kabllot, kabllot elektrike, objektet e vogla dhe té lirshme.
Largoni nga sipérfagja ¢cdo objekt té pagéndrueshém, delikat, té
¢muar dhe té rrezikshém.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém karikuesin e dhéné me kété pajisje.
(shihni fagen Specifikimet 197)

Kordoni i jashtém i kétij karikuesi nuk mund té zévendésohet; nése
kordoni démtohet, transformatori duhet té higet.

« Nése kunjat e pjeséve té prizés démtohen, karikuesi duhet té higet
nga priza.
« Asnjéheré mos e térhigni kordonin elektrik pér té hequr karikuesin.

Pér vendet gé jané objekt i rregulloreve evropiane (shénimi CE):

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe
nga persona me mungesé pérvoje ose njohurish ose me aftési té
kufizuara fizike, shqgisore ose mendore, nése jané nén mbikéqyrje ose
kané marré udhézime pér pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt
dhe jané né dijeni té rrezigeve té mundshme. Fémijét nuk duhen lejuar
gé té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje. Mbajeni pajisjen dhe
kordonin larg fémijéve.

Pér vendet e tjera, gé nuk jané objekt i rregulloreve evropiane:

- Kjo pajisje nuk éshté projektuar té pérdoret nga persona (pérfshiré
fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose me
mungesé pérvoje apo njohurish, pérvec rasteve kur ata jané nén
mbikéqyrje ose kur marrin udhézime né lidhje me pérdorimin e
pajisjes nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

- Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar se nuk luajné me pajisjen.

Udhézuesi i pérdorimit

- Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim shtépiak dhe té brendshém.

- Kjo pajisje éshté projektuar pér pérdorim né sipérfage té forta.

« Mos e pérdorni né gilima, tapete, mure dhe dritare.

« Mos e pérdorni pajisjen pa depozité uji dhe rul.

« Mos e pérdorni pajisjen né sipérfage delikate ose té ndjeshme ndaj

ujit.

+ Ne ju rekomandojmé qé té kontrolloni udhézimet e pérdorimit dhe
masat paraprake té prodhuesit té dyshemesé dhe ta provoni pajisjen
né njé sipérfage jo té dukshme pérpara se ta pastroni até.



Siguria

« Mos e pérdorni tek njerézit ose kafshét.

« Mos e ekspozoni pajisjen né temperatura <0°C and >45°C.

« Mos vendosni ujé me temperaturé >50°C né depozité.

« Mos vendosni produkte té yndyrshme (p.sh. sapun té zi), shkumézuese,
toksike, té ndezshme, shpérthyese, gérryese, agresive ose me grimca
té ngurta né depozitén e uijit.

« Mos vendosni zbardhues né produkt.

« Uthulla e bardhé shtépiake mund té pérdoret pér té€ hequr gélgeren
nga produkti maksimumi njé heré né vit.

Shtimi i detergjenteve shtépiaké né depozitén e ujit éshté nén

pérgjegjésiné tuaj; Rowenta/Tefal nuk mban pérgjegjési pér
problemet gé lidhen me pérdorimin e tyre. Ndigni rekomandimet e
prodhuesve té detergjentit dhe mos pérzieni disa produkte né
depozité.

« Kjo pajisje i bén dyshemeté té lagura dhe si rrjedhojé, té rréshqitshme.

« Mos e pérdorni pajisjen zbathur, me shapka me gisht ose képucé me
majé té hapur.

« Mos e higni me forcé kapakun e depozités sé ujit.

« Mos e pérdorni pajisjen né sipérfage té nxehta.

« Mos e pérdorni pajisjen né pajisje elektrike té tilla si pjesa e brendshme
e furrave ose prizave elektrike.

« Mos e pérdorni pajisjen nése ka rrjedhje nga depozita e ujit.

- Mbajini flokét, veshjet e gjera, gishtat, syté, gojén, veshét dhe pjesét
e tjera té trupit larg hapjeve dhe pjeséve |évizése té pajisjes, duke
pérfshiré dhe kokén e pastrimit.

« Mos prekni pjesét rrotulluese pa e shképutur produktin nga puna dhe
pa e hequr nga priza.

Informacioni i baterisé

- Kjo njési pérmban bateri (me jon litiumi) té cilat pér arsye sigurie jané
té aksesueshme vetém nga njé teknik profesionist.

« Mos e ekspozoni pajisjen ose bateriné né temperatura ekstreme.

- PARALAJMERIM - Bateria e pérdorur né kété pajisje mund té paragesé
rrezik zjarri ose djegieje kimike nése pérdoret né ményré té gabuar.
Ajo nuk duhet té cmontohet, té lidhet me qark té shkurtér ose té ruhet
né < 0°C and > temperaturé 40°C apo té digjet. Mbajeni larg fémijéve.

Mos e ¢montoni apo ta hidhni né zjarr.

« Kur bateria nuk éshté mé né gjendje té pérballojé ngarkesén, paketa
e baterisé (me jon litiumi) duhet té higet. Pér té zévendésuar baterité,
kontaktoni Qendrén mé té afért té Miratuar té Shérbimit.

« Mos e zévendésoni bllokun e baterive té rikarikueshme me bateri jo
té rikarikueshme.

- Béni kujdes ndaj rrezigeve - Mos lejoni g€ baterité té prekin objekte
té tjera metalike (unaza, gozhdé, vida, etj). Duhet té keni kujdes gé té
mos krijoni qarge té shkurtra né bateri duke futur objekte metalike né
skajet e tyre. Nése ndodh njé gark i shkurtér, temperatura e baterisé
mund té rritet né ményré té rrezikshme dhe mund té shkaktojé djegie
té rénda apo edhe té marré flaké.

- Nése ka rrjedhje nga baterité dhe né rast kontakti, mos férkoni syté
ose membranat mukoze. Lani duart dhe shpélani syté me ujé té pastér.

Nése shqgetésimi vazhdon, konsultohuni me mjekun tuaj.
Mirémbajtja/Ruajtja/Shérbimi pas shitjes

« Fikeni produktin pérpara se t'i kryeni shérbimet ose ta pastroni.

« Higeni rulin pérpara se té ruani pajisjen.

« Zbrazni depozitat e ujit pérpara se té ruani pajisjen.

+ Mos e lani rulin né lavastovilje ose lavatrice.

« Mos e zhysni pajisjen né ujé dhe pérdorni njé lecké té thaté ose té
lagur pér té pastruar kanalin e thithjes.

« Pérdorni aksesorin e dhéné té furcés pér té pastruar kanalin e thithjes
dhe tubin e depozités me ujé té ndotur.

« Mos i pastroni grykat e daljes sé ujit me materiale/mjete agresive ose
gérryese.

« Mos e ruani produktin né sipérfage né lartési.

« Pérdorni vetém rul origjinal té garantuar.

MJEDISI

Né pérputhje me rregulloret aktuale, ¢do pajisje né fund té jetégjatésisé
duhet té dérgohet né njé gendér té autorizuar shérbimi, ku do té béhet
asgjésimi i saj.



Le té ndihmojmé né mbrojtjen e mjedisit.

Pajisja éshté projektuar pér té qené funksionale pér shumé vite. Por né
rast se vendosni ta zévendésoni, mos harroni ményrat se si mund té
ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit, duke béré té mundur gé pajisja té
ripérdoret, riciklohet ose rikuperohet. Mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike mund té pérmbajné substanca té€ démshme gé mund té
démtojné mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Kjo etiketé tregon se ky produkt nuk duhet té hidhet me mbeturinat
shtépiake. Silleni até né njé piké grumbullimi, te distributori kur blini
njé produkt té ri té ngjashém, ose né njé gendér shérbimi té autorizuar
pér pérpunim.

Pérpara se ta hidhni pajisjen, higni bateriné dhe hidheni até né pérputhje
me ligjet dhe rregulloret lokale.

Nése keni pyetje, kontaktoni shitésin e produktit, i cili do té jeté né
gjendje t'ju tregojé se cfaré duhet té béni.

Mbrojtja e mjedisit vjen e para!

K ®Pajisja juaj pérmban materiale té vlefshme té cilat mund té
rikuperohen ose té riciklohen.

SLéreni até né njé vendgrumbullim té mbetjeve urbane.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE/PYETJE TE SHPESHTA

Problemi Shkaqget e Zgjidhjet

mundshme Zgjidhjet

Shkaqet e mundshme

Problemi Shkaqget e
mundshme Zgjidhjet

Shkaqet e mundshme

Zgjidhjet

Dyshemeja nuk éshté e
lagur mjaftueshém.

Depozita e ujit té pastér éshté
bosh.

Mbushni depozitén e ujit té pastér me ujé.

Sistemi i shpérndarjes sé ujit &shté
i bllokuar.

Mbushni depozitén e ujit me uthull t& bardhé
té ftohté dhe béni njé cikél veté-pastrimi (Self-
Clean).

Rrjedha e ujit éshté shumé e
vogél.

Sigurohuni qé po pérdorni modalitetin
AUTO ose MAX.

Pajisja nuk e pastron
dyshemené miré.

Ruli éshté i papastér.

Aktivizoni modalitetin e veté-pastrimit
(Self-Clean), mé pas pastroni rulin me doré.

Pajisja nuk éshté caktuar né
modalitetin e duhur pér pastrim.

Pérdorni modalitetin AUTO ose kaloni mes
modaliteteve ECO/MAX pér té optimizuar
pastrimin.

Pajisja démton
dyshemené.

Aksesori éshté pérdorur
pa rulin.

Gjithmoné pérdoreni pajisjen me rulin
té vendosur si duhet dhe me depozitén e
ujit té pastér plot.

Njé objekt i huaj ka ngecur né
kokén e pastrimit.

Pastroni kokén e pastrimit.

Pajisja fiket
veté.

Depozita e ujit té ndotur éshté
plot.

Zbrazni depozitén e ujit té& ndotur.

Niveli i baterisé éshté shumé i ulét.

Karikojeni pajisjen né bazén e saj.

Ruli ka ngecur.

Njé objekt ose fibra po bllokojné
rulin.

Cmontoni rulin dhe higni
objektet gé po bllokojné rrotullimin.

Njé objekt ose fibra po bllokojné
furcén anésore.

Kontrolloni mes furcés anésore dhe
rulit ose mbaijtésit té tij.

Pajisja spérkat ujé

Kapaku mbrojtés nuk éshté
montuar né ményrén e duhur.

Higni kapakun dhe rivendoseni né
ményrén e duhur.

Motori i thithjes éshté caktivizuar
nga celési termal i sigurisé.

Prisni disa minuta qé motori té

Pajisja thith mé pak, bén ftohet.

Pastroni kokén e thithjes, pastroni kanalin e
ajrit, pastroni filtrin dhe shkumén (shihni
manualin e pérdoruesit).

zhurmé ose njé tingull
fishkéllime, ose Iéshon
mbetje né toké.

Kanali i ajrit té pajisjes éshté
bllokuar.

Pastruesi me vakum nuk punon. Kontaktoni shérbimin toné pas shitjeve.

Motori i thithjes éshté caktivizuar
nga celési termal i sigurisé.

Prisni disa minuta qé motori té
ftohet.

Rrjedha e ujit éshté shumé e
madhe ose ruli &shté i zhytur né
ujé.

Dyshemeja éshté shumé

Sigurohuni gé po pérdorni modalitetin
e lagur.

AUTO ose ECO.

Rrjedhje uji. Kontaktoni shérbimin toné pas shitjeve.

gjithandej. Ruli nuk éshté montuar né Higni rulin dhe rivendoseni né ményrén e
ményrén e duhur. duhur.
KARIKUESIT
Referenca Vendi Referenca
EVROPE $S-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx -
MBRETERI E BASHKUAR $S5-2230003664
BATERIA
Referenca Tensioni Referenca
§S-2230003644 ose
GZ50xxxx/GF50xxxx 185V $5-2230003616
VELLIMET E DEPOZITES SE UJIT
Pérshkrimi Véllimi (ml)
Depozité me ujé té pastér 730 ml
Depozité me ujé té ndotur 440 ml




YMNATCTBA 3A BESBEAHOCT

3apaau Balua 6e36eHOCT, 0BOj anapat e 13paboTeH BO COrMacHOCT CO
BaXKEUKNTE perynaTopHn CTaHaapau.

[ 11| BHnmaTenHo npouuTajte ri 6e36egHOCHUTE coBeTW. HenpaBuHata
ynotpeba nnn Henpugp>KyBamweTo Ao 6e36efHOCHMTE ynaTcTBa ro
ocnoboayBa 6peHAOT Of, cekakBa OArOBOPHOCT.

3a nocrtankuTe 3a AKTUBUPAHE, HNCTEHE N OApP»KYBake nornegHeTe ro
NPUPAYHUKOT 3a KOPUCHMUN.

« He KopucTeTe ro anapatoT ako NafgHan U uma BUASINBM OLUTETYBaka
unn gedektn. Bo TakoB cCnyyaj, He OTBOpaAjTeé rO anapaToT, TYKY
ofHeceTe ro Bo OBnacTeH cepBUC Haj6NNCKY A0 BAWMOT oM, bugejkn
3a NonpaBKu ce NoTpPebHM NOCeObHM anaTu 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

. nOHpaBKI/ITe cmee da r'm Bpwat CaMo CTpyyHWM nnuda, N TOa CO
OPUTNHaNHM pe3epBHN OENOBN. AKo camuTe ru nonpasate anapatoT U
HeropuTe oogatouun, Toa Moxe fia foBeae Ao ornacHOCT 3a KOPUCHUNKOT.

« KopucTteTe camo foaaToLm KOMLLTO Ce rapaHTUPaHO OPUTUHAJTHM.

- CeKoralw WCKNy4yyBajTe ro anapaToT nNpen OAPXKYyBatbeTo WM
UNCTEHETO.

- Cekoraw uncCKny4yyBajTe ro anapaTtoT npej Aa rm BKAyuYuTe unu
NCKNyunTe gogatouunTe

« He BwMyKyBajTe ynTpaduHmn CynctaHumm (rvnc, LeMEHT, Nenen, UTH.),
rofemMm oCTpu ocTaToLm (CTaKNo), LUTETHM NPOM3BOAN (PacTBOpPYBaUH,
CpeacTBa 3a OTCTPaHyBatbe, UTH.), arPECVBHN NPON3BOAN (KNCENVHM,
CpeacTBa 3a YMCTEHE, UTH.), 3aMafMBN U €KCMIO3MBHU CYNCTaHL MK
(6eH31H unu Ha 6a3a Ha ankoxon).

« Hukoraw He I'IOTOI'IyBajTe ro anapatoT BO BOAa no,qna60|<a og 5 mm,
Heé anKajTe ro CO BOAa n He quajTe ro Ha OTBOPEHO.

« Bo ciiyyam Ha KpaTKu NpeKrHM BO BLUMYKYBaHETO, He MOCTaBYyBajTe ro
Npon3BOA0T BO HeCcTabunHa nonoxk6a nopaan 6e3d6efHOCHN NPUUYNHA
(Ha Np., NOTNPEeH Ha sui, Ha Maca UM Ha NOTANPAYOT Ha CTONTYETO).

- YpegHo u4yBajTe rn Kabnute, manute n nabaBute npegmeTu.
OTcTpaHeTe r1 of TNOTO CUTE HECTabUNHK, KPLNWBK, AParoueHn n
OMacHW NpeameTu.

- MPEAYNPENYBAIbE: KopucteTe ja caMo eanHuMLaTa 3a HanojyBame
WTO Ce wucnopadyBa CcO anapaTtoTr. (BMAWM ja cTpaHuuata co
Cneundukaynn 204)

AKo KabenioT Ha 0Baa eANHKLA 33 HAMOjyBatbe Ce OLUTETY, HE MOXKeTe
Aa ro 3ameHuTe. Ke Tpeba ga ro ¢pnute Lennot TpaHchopmaTop.

+ AKO NMHOBUTE Ha npuknyyoumTe Ce oTeTeHN, eANHMLAaTa 3a CprjHO
HaI'IijBaI-be Ha MPUKJTYHOKOT MOXe [1a Ce OLUTETN.

- Hukoraw HemojTe ga ro Bneyete enekTpuUYHMOT Kaben 3a fga ja
NCKNyuyuTe egnHMLaTa 3a CTPYjHO HarnojyBame.

3a 3emju WITO NnoAnexat Ha eBponckuTe perynatuem (o3Haka CE):

- [leuata oA 8 rogMHU M NOCTapu, Kako M Nuuata Cco OrpaHMYeHo
NCKYCTBO, 3Haetbe WY HaMmaneHn GU3NYKNU, CETUTHW U MEHTANHU
CNOCOBGHOCTN, CMee fia ro KOPWUCTAT OBOj anapaT caMo AOKOMKY ce
obyuyeHn, HagrnegyBaHu 1 rn pasbupaat pusnunTe. leuata He cmeat
[ia CM UrpaaT co anapaToT. YncTereTo 1 ogpKyBatbEeTO HE CMee Aia Fo
BpLAT Aeua 6e3 Haa3op. YyBajTe rv anapatoT 1 KabenoT noganeky oa
podat Ha geua.

3a gpyrute 3emju WITO He NoAseXxaT Ha eBPONCKUTe perynaTtusu:

« AnapaTtoT He e HaMeHeT Ja ro Kopucrar nmua (BKny4dyBajku geua) co
HamaneHn QGU3NYKKN, CETUTHM UM MEHTANTHM CMOCOOHOCTY UK LA
KOM HeMaaT UCKYCTBO U 3Haeke, OCBEH JOKOJIKY He ce oA Hag3op
NN He MM Ce AafeHN UHCTPYKLNKN 33 KOPUCTEHETO Ha anapaTtoT of
CTpaHa Ha fue oAroBOpPHO 3a HMBHaTa 6e36egHOCT.

« Jeuata Tpeba na bupat nog Hag3op 3a a ce OCUrypu AeKa Hema aa cu
Urpaat co anaparoT.

MpupavyHuK 3a KOPpUCHULN

+ AnapaToT e HaMeHeT CaMO 3a KOopucTewe BO AOMAKUHCTBO U BO
3aTBOPEHN NPOCTOPUN.

« AnapatoT Tpeba fja ce KOpUCTK Ha LBPCTO TNO.
« He kopucTeTe ro Ha KunvmMm, TeNUCK, SMAOBK 1 MPO30PLM.
« He kopucTeTe ro anapatot 6e3 pe3epBoap 3a BoAa 1 Banjak.

« He KopuicTeTe ro anapatoT Ha KpeBKO T/10 UK Ha T/1I0 YyBCTBUTENHO
Ha BOAa.



« MNpenopauyBame fa rv npoBeprTe ynaTcTeaTa 3a ynotpeba n mepkute
Ha NPeTnasNMBOCT Ha NPOU3BOAMTENOT Ha NOAOT U fa ro TecTupaTe
anapaToT Ha He3abenexnnea NOBPLUVHA Npes Aa ro YACTUTe NoJOT.

be36epgHocT

« He cmee fa ce KOpUCTY Ha Nyre Unmn »UBOTHW.

« He n3noxyBajte ro anapatot Ha Temnepatypu <0°C and >45 °C.

« He cTaBajte Boga co temnepatypa >50 °C BO pe3epB0oaporT.

+ He cTaBajte MpcHM npoun3Boan (Ha Np. LpH canyH), NeHANBK, OTPOBHN,
3ananunBmn, eKCrnno3nBHU, KOPO3UBHU, arpecrBHM NPOU3BOAN UK CO
NPOW3BOAM CO LBPCTM YECTUUYKM BO pe3epBOapoT 3a BOAA.

« He cTaBajTe 6enunno Bo npon3BogoT

;m [opaBameTo geTepreHTy 3a AOMAKMHCTBO BO pe3epB0oapoT 3a BOAA

e Balla concTBeHa oaroBopHocT; Rowenta/Tefal He moxe pa ce
CMeTaaT 3a OAroBOPHU 3a NpobaeMy NoBp3aHM CO HMBHaTa ynoTpeoba.
Cnepete rn npenopakuTe Ha NPOWU3BOAMTENOT Ha AeTEePreHToT N He
MeLLajTe HEKOJNIKY MPOM3BOAM BO pe3epBOapoT.

« OBOj ypeq rvi Ba)kH1 NoJOBUTE, TaKa LUTO T1e MOXe Aa OugaT nm3rasu.

- He KopucTteTe ro anapatoTt 60cu, BO anocTonku munm obyBKM CO
OTBOPEHN MPCTN.

+ He OTKnHyBajTe ro n He OTBOPAjTe ro CO YCTa KarnayeTo Ha pe3epBoapoT.

« He KopucTeTe ro anapatoT Ha Bpenu NOBPLUNHMN.

« He KopucTeTe ro anapatoT Ha eNneKTPUYHM anapaTu, Kako Ha npumep
BO BHATPELLIHOCTa Ha pepPHMUTE U Ha LUTEKEPU.

« He KopucTeTe ro anapartoT ako pe3epBOapoOT 3a BoAa NPOTeKyBa.

- YyBajTe rm KocaTta, nabaBaTta obneka, NpcTuTe, oUnTe, yCTaTa, ywmnTe
n gpyruTe 4enoBu of TenoTo nojaneky of OTBOPUTE U NOABUMXHUTE
[eN0BM Ha anapaTtoT, BKy4yBajKu ja 1 rnaBaTa 3a Yncreme.

 He ponupajte ru potnpaukmTe genosu 6e3 ga ro 3anperte Nnpon3Bo[oT
N [a ja NCKNyYnTe eanHMLATa 3a HanojyBame.

NHdopmauum 3a 6aTtepujata

- EanHuuata cogpxum 6atepuun (MUTUYM-jOHCKN) KOn of 6e36eaHOCHM
NPUYNHN My Ce JOCTarnHu CaMo Ha NpodecroHanHNOT cepBucep.

- He m3noxyBajTe rnm anapatotr mnm 6GaTepujata Ha NpeKyMepHU
TemnepaTypu.

- MPEAYNPEAYBAME - batepnjata BO 0BOj anapat Moxe pfa
npeTcTaByBa PU3NK Of NOXKap WM XeMUCKU U3FOPeHULM ako ce

KOpUCTM HenpasBunHo. He cmee fa ce packnonyBsa, fja ce co3gaBsa
KpaToK Cnoj unun ga ce yyBa Ha Temnepartypa of < 0°C and > 40 °C
HUTY Nak, ga ce nanu. [la ce uyBa noganeky og godart Ha geua. He
packnonyBajTe ja 1 He dpnajTe ja BO OraH.

- Kora 6aTepujata noBeke He MOXe fJa ro OAp»KyBa MOJSIHEHETO,
610KOT 6aTepun (MUTUYM-jOHCKK) Tpeba faa ce n3Bagun. 3a 3aMeHa Ha
6aTepunte, obpaTeTe ce Ha Haj6NMCKMOT OBlAaCTEH CEPBUCEH LieHTap.

« He cTaBajTte 610K 6aTepuru Ha NosiHEHE CO GaTepui LITO He Ce MOMHaT.

- bupeTe cBecHu 3a pusnunUTe - He [O3BONYBajTe baTepunTe Aa gojaat
BO KOHTAKT CO APYrv MeTasiH1 npegMeTn (MpCTeHun, WajKn, 3aBpTKNY,
1TH.). Mopa fa BHMMaBaTe Aa He co3fajeTe KpaTokK Cnoj Bo batepunte
CO BMeTHYBatbe MeTalH1 NpeAMeTn Ha HUBHUTe KpaeBu. AKO fiojae Ao
KpaTOK Croj, TemnepaTypaTa Ha 6aTepujaTta MOXe OMacHO fja mopacHe
1 fa Npeamn3BuUKa CEPO3HN N3ropeHnLM unv aypuv n ga ce 3ananu.

- Ako baTepuunTe NpoTeKyBaaT 1 AojOAeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTA, He
TPpWjTe I oUUTE NN HEKOja MyKO3Ha MembpaHa. M3mujTte rn pauete
N NCNSIaKHEeTe ' 0UmnTe CO YnMCTa BoAa. AKO HeflarogHoCTa NPOAOIKM,

nocoseTyBajTe ce Co nekap.

OppxxyBamwe/Cknagupare/llocTnpoaaxHm ycnyrm

« VicknyueTe ro npon3BoAOT npes cepBrcnparbe Nan YNCTere.

« OTCTpaHeTe ro BanjakoT Npepj Aa ro cknagupaTe anapaTtor.

« cnpa3HeTe rn pe3epBoapuTe 3a BOoAa nped Aa ro ckrnagumpare
anaparor.

« HemojTe ga ro nepete BasjakoT BO MalLMHa 3a CaoBM 1Y BO MalUnHa
3a anuuwTa.

- He cTaBajte ro anapartot nog Bofa. KaHanot 3a BLUMYyKYyBaHbe ncumcrerte
ro Co CyBa UK BRaxHa Kpna.

« Kopuctete ro ncnopayaHuoT foAaTOK YeTKa 3a fAa ro ncymctute
KaHanoT 3a BLIMYKYBaHe, Kako 1 3a BaJIKaHNOT pe3epBoap 3a BoJa.

« He uncteTte rm mnasHuumTe 3a UCNYCT Ha BOAA CO arpecuBHU NN
abpa3nBHM MaTepujanun/anaTku.

« He cknagunpajte ro nponsBogoT Ha BUCOKN MeCTa.

« KopucTeTe ro camo opurMHanHnoT Banjak.



MMNBOTHA CPEAVHA

Bo cornacHoOCT co NOCTOjHUTE NpOoNucK, CUTe anapaTn YNjLITO BEK Ha
ynoTpeba e Npu Kpaj Mmopa Aa ce OgHecaT BO OBNIACTEH CEPBUCEH LieHTap
KOjLUTO € 3afj0/’KEH 3a HMBHO ppnare BO OTnag,

Ajpoe 3aefjHO ja NOMOrHeMe U1 a ja 3alWTUTUME XKNBOTHaTa CpefmnHa.

BawwuoT anapaT e ocmucneH ga paboTu MHory roguHu. Kora Ke
of/lyumnTe Aa ro 3aMeHuTe, He 3a6opaBajTe Aa MOMOTrHeTe BO 3alUTUTaTa
Ha XMBOTHAaTa CpeAnHa Co MOBTOPHA ynoTpeba, peuunknnpare uim
BpaKatbe Hazag. OTnagHaTta enekTpuyHa 1 eleKTPOHCKA OnpemMa Moxe
[a COAPKN LUTETHN MAaTEPUM KOMLLITO MOXeE [a HALLTeTaT Ha »KMBOTHaTa
CpeaunHa 1 Ha YOBEKOBOTO 34 paBje.

OBaa 03HaKa NocouyBa feKa Npon3BOAOT He CMee fa Ce OAI0XKYBa CO
oTnag oA AoMaKuHcTBo. OgHeceTe ro 4o COOGUPHO MecTo, BpaTeTe ro
Ha AMCTPMOYTEPOT Kora KynyBaTe HOB €KBMBaNEHTEH NPOU3BOA WK
ofHeceTe ro BO OBNACTEH CEPBMCEH LieHTap 3a 06paboTKa.

Mpen poa ro ¢pnute anapaToT, M3BageTe ja baTepujata u cnepete
NOKANHUTE 3aKOHW 1 MPOMNKCY 33 HUBHO OAJ1arambe.

AKO MMaTe KakBY 610 Npallakba, Be MONIMME KOHTAKTMPAjTe CO CBOjOT
npofaBay Ha NPon3BOAOT 3a ynaTcTaa.

3awTnTaTa Ha XXKNBOTHaTa cpeAiHa € Ha NPBO MecTo!

ﬁ ® AnapatoT coap K1 BpeaHU MaTepujanm LWTO MOXe NOBTOPHO Aa
ce NCKOPUCTAT AN peunKnnpaar.

S OpHeceTe ro Bo NNOKaneH MYHKT 3a co6|/|paH>e oTnaj.

PELUABAE HA NMPOBJIEMW/YIN

Mpo6nem MoxxHu
npuunHu PelueHuja

MOoXHU NnpuYnHN

PeweHnja

AnapatoT nocnabo
BLUMYKYBa, CO3AaBa
6yuaBa UM 3BYK Ha
CBUpPKatbe UM OCTaBa
0CTaTouM Ha ToTo.

TepmManHWOT cUrypHoCeH
NPeKUHyBay ro nMa NCKyyeHo
MOTOPOT 3a BLUMYKYBakHbe.

MNouyekajTe HEKONKY MUHYTIN
[a ce onan MOTOPOT.

BbrnoknpaH e kaHanor 3a BO3AyX
Ha anapaToT.

WcuncTeTe ja rnaBata 3a BLIMYKyBakbe,
McUKCTeTe MM KaHanoT 3a Bo3ayx, puntepot
1 neHata (BMAU BO KOPUCHUYKOTO
ynaTcTBO).

MpaBocmyKasnkaTa He paboTu.

KoHTakTupajte ro HawnoT oaaen 3a
NOCTNPOAAXKHN YCIyru.

MopoT e npemHory
BJIa>KEeH.

TepmManHMOT cUrypHoCeH
NPeKUHyBay ro nMa NCKyyeHo
MOTOPOT 3a BLUMYKYBakHbe.

MNouekajTe HEKONKY MUHYTIN
[a ce onan MOTOPOT.

[poToKOT Ha BoAa e npecuneH
VNN Banjakor e npemMHory mokap.

MorpuxeTe ce fia ro Kopuctute
pexumort, AUTO” nnun pexnmor ,ECO"

MNpoTekyBa BoAa.

KoHTakTupajte ro HawwuoT oaaen 3a
NOCTNPOAAXKHN YCIyru.

MofoT He e AOBONHO
BJIA>KEH.

YucTtmoT pesepBoap 3a Boga e
npaseH.

HanonHete ro pe3epBoapoT CO BOAA.

CuctemoT 3a AUCTPUGYLMja Ha
BOfja € 3aTHaT.

HanonHerte ro pe3epBoapoT co flageH
anKoxosieH ouet

1 NyLITeTE efjeH LMKIYC 32 CAMOCTOJHO
yncretse,,Self-Clean”.

[pOTOKOT Ha BoAa e NpemHory
cnab.

MorpuxeTe ce ga ro Kopuctute
pexumot, AUTO” unn pexnmort ,MAX".

AﬂapaTOT He ro unctm
noaoT NnpaBuiiHO.

BanjakoT e BanikaH.

MywTeTe eAeH LMKNYC 3a CAMOCTOjHO YNCTEHE
,Self-Clean”, a noToa pauHo ucumcrere.

AI'IapaTOT He e NoCTaBeH Ha
npaBUNeH PeXnM 3a YncTeme.

Kopwucrete ro pexumot ,AUTO" unn
npedpnajte ce mery pexummte ,ECO/MAX”
3a fla ro onTMMM3MpaTe YNCTEHETO.

AnapatoT ro owTeTyBa
noforT.

KopucteH e camo JoaaToKoT,
6e3 Banjak.

Anapatot Tpeba fia ce KOPUCTU CaMO CO
MOCTaBEeH BaJjak 1 pe3epBoap NosH co
umncra Boga.

3arnaBeHo e CTpaHO TeNno BO
rnaeaTta 3a Yncreme.

WcuncreTe ja rnaBaTa 3a uncreme.

AnapatoT cam
ce UCKnyuvyBa.

[MonH e pe3epB0apoOT CO BafkaHa BOfa.

McnpasHeTe ro pe3epBoapoT €O BakaHa BoAa.

HrBoTo Ha 6aTepujaTa e npemHory
HICKO.

HanonHete ro anapartoT Ha HeroeaTta 6aza.




Mpo6nem MoxHu
npuynHn PeleHnja

MOXXHMN NpNYNHN

PelueHuja

MpegmeT nnn BnakHa ro
6noKvpaat BanjakoT.

Packnonerte ro BanjakoT v oTCTpaHeTe rn

npeAaMeTUTe WTO ro 61oKMpaat
poTupameTo.

Banjakor e 3arnaBeH.

MpeameT nnu BnakHa ja
6n10KMpaat CTpaHnyYHaTa YeTka.

MpoBepeTe ro genot mery
CTpaHUYHaTa YeTKa 1 BasjakoT unm
LpXKayoT.

AnaparoT npcka Boga

3alWTMTHMOT Kanak e HenpasuiHO
NoCTaBeH.

OTKaueTe ro KanakoT n npasuaHoO
nocrtaseTe ro.

HaceKkaje.

BanjakoT e HenpaBuHO
HaMOHTV/paH.

OTKayeTe ro BanjakoT 1 NPaBUIHO
HaMOHTMpajTe ro.

CMELUOUKALUU

MOJIHAYMN
PedepeHua 3emja PedepeHua
EBPOIMA $S-2230003659
GZ50xxxx/GF50xxxx
OBEAVHETO KPAJICTBO SS-2230003664
BATEPUJA
PedepeHua HanoH PedepeHua
$S-2230003644 nnn
GZ50xxxx/GF50xxxx 185V $5-2230003616
KANALUUTETU HA PESEPBOAPUTE 3A BOJA
Onuc KanauyuTet (ml)
Pe3epBoap co uncra Boga 730 ml
PesepBoap co BankaHa Boga 440 ml




